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 VENDIM  

 

Nr. 446, datë ___.___.2017
1
 

 

 “PËR MIRATIMIN E RREGULLAVE TË DETAJUARA TË DISA DISPOZITAVE TË LIGJIT 

NR. 102/2014, DATË 31.7.2014, “KODI DOGANOR I REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË”
 1
 

 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të neneve 2, 18, 19, 29, 35, 39, 42, 62, 64, 71, 83, 94, 100, 

108, 115, 118, 123, 133, 141, 145, 148, 151, 154, 160, 164, 166, 168, 177, 188, 193, 196, 200, 202, 206, 

209, 226, 238 dhe 288 të ligjit nr. 102/2014, “Kodi Doganor i Republikës së Shqipërisë”, me propozimin 

e Ministrit të Financave, Këshilli i Ministrave 

  

VENDOSI: 

 

 

KREU I 

 

DISPOZITA TË PËRGJITHSHME 

 

KAPITULLI 1 

 

Fusha e legjislacionit doganor, misioni i doganave dhe përkufizimet 
 

Neni 1 

 

 Përkufizime 

 

Për qëllime të këtij Vendimi, termat e përdorura në këtë Vendim kanë këto kuptime: 

 

1) "masa të politikës bujqësore" nënkupton, dispozitat që lidhen me aktivitete të importit dhe eksportit 

për produktet që mbulohen nga Aneksi 71-02, pikat 1, 2 dhe 3; 

 

2) "Carnet ATA" nënkupton, një dokument doganor ndërkombëtar për lejim të përkohshëm të lëshuar në 

përputhje me Konventën ATA ose Konventën e Stambollit; 

 

3) "Konventa ATA" nënkupton, Konventën doganore për Carnet ATA për lejimin e përkohshëm të 

mallrave, të nënshkruar në Bruksel më datë 6 dhjetor 1961; 

 

4) "Konventa e Stambollit" nënkupton, Konventën mbi lejimin e përkohshëm, të nënshkruar në Stamboll 

më 26 qershor 1990; 

 

5) "bagazh" nënkupton, të gjitha mallrat, që transportohen nga çfarëdolloj mjeti, të lidhura me udhëtimin 

e ndonjë personi  (individi); 

 

6) "Kodi" nënkupton, Ligjin Nr. 102/2014, datë 31.7.2014, “Kodi Doganor i Republikës së Shqipërisë” i 

ndryshuar; 

                                                           
1 VKM 446, datë ________2017 përafron pjesërisht Rregulloren e Komisionit Nr. 2015/2446 e 28 Korrikut 2015 për 
sa i përket rregullave të detajuara në lidhje me dispozita të caktuara të Kodit Doganor të Bashkimit Europian Nr. 

952/2013, Celex Nr.  32015R2446 ; Fletorja Zyrtare e Bashkimit Evropian Seria L, Nr. 343, datë. 29.12.2015. (OJ L 

343, 29.12.2015, p. 1–557)  
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7) "aeroport i R.Sh." nënkupton çdo aeroport të vendosur në territorin doganor të Republikës së 

Shqipërisë; 

 

8) "port i R.Sh" nënkupton çdo port detar që ndodhet në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë;  

 

9) "Konventa për transitin e përbashkët" nënkupton Konventën për një procedurë transiti të përbashkët; 

 

10) "vendi transiti i përbashkët" nënkupton çdo vend që është palë kontraktuese e Konventës për 

proçedurën e transitit të përbashkët; 

 

11) "vend tjetër" do të thotë një vend ose territor jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë; 

 

12) "Carnet CPD" nënkupton një dokument doganor ndërkombëtar që përdoret për lejimin e përkohshëm 

të mjeteve të transportit të lëshuar në përputhje me Konventën e Stambollit; 

 

13) "zyrë doganore e nisjes" nënkupton zyrën doganore ku pranohen deklaratat doganore që i vendosin 

mallrat nën regjimin e transitit; 

 

14) "zyrë doganore e destinacionit” nënkupton zyrën doganore ku mallrat e vendosura nën regjimin e 

transitit paraqiten për të mbyllur regjimin; 

 

15) "zyrë doganore e hyrjes" nënkupton zyrën doganore e cila është kompetente për mbikëqyrjen 

doganore në vendin ku mjetet e transportit që transportojnë mallin arrijnë në territorin doganor të 

Republikës së Shqipërisë nga një territor jashtë këtij territori. 

 

16) "zyrë doganore e eksportit” nënkupton zyrën doganore ku depozitohet deklarata e eksportit ose 

deklarata e ri-eksport për mallrat që dalin jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë; 

 

17) "zyrë doganore e vendosjes nën regjim" nënkupton zyrën doganore të treguar në autorizim për një 

regjim të posaçëm, siç referohet në nenin 192 (1) të Kodit, të autorizuar për lëshimin e mallrave për një 

regjim të posaçëm; 

 

18) "numri RIOE” (numri RIOE (NUIS/NIPT) nënkupton një numër unik të regjistrimit dhe 

identifikimit të Operatorëve Ekonomikë në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, i caktuar nga 

autoriteti kompetent për një operator ekonomik ose për një person tjetër në mënyrë që ta regjistrojë atë 

edhe për qëllime doganore; 

 

19) "eksportues" nënkupton: 

 

a) personin e vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, i cili në kohën kur 

pranohet deklarata, mban kontratën me marrësit në vendin  tjetër dhe ka të drejtë  për të 

përcaktuar se mallrat duhet të dërgohen në një destinacion jashtë territorit doganor të Republikës 

së Shqipërisë; 

 

b) personin (individin) që mban mallrat që do të eksportohen, kur këto mallra ndodhen në bagazhin 

personal të tij; 

 

c) në raste të tjera, personin e vendosur në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, i cili ka të 

drejtë për të përcaktuar se mallrat duhet të dërgohen në një destinacion jashtë territorit doganor të 

Republikës së Shqipërisë . 
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20) "parime të përgjithshme kontabiliteti" nënkuptojnë parime, të cilat janë të njohura sipas legjislacionit 

në fuqi në Republikën e Shqipërisë ; 

 

21) "mallra të natyrës jo tregtare” nënkuptojnë: 

 

a) mallrat që ndodhen në dërgesat e dërguara nga një person (individ)  tek një tjetër, ku dërgesa  të 

tilla:       

        

i) janë të një natyre rastësore; 

 

ii) përmbajnë mallra ekskluzivisht për përdorim personal të marrësit ose të familjes  së tij, të cilat 

për nga natyra ose sasia nuk paraqesin interes tregtar; dhe 

 

iii) u janë dërguar marrësit nga dërguesi pa asnjë lloj pagese; 

 

b) mallrat e përfshira në bagazhet personale të udhëtarëve, kur: 

  

i) janë të një natyre rastësore; dhe 

 

ii) përbëhen ekskluzivisht nga mallra për përdorim personal të udhëtarëve apo të familjeve   të 

tyre, ose nga mallra të destinuara si dhurata, natyra dhe sasia e të cilave  nuk duhet të jetë e tillë 

që të mund të tregojë se ato janë duke u importuar ose eksportuar për qëllime tregtare; 

 

22) "MRN” (Numri Kryesor i Lëvizjes)  nënkupton numrin e regjistrimit të caktuar nga autoritetet 

doganore kompetente në deklaratat dhe njoftimet e referuara në nenin 6 (9) deri (14) të Kodit, për 

operacionet e TIR ose për të provuar statusin doganor të mallrave shqiptare; 

 

23) "afati për mbyllje” nënkupton periudhën në të cilën mallrat e vendosura nën një regjim të posaçëm, 

përveç transitit, ose produktet e përpunuara, duhet të vendosen nën një regjim doganor pasues, të 

shkatërrohen, të nxirren jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë, ose duhet të caktohen 

përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use). Në rastin e përpunimit pasiv, afati për mbyllje nënkupton 

periudhën brenda së cilës mallrat e eksportuara përkohësisht mund të ri-importohen në territorin doganor 

të Republikës së Shqipërisë në formën e produkteve të përpunuara dhe të çlirohen për qarkullim të lirë, 

me qëllim që të  përfitojnë nga përjashtimi i plotë ose i pjesshëm nga detyrimet e importit; 

 

24) "mallra në dërgesë postare" nënkupton mallrat, përveç artikujve të korrespondencës, të përfshira në 

një pako ose paketë postare të përcjellë nën përgjegjësinë ose përmes një operatori postar në përputhje 

me dispozitat e Konventës së Bashkimit Universal Postar, miratuar më 10 korrik 1984, nën kujdesin e 

Organizatës së Kombeve të Bashkuara; 

 

25) "operator postar" nënkupton një operator të vendosur në Republikën e Shqipërisë që ofron shërbime 

ndërkombëtare të rregulluara nga Konventa Universale Postare;  

 

26) "artikuj korrespondence" nënkuptojnë letrat, kartolinat, letrat me shkrim për të verbër si dhe 

materiale të shtypura/printuara që nuk i nënshtrohen detyrimit të importit ose eksportit; 

 

27) "përpunim pasiv IM/EX" nënkupton, importin paraprak të produkteve të përpunuara e të përftuara 

nga mallrat ekuivalente nën përpunimin pasiv përpara eksportit të mallrave që ato zëvendësojnë, referuar 

nenit 201 (2) (ç) të Kodit; 



4 
 

 

28) "përpunim pasiv EX/IM" nënkupton, eksportin e mallrave shqiptare nën përpunimin pasiv, para 

importit të produkteve të përpunuara; 

 

29) "përpunim aktiv EX/IM" nënkupton, eksportin paraprak të produkteve të përpunuara e të përftuara 

nga mallrat ekuivalente nën përpunimin aktiv para importit të mallrave që ato zëvendësojnë, referuar 

nenit 201 (2) (c) të Kodit; 

 

30) "përpunim aktiv IM/EX" nënkupton, importin e mallrave jo-shqiptare nën përpunimin aktiv para 

eksportit të produkteve të përpunuara; 

 

31) "person (individ)" nënkupton, personat fizikë natyrorë të ndryshëm nga personat e tatueshëm që 

veprojnë si të tillë siç përcaktohet nga legjislacioni përkatësnë fuqi; 

 

32) "magazinë doganore publike e tipit I" nënkupton, një magazinë doganore publike, ku përgjegjësitë e 

referuara në nenin 215 (1) të Kodit i përkasin mbajtësit të autorizimit dhe mbajtësit të regjimit; 

 

(33) "magazinë doganore publike e tipit II" nënkupton, një magazinë doganore publike, ku përgjegjësitë 

e referuara në nenin 215 (2) të Kodit i përkasin mbajtësit të regjimit; 

 

34) "dokument i vetëm transporti" nënkupton, në kushtet e statusit doganor, një dokument transporti të 

lëshuar në Republikën e Shqipërisë që mbulon transportimin e mallrave nga pika e nisjes në territorin 

doganor të Republikës së Shqipërisë deri në pikën e destinacionit në këtë territor, nën përgjegjësinë e 

transportuesit që lëshon dokumentin; 

 

35) "zyrë doganore e mbikëqyrjes” nënkupton:  

 

a) në rastin e magazinimit të përkohshëm, siç referohet në Titullin IV të Kodit, ose në rastin e 

regjimeve të posaçme të ndryshme nga ai i transitit, siç referohet në Titullin VII të Kodit, zyrën 

doganore që përcaktohet në autorizim për të mbikëqyrur magazinimin e përkohshëm të mallrave 

ose regjimin e posaçëm në fjalë; 

 

b) në rastin e deklaratës doganore të thjeshtuar, siç referohet në nenin 152 të Kodit, të zhdoganimit 

të centralizuar, siç referohet në nenin 163 të Kodit, ose të hyrjes në regjistrimet e deklaruesit, siç 

referohet në nenin 165 të Kodit, zyrën doganore që përcaktohet në autorizim për të mbikëqyrur 

vendosjen e mallrave nën regjimin doganor në fjalë; 

 

36) "Konventa TIR" nënkupton, Konventën Doganore mbi Transportin Ndërkombëtar të Mallrave nën 

mbulimin e Carnet TIR, bërë në Gjenevë më 14 nëntor 1975; 

 

37) "operacion TIR" nënkupton, lëvizjen e mallrave brenda territorit doganor të Republikës së 

Shqipërisë, në përputhje me Konventën TIR; 

 

38) " transbord" nënkupton, ngarkimin ose shkarkimin e produkteve dhe mallrave nga bordi i një mjeti  

transporti në një mjet tjetër transporti; 

 

39) "udhëtar" nënkupton, çdo person (individ) i cili: 

 

a) hyn përkohësisht në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë ku normalisht nuk është 

rezident, ose  

c) rikthehet në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë, ku ai është normalisht rezident, pasi 

ka qenë përkohësisht jashtë këtij territori, ose 



5 
 

 

d) largohet përkohësisht nga territori doganor i Republikës së  Shqipërisë, ku ai është normalisht 

rezident, ose 

 

ç)  largohet nga territori doganor i Republikës së Shqipërisë, pas një qëndrimi të përkohshëm, pa 

qenë normalisht rezident aty.  

 

40) "mbeturina dhe mbetje" nënkuptojnë, një nga të mëposhtmet: 

   

a) mallrat ose produktet të cilat janë klasifikuar si mbeturina dhe mbetje/skrap në përputhje me 

nomenklaturën e kombinuar të mallrave; 

 

b) në rastet e përpunimit aktiv ose të përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use) , mallrat ose 

produktet që dalin nga një operacion përpunimi, të cilat nuk kanë ose kanë një vlerë të ulët 

ekonomike dhe nuk mund të përdoren pa përpunim të mëtejshëm. 

 

41) "paletë" nënkupton, një pajisje në shtratin e së cilës mund të grumbullohet një sasi mallrash për të 

formuar një njësi ngarkese për qëllime transporti, trajtimi ose grumbullimi me ndihmën e pajisjeve 

mekanike. Kjo pajisje është e përbërë nga dy shtretër të ndarë që lidhen me traversa, ose nga një shtrat i 

vetëm që mbështetet mbi këmbët; lartësia e saj e përgjithshme është reduktuar në minimum, në 

përputhje me trajtimin me vinça pirun ose kamiona për paleta; ajo mund të ketë ose jo një 

superstrukturë; 

 

42) "anije fabrikë shqiptare" nënkupton, një anije të regjistruar në Republikën e Shqipërisë, që mban 

flamurin shqiptar dhe që nuk kap produkte peshkimi, por që përpunon produkte të tilla në bord; 

 

43) "anije/barka peshkimi shqiptare" nënkupton, një anije/barkë të regjistruar në Republikën e 

Shqipërisë, që mban flamurin shqiptar, që kap produkte të peshkimit detar dhe që sipas rastit, i përpunon 

ato në bord; 

 

44) "shërbim i rregullt transporti detar" nënkupton një shërbim që  transporton mallra në anije/barka që 

lundrojnë vetëm ndërmjet porteve të Republikës së Shqipërisë dhe që nuk shkojnë, vijnë apo ndalojnë në 

ndonjë pikë jashtë territorit doganor të Republikës së Shqipërisë ose në ndonjë pikë të një zone të lirë të 

një porti të Republikës së Shqipërisë. 

 

KAPITULLI 2 

 

Të drejtat dhe detyrimet e personave në lidhje me legjislacionin doganor 

 

Seksioni 1 

 

Sigurimi i Informacionit 

 

Nënseksioni 1 

 

Kërkesat e përbashkëta të të dhënave për shkëmbimin dhe ruajtjen e të dhënave 

 

Neni 2 

 

Kërkesat e përbashkëta të të dhënave 

 

(Neni 17 (2) i Kodit) 
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1. Shkëmbimi dhe ruajtja e informacionit të nevojshëm për aplikimet dhe vendimet do t‟i nënshtrohet 

kërkesave të përbashkëta të të dhënave të përcaktuara në Aneksin A. 

 

2. Shkëmbimi dhe ruajtja e informacionit të kërkuar për deklaratat, njoftimet dhe prova e statusit 

doganor, i nënshtrohen kërkesave të përbashkëta të të dhënave të përcaktuara në Aneksin B. 

 

3.  Duke anashkaluar pikën 1 të këtij neni, deri në implementimin e  sistemit të informatizuar të 

informacionit  tarifor të detyrueshëm ("IDT") dhe sistemit të Mbikëqyrjes 2 sipas Aneksit të Planit të 

Punës së Ministrit të Financave, kolona 1a e Aneksit A e këtij vendimi  nuk do të zbatohet dhe do të 

zbatohen të dhënat përkatësë të përcaktuara në Anekset përkatëse të shtojcës C të  VKM 447/2017.  

 

Duke anashkaluar pikën 1 të këtij neni, deri në implementimin e  sistemit të informatizuar AEO sipas 

Aneksit  të  Planit të Punës së Ministrit të Financave, kolona 2 e aneksit A e këtij vendimi  nuk do të 

zbatohet dhe do të zbatohen të dhënat përkatëse të përcaktuara në Anekset përkatëse të Shtojcës C të  

VKM 447/2017. 

 

4. Duke anashkaluar pikën 2 të këtij neni, deri në implementimin e  sistemeve përkatëse IT të 

informatizuara sipas Aneksit të Planit të Punës së Ministrit të Financave, të dhënat e përgjithshme të 

përcaktuara në Aneksin B të këtij vendimi  nuk do të zbatohen.  

 

Për sistemet IT të referuara në pikën 2, deri në implementimin e  sistemeve përkatëse IT  të 

informatizuara sipas Aneksit të Planit të Punës së Ministrit të Financave, shkëmbimi dhe ruajtja e 

informacionit të kërkuar për deklaratat, njoftimet dhe prova  e statusit doganor do të jenë sipas të 

dhënave të përcaktuara në Anekset përkatëse të Shtojcës C të  VKM 447/2017.  

 

Kur të dhënat e kërkuara për shkëmbimin dhe ruajtjen e informacionit për deklaratat,  njoftimet dhe 

provat e statusit doganor nuk janë të përcaktuara në Anekset përkatëse të shtojcës C të  VKM 447/2017, 

autoriteti doganor duhet të sigurojë që kërkesat për të dhënat përkatëse të jenë të tilla që të lejojnë 

aplikimin e  dispozitave  që rregullojnë këto deklarata, njoftime dhe prova të statusit doganor. 

 

5. Deri në implementimin e  sistemeve të informatizuara sipas Aneksit të Planit të Punës së Ministrit të 

Financave, autoritetet doganore mund të vendosin kërkesa alternative të të dhënave me ato të 

përcaktuara në Aneksin A të këtij vendimi, të cilat do të zbatohen në lidhje me aplikimet dhe 

autorizimeve e mëposhtme: 

 

a)Aplikimet dhe autorizimet që lidhen me thjeshtimin për përcaktimin e shumave që janë pjesë e vlerës 

doganore të mallrave; 

b)Aplikimet dhe autorizimet që lidhen me garancinë globale; 

c)Aplikimet dhe autorizimet për shtyrjen e pagesës; 

ç)    Aplikimet dhe autorizimet për përdorimin e ambienteve të magazinimit të përkohshëm, siç 

referohen në Nenin 138 të Kodit; 

d)Aplikimet dhe autorizimet për shërbime të rregullta të transportit detar; 

dh) Aplikimet dhe autorizimet për lëshuesin e autorizuar; 

e)Aplikimi dhe autorizimi për statusin e peshuesit të autorizuar të bananeve; 

ë)    Aplikimet dhe autorizimet për vetë-vlerësimin; 

f)Aplikimet dhe autorizimet për statusin e pritësit të autorizuar për operacionet TIR; 

g)Aplikimet dhe autorizimet për statusin e dërguesit të autorizuar për transitin; 

gj) Aplikimet dhe autorizimet për statusin e pritësit të autorizuar për transitin; 

h)Aplikimet dhe autorizimet për përdorimin e plumbçeve të një lloji të veçantë; 

i)Aplikimet dhe autorizimet për përdorimin e një deklarate transiti me të dhëna të reduktuara; 
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j) Aplikimet dhe autorizimet për përdorimin e një dokumenti transporti elektronik si deklaratë 

doganore. 

k)Aplikimet dhe autorizimet për zhdoganimet në ambientet e operatorit ekonomik 

 

6. Kur autoriteti doganor  vendos në përputhje me pikën 5 që  do të zbatohen kërkesat alternative të të 

dhënave, siguron që këto kërkesa alternative të të dhënave lejojnë autoritetin doganor të verifikojë që 

kushtet për dhënien e autorizimit në fjalë janë plotësuar, dhe se ato përfshijnë të paktën një nga kërkesat 

e mëposhtme: 

 

Identifikimin e aplikuesit/mbajtësit të autorizimit (Kërkesa për të dhëna 3/2 Aplikuesi/mbajtësi i 

autorizimit ose referenca e  vendimit ose, kur mungon një numër i vlefshëm RIOE i aplikantit, kërkesa 

për të dhëna 3/1 Aplikuesi/mbajtësi i autorizimit ose i vendimit); 

 

Lloji i aplikimit ose autorizimit (Kërkesa për të dhëna 1/1 Llojet e kodeve të aplikimit/vendimit); 

 

Përdorimi i autorizimit në një ose më shumë zyra doganore (Kërkesa për të dhëna 1/4 vlefshmëria 

gjeografike/territoriale), kur është e aplikueshme. 

 

7. Deri në deri në implementimin e  sistemit të informatizuar të vendimeve sipas Kodit Doganor, 

autoritetet doganore do të zbatojnë kërkesat e të dhënave për aplikimet dhe autorizimet e Anekset 

përkatëse të Shtojcës C të  VKM 447/2017, në vend të kërkesave të të dhënave sipas Aneksit A të këtij 

vendimi për proçedurat e mëposhtme: 

 

Aplikimet dhe autorizimet për përdorimin e deklaratë së thjeshtuar; 

 

Aplikimet dhe autorizimet për zhdoganimin e centralizuar; 

Aplikimet dhe autorizimet për hyrje në të dhënat në regjistrimet e deklaruesit; 

 

(ç)  Aplikimet dhe autorizimet për përdorimin e përpunimit aktiv; 

 

Aplikimet dhe autorizimet për përdorimin e përpunimit pasiv; 

 

dh) Aplikimet dhe autorizimet për përdorimin e veçantë përfundimtar (end-use); 

 

Aplikimet dhe autorizimet për përdorimin e lejimit të përkohshëm; 

 

ë)   Aplikimet dhe autorizimet për funksionimin e ambienteve për magazinim doganor; 

 

8. Duke anashkaluar  pikën 7, deri në implementimin e  sistemit të informatizuar të Exportit  ose 

implementimin e  sistemit të informatizuar të Importit, kur një aplikim  për autorizim bazohet në një 

deklaratë doganore në përputhje me nenin 142 (1) të këtij vendimi, deklarata doganore duhet të 

përmbajë gjithashtu të dhënat e mëposhtme: 

 

Kërkesat e përbashkëta të të dhënave për të gjitha regjimet: 

 

Natyra e përpunimit apo përdorimit të mallrave; 

Përshkrimet teknike të mallrave dhe/ose produkteve të përpunuara dhe mjetet e identifikimit të tyre; 

Periudha e vlerësur për mbylljen; 

Zyra e propozuar për mbylljen (jo për përdorimin përfundimtar end - use); dhe 

Vendi i përpunimit apo përdorimit.  

 

Kërkesat specifike të të dhënave për përpunimin aktiv: 
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Kodet e kushteve ekonomike të përmendura në Anekset përkatëse të Shtojcës C të  VKM 447/2017; 

Norma e vlerësuar e rendimentit ose metoda sipas së cilës kjo normë është përcaktuar; dhe 

Nëse llogaritja e shumës së detyrimit  të importit duhet të bëhet në përputhje me nenin 81 (3) të Kodit 

(trego "po" ose "jo"). 

 

 

Nënseksioni 2 

 

Regjistrimi i personave pranë autoriteteve doganore 

 

Neni 3 

 

Përmbajtja e të dhënave 

 

(Neni 17 (2) i Kodit) 

 

1.Në kohën e regjistrimit të një personi, autoritetet doganore duhet të mbledhin dhe të ruajnë të dhënat e 

parashikuara në Aneksin 12-01 në lidhje me atë person. Këto të dhëna përbëjnë të dhënat për 

regjistrimin e numrit RIOE. 

 

2. Duke anashkaluar  pikën 1, deri në në implementimin e  sistemit të informatizuar RIOE sipas Aneksit 

të Planit të Punës së Ministrit të Financave, nuk do të zbatohen kërkesat e zakonshme të të dhënave të 

përcaktuara në Aneksin 12-01. 

 

3. Deri në në implementimin e  sistemit të informatizuar RIOE, autoriteti doganor  mbledh  dhe ruan të 

dhënat e mëposhtme siç është përcaktuar në Anekset përkatëse të Shtojcës C të  VKM 447/2017, të cilat 

do të përbëjnë të dhënat RIOE: 

 

a) të dhënat e listuara në pikat 1 deri 4 të Aneksit përkatës të Shtojcës C të  VKM 447/2017; 

 

b) bazuar në  sistemin  e autoritetit kompetent, të dhënat e listuara në pikat 5 deri 12 të Aneksit 

përkatës të Shtojcës C të  VKM 447/2017 

 

Autoriteti doganor kompetent hedh të dhënat e mbledhura sipas paragrafit të tretë të këtij neni, në një 

mënyrë të rregullt në sistemin RIOE. 

 

4. Duke anashkaluar pikën2 dhe 3 të këtij neni, mbledhja e dhënave të listuara në kreun I, Kapitulli 3, 

pika 4 e Aneksit 12-01, do të jetë opsionale. Në rastet kur autoriteti doganor kompetent, mbledh këto të 

dhëna, ato duhet të hidhen në sistemin RIOE sa më shpejt që të jetë e mundur, pas implementimit të këtij 

sistemi. 

 

Neni 4 

 

Paraqitja e të dhënave për regjistrimin e numrit RIOE  

 

 (Neni 19 (4) i Kodit) 

 

1. Autoritetet doganore mund t‟i lejojnë personat të paraqesin të dhënat e nevojshme për regjistrimin e 

numrit RIOE me mjete të tjera përveç teknikave elektronike për përpunimin e të dhënave. 
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2. Personat e regjistruar tashmë në sistemin doganor duhet të përditësojnë të dhënat e tyre sipas Aneksit 

12-01 pas hyrjes në fuqi të këtij Vendimi. Përditësimi i të dhënave duhet të bëhet në momentin e parë që 

personi kryen proçedura doganore.  

 

Neni 5 

 

Operatorët ekonomikë që nuk janë të vendosur në territorin doganor të R.Sh. 

 

(Neni 19 (2) dhe 27 (2) i Kodit) 

 

1. Një operator ekonomik që nuk është i vendosur në territorin doganor të R.Sh. duhet të regjistrohet 

para: 

 

a) depozitimit të deklaratës doganore në territorin doganor të R.Sh, përveç deklaratave në vijim: 

 

i) deklaratës doganore të bërë në përputhje me nenet 135 deri në 144; 

 

ii) deklaratës doganore për vendosjen e mallrave nën regjimin e lejimit të përkohshëm ose të një 

deklarate të ri-eksportit për të mbyllur këtë regjim; 

 

iii) deklaratës doganore të bërë në bazë të një Marrëveshje ose Konventës për procedurën e 

transitit të përbashkët nga një operator ekonomik i vendosur në një vend transiti të përbashkët; 

 

b) depozitimit të një deklarate përmbledhëse të daljes apo hyrjes në territorin doganor të R.Sh; 

 

(c)   depozitimit të një deklarate magazinimi të përkohshëm në territorin doganor të R.Sh; 

 

(ç)   vepron si një transportues për qëllime transporti përmes detit, rrugëve të brendshme ujore ose 

ajrore; 

 

(d)   vepron si një transportues i cili është i lidhur me sistemin doganor dhe dëshiron të marrë ndonjë 

prej njoftimeve të   

        parashikuara në legjislacionin doganor në lidhje me depozitimin ose ndryshimin e deklaratave 

përmbledhëse të    

       hyrjes. 

 

2. Pavarësisht paragrafit 1 (a) (ii), operatorët ekonomikë që nuk janë të vendosur në territorin doganor të 

R.Sh, do të regjistrohen pranë autoriteteve doganore para paraqitjes së deklaratës doganore për 

vendosjen e mallrave nën regjimin e lejimit të përkohshëm ose të një deklarate të ri-eksportit për 

mbylljen e atij regjimi, ku regjistrimi është i nevojshëm për përdorimin e sistemit të menaxhimit të 

përbashkët të garancisë. 

 

3. Pavarësisht paragrafit 1 (a) (iii), operatorët ekonomikë të vendosur në një vend transiti të përbashkët, 

do të regjistrohen pranë autoriteteve doganore para paraqitjes së deklaratës doganore në bazë të një 

Marrëveshje apo Konventës për procedurën e transitit të përbashkët, kur kjo deklaratë është depozituar 

në vend të deklaratës përmbledhëse të hyrjes ose është përdorur si një deklaratë paranisje. 

 

4. Me përjashtim të paragrafit 1 (ç), një operator ekonomik që vepron si transportues për qëllime 

transporti përmes detit, rrugëve të brendshme ujore apo ajrore, nuk do të regjistrohet pranë autoriteteve 

doganore, kur i është caktuar një numër identifikimi unik në kuadër të një programi partneriteti të 

tregtarëve nga vendet e tjera, i cili njihet nga R.Sh. 
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5. Në rastet kur regjistrimi është i nevojshëm në përputhje me këtë nen, ai do të bëhet pranë autoriteteve 

doganore kompetente për vendin ku operatori ekonomik paraqet një deklaratë apo kërkon marrjen e një 

vendimi ose në Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave. 

 

Neni 6 

 

Persona të ndryshëm nga operatorët ekonomikë 

 

(Neni 19 (3) i Kodit) 

 

1. Personat, të ndryshëm nga operatorët ekonomikë duhet të regjistrohen pranë autoriteteve doganore, 

kur plotësohet njëri nga kushtet e mëposhtme: 

 

a) një regjistrim i tillë kërkohet nga legjislacioni në fuqi; 

 

b) personi angazhohet në operacione për të cilat duhet të sigurohet një numër RIOE në përputhje 

me Aneksin A dhe Aneksin B. 

 

2. Duke anashkaluar paragrafin 1, kur një person, i ndryshëm nga një operator ekonomik, depoziton një 

deklaratë doganore të rastësishme dhe autoritetet doganore e konsiderojnë këtë si të justifikuar, atëherë 

regjistrimi mund të mos kërkohet. 

 

Neni 7 

 

 Pavlefshmëria e numrit RIOE 

 

(Neni 19 (4) i Kodit) 

 

1. Autoritetet doganore e bëjnë të pavlefshëm një numër RIOE në një nga rastet e mëposhtme: 

 

a) me kërkesë të personit të regjistruar; 

 

b) kur autoriteti doganor vihet në dijeni se personi i regjistruar ka pushuar aktivitetet që kërkojnë 

regjistrimin. 

 

2. Autoritetet doganore regjistrojnë datën e pavlefshmërisë së numrit RIOE dhe ia komunikojnë këtë 

personit të regjistruar. 

 

Seksioni 2 

 

Vendime që lidhen me zbatimin e legjislacionit doganor 

 

Nënseksioni 1 

 

E drejta për t’u dëgjuar 

 

Neni 8 

 

Periudha e të drejtës për t'u dëgjuar 

 

(Neni 27 (6) i Kodit) 
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1. Periudha që aplikuesi të shprehë pikëpamjen e tij para se të merret një vendim i cili do të ndikojë 

negativisht ndaj tij është 30 ditë. 

 

2. Pavarësisht paragrafit 1, kur vendimi ka të bëjë me rezultatet e kontrollit të mallrave, për të cilat nuk 

janë depozituar deklaratë përmbledhëse, deklaratë magazinimi të përkohshëm, deklaratë ri-eksporti apo 

deklaratë doganore, atëherë autoritetet doganore mund të kërkojnë nga personi në fjalë që të shprehë 

pikëpamjen e tij brenda 24 orëve. 

 

Neni 9 

 

Mjetet për komunikimin e arsyeve 

 

(Neni 17 (3) (a) i Kodit) 

 

Në rastet kur komunikimi i përmendur në nënparagrafin e parë të nenit 27 (6) të Kodit është bërë si pjesë 

e procesit të verifikimit apo kontrollit, komunikimi mund të bëhet duke përdorur mjete të ndryshme nga 

teknikat informatike të përpunimit të të dhënave. 

 

Në rastet kur aplikimi është paraqitur apo vendimi është njoftuar duke përdorur mjete të ndryshme nga 

teknikat informatike të përpunimit të të dhënave, komunikimi mund të bëhet duke përdorur të njëjtat 

mjete. 

 

Neni 10 

 

Përjashtime nga e drejta për t'u dëgjuar 

 

(Neni 27 (6), nënparagrafi 2 i Kodit) 

 

Rastet e veçanta, kur aplikuesit nuk i është dhënë mundësia për të shprehur pikëpamjen e tij, do të jenë 

si më poshtë: 

 

a)  kur aplikimi për një vendim nuk plotëson kushtet e përcaktuara në nenin 11; 

 

b)  kur autoritetet doganore njoftojnë personin që ka depozituar deklaratën përmbledhëse të hyrjes se 

mallrat nuk duhet të ngarkohen në raste të trafikut detar dhe ajror të konteinerëve; 

 

c) kur vendimi ka të bëjë me një njoftim të vendimit të Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave ndaj 

aplikuesit, referuar në nenin 109 (3) të Kodit; 

 

ç)   kur një numër RIOE duhet bërë i pavlefshëm. 

 

 

Nënseksioni 2 

 

Rregulla të përgjithshme për marrjen e vendimeve ndaj aplikimeve 

 

Neni 11 

 

Kushtet për pranimin e një aplikimi 

 

(Neni 27 (2) i Kodit) 
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1. Aplikimi për një vendim në lidhje me zbatimin e legjislacionit doganor do të pranohet nëse 

plotësohen kushtet e mëposhtme: 

 

a) kur kërkohet nga regjimi me të cilin lidhet aplikimi, aplikuesi është i regjistruar në përputhje me 

nenin 19 të Kodit; 

 

b) kur kërkohet nga regjimi me të cilin lidhet aplikimi, aplikuesi është i vendosur në territorin 

doganor të R.Sh; 

 

c) aplikimi është paraqitur pranë autoritetit doganor të përcaktuar për të marrë aplikime, referuar në 

paragrafin e tretë të nenit 27 (1) të Kodit; 

 

ç)    aplikimi nuk ka të bëjë me një vendim që ka të njëjtin qëllim si vendimi i mëparshëm drejtuar të 

njëjtit aplikues i cili, gjatë periudhës një vjeçare para aplikimit, është anuluar apo revokuar me 

arsyetimin se aplikuesi nuk arriti të përmbushë detyrimet sipas këtij vendimi. 

 

2. Duke anashkaluar paragrafin 1 (ç), periudha e përmendur aty do të jetë tre vjet kur vendimi i 

mëparshëm është anuluar në përputhje me nenin 31 (1) të Kodit, apo aplikimi është një aplikim për 

statusin e operatorit ekonomik të autorizuar, të bërë në përputhje me nenin 40 të Kodit. 

 

Neni 12 

 

Autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit 

 

(Neni 27 (1) i Kodit) 

 

Në rastet kur nuk është e mundur të përcaktohet autoriteti doganor kompetent në përputhje me 

paragrafin e tretë të nenit 27 (1) të Kodit, autoritet doganor kompetent do të jetë ai i vendit ku mbahen 

ose aksesohen të dhënat dhe dokumentacioni i aplikuesit (llogaritë kryesore për qëllime doganore), të 

cilat i mundësojnë autoritetit doganor të marrë një vendim. 

 

Neni 13 

 

Zgjatja e afatit për marrjen e vendimit 

 

(Neni 27 (3) i Kodit) 

 

1. Në rastet kur, pas pranimit të aplikimit, autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit e 

konsideron të nevojshme për të kërkuar informacion shtesë nga aplikuesi, me qëllim që të marrë një 

vendim, ai do të caktojë aplikuesit një afat kohor që nuk duhet t‟i kalojë 30 ditë për të siguruar këtë 

informacion. Afati për marrjen e vendimit i përcaktuar në Nenin 27 (3) të Kodit do të zgjatet me atë 

periudhë kohe. Aplikuesi do të informohet për zgjatjen e afatit kohor për marrjen e vendimit. 

 

2. Në rastet kur zbatohet Neni 8 (1), afati për marrjen e vendimit i përcaktuar në Nenin 27 (3) të Kodit, 

do të zgjatet me një periudhë prej 30 ditësh. Aplikuesi do të informohet për zgjatjen e afatit. 

 

3. Në rastet kur autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit ka zgjatur periudhën për 

konsultime me një autoritet tjetër, afati për marrjen e vendimit do të zgjatet për të njëjtën periudhë 

kohore sa dhe zgjatja e periudhës së konsultimit. Aplikuesi do të informohet për zgjatjen e afatit kohor 

për marrjen e vendimit. 



13 
 

 

4. Në rastet kur ka arsye serioze për të dyshuar një shkelje të legjislacionit doganor dhe autoritetet 

doganore kryejnë hetime bazuar në këto arsye, afati për të marrë vendimin, do të zgjatet për aq  kohë sa 

është e nevojshme për të përfunduar hetimet. Kjo zgjatje nuk duhet t‟i kalojë nëntë muaj. Aplikuesi do të 

informohet për zgjatjen përvecc rasteve kur rrezikohen hetimet. 

 

 

Neni 14 

 

Data e  hyrjes në fuqi  

 

(Neni 27 (4) dhe (6) i Kodit) 

 

Vendimi hyn në fuqi në një datë të ndryshme nga data në të cilën aplikuesi e merr apo konsiderohet se e 

ka marrë atë, në rastet e mëposhtme: 

 

a) në rastet kur vendimi ndikon pozitivisht mbi aplikuesin dhe aplikuesi ka kërkuar një datë tjetër të 

hyrjes në fuqi ,  vendimi hyn në fuqi  nga data e kërkuar nga aplikuesi me kusht që ajo të jetë pas 

datës në të cilën aplikuesi merr ose konsiderohet ta ketë marrë vendimin; 

 

b) në rastet kur vendimi i mëparshëm është lëshuar për një afat kohe të kufizuar dhe qëllimi  i 

vetëm i vendimit të ri është zgjatja e vlefshmërisë së tij, vendimi hyn në fuqi nga data pas 

skadimit të periudhës së vlefshmërisë së vendimit të mëparshëm; 

 

c) në rastet kur hyrja në fuqi e vendimit kushtëzohet me përmbushjen e formaliteteve të caktuara 

nga ana e aplikuesit, vendimi hyn në fuqi  nga data në të cilën aplikuesi merr, ose konsiderohet të 

ketë marrë njoftim nga autoritetet doganore kompetente, të cilat deklarojnë se formalitetet janë 

përmbushur në mënyrë të kënaqshme. 

 

Neni 15 

 

Rivlerësimi i vendimit 

 

(Neni 28 (4) (a) i Kodit) 

 

1. Autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit do ta rivlerësojë vendimin në rastet e 

mëposhtme: 

 

a) kur ka ndryshime në legjislacionin përkatës që ndikojnë në vendim; 

 

b) kur është e nevojshme, si rezultat i monitorimit të kryer; 

 

c) kur është e nevojshme për shkak të informacionit të dhënë nga mbajtësi i vendimit në përputhje 

me Nenin 28 (2) të Kodit, ose nga autoritetet e tjera. 

 

2. Autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit ia komunikon rezultatin e rivlerësimit  mbajtësit 

të vendimit. 

 

Neni 16 

 

Pezullimi i vendimit 
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(Neni 28 (4) (b) i Kodit) 

 

1. Autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit e pezullon vendimin, por nuk e anulon, revokon 

ose ndryshon atë në përputhje me nenin 28 (3), 31 ose 32 të Kodit, kur: 

 

a) autoriteti doganor gjykon se mund të ketë arsye të mjaftueshme për anulimin, revokimin ose 

ndryshimin e vendimit, por ende nuk disponon elementet e nevojshme për të vendosur mbi 

anulimin, revokimin ose ndryshimin; 

 

b) autoriteti doganor gjykon se nuk janë përmbushur kushtet sipas vendimit ose që mbajtësi i 

vendimit nuk respekton detyrimet sipas këtij vendimi dhe mbajtësit të vendimit mund t‟i jepet 

kohë për të marrë masa për përmbushjen e kushteve ose respektimin e detyrimeve; 

 

c) mbajtësi i vendimit e kërkon pezullimin për shkak se përkohësisht nuk është në gjendje të 

përmbushë kushtet e përcaktuara sipas vendimit, ose për të respektuar detyrimet e vendimit. 

 

2. Në rastet e referuara në shkronjat (b) dhe (c) të paragrafit 1, mbajtësi i vendimit duhet të njoftojë 

autoritetin doganor kompetent për marrjen e vendimit, për masat që do të marrë për të siguruar 

përmbushjen e kushteve ose respektimin e detyrimeve, si dhe periudhën e kohës që i nevojitet për të 

marrë këto masa. 

 

Neni 17 

 

Periudha e pezullimit të vendimit 

(Neni 28 (4) (b) i Kodit) 

 

1. Në rastet e referuara në nenin 16 (1) (a) periudha e pezullimit e përcaktuar nga autoritetet doganore 

kompetente duhet t‟i korrespondojë periudhës së kohës që i nevojitet autoritetit doganor për të vendosur 

nëse plotësohen kushtet për anulim, revokim ose ndryshim. Kjo periudhë nuk mund t‟i kalojë 30 ditë. 

 

Megjithatë, kur autoriteti doganor konsideron se mbajtësi i vendimit nuk mund t‟i përmbushë kriteret e 

përcaktuara në nenin 41 (a) të Kodit, vendimi do të pezullohet derisa të vërtetohet nëse është kryer 

ndonjë shkelje serioze apo e përsëritur nga personat e mëposhtëm: 

 

a) mbajtësi i vendimit; 

 

b) personi përgjegjës i kompanisë mbajtëse e vendimit në fjalë, ose që ushtron kontroll mbi 

menaxhimin e saj; 

 

c) personi përgjegjës për çështjet doganore në kompaninë, e cila është mbajtëse e vendimit në fjalë. 

 

2. Në rastet e referuara në nenin 16 (1) (b) dhe (c), periudha e pezullimit e përcaktuar nga autoriteti 

doganor kompetent për marrjen e vendimit, duhet t‟i korrespondojë periudhës kohore të njoftuar nga 

mbajtësi i vendimit në përputhje me nenin 16 (2). Periudha e pezullimit në rastet kur është e nevojshme, 

mund të zgjatet më tej me kërkesë të mbajtësit të vendimit. 

 

Periudha e pezullimit mund të zgjatet përtej periudhës së kohës që u nevojitet autoriteteve doganore 

kompetente për të verifikuar nëse këto masa sigurojnë përmbushjen e kushteve apo respektimin e 

detyrimeve. Kjo periudhë kohore nuk duhet t‟i kalojë 30 ditë. 

 

3. Në rastet kur, pas pezullimit të vendimit, autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit synon 

ta anulojë, revokojë ose ndryshojë këtë vendim në përputhje me nenin 28 (3), 31 ose 32 të Kodit, 
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periudha e pezullimit, e përcaktuar në përputhje me paragrafët 1 dhe 2 të këtij neni, do të zgjatet, kur 

është e nevojshme, deri sa të hyjë në fuqi vendimi për anulimin, revokimin ose ndryshimin. 

 

Neni 18 

 

Përfundimi i pezullimit 

 

(Neni 28 (4) (b) i Kodit) 

 

1. Pezullimi i vendimit duhet të përfundojë me mbarimin e periudhës së pezullimit, përveç rasteve kur, 

para mbarimit të kësaj periudhe ndodh një nga situatat e mëposhtme: 

 

a) pezullimi është hequr bazuar në faktin se, në rastet e referuara në nenin 16 (1) (a), nuk ka asnjë 

arsye për anulimin, revokimin ose ndryshimin e vendimit në përputhje me nenet 28 (3), 31 ose 

32 të Kodit, atëherë pezullimi do të përfundojë në datën e revokimit; 

 

b) pezullimi është hequr bazuar në faktin se, në rastet e referuara në nenin 16 (1) (b) dhe (c), 

mbajtësi i vendimit ka marrë masat e nevojshme për të siguruar përmbushjen e kushteve të 

përcaktuara për marrjen e vendimit apo për të respektuar detyrimet e vendosura në këtë vendim, 

të pranueshme nga autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit, atëherë pezullimi do të 

përfundojë në datën e revokimit; 

c) vendimi i pezulluar anulohet, revokohet ose ndryshohet, atëherë pezullimi do të përfundojë në 

datën e anulimit, revokimit apo ndryshimit. 

 

2. Autoriteti doganor kompetent për marrjen e vendimit informon mbajtësin e vendimit për përfundimin 

e pezullimit. 

 

Nënseksioni 3 

 

 Vendimet e lidhura me informacionin detyrues 

 

Neni 19 

 

Aplikimi për një vendim në lidhje me informacionin detyrues 

 

(Neni 27 (1), nënparagrafi 3 dhe neni 17 (3) (a) i Kodit) 

 

1. Duke anashkaluar nënparagrafin e tretë të nenit 27 (1) të Kodit, aplikimi për një vendim në lidhje me 

informacionin detyrues dhe të gjitha dokumentet shoqëruese ose mbështetëse i paraqiten Drejtorisë së 

Përgjithshme të Doganave (D.P.D). 

 

2. Duke paraqitur një aplikim për një vendim në lidhje me informacionin detyrues, aplikuesi 

konsiderohet se ka rënë dakord që, të dhënat e vendimit, përfshirë çdo fotografi, imazh apo broshurë, 

mund të publikohen në faqen zyrtare të D.P.D, me përjashtim të informacionit konfidencial. Çdo 

publikim i të dhënave duhet të respektojë të drejtën e mbrojtjes së të dhënave personale. 

 

3. Në rastet kur nuk ka një sistem informatik funksional për paraqitjen e aplikimeve për një vendim në 

lidhje me informacion detyrues të origjinës (IDO), D.P.D mund të lejojë që këto aplikime të paraqiten 

duke përdorur mjete të ndryshme nga teknikat informatike të përpunimit të të dhënave. 

 

 

Neni 20 
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Afatet kohore 

 

(Neni 27 (3) i Kodit) 

 

1. Kur D.P.D njofton zyrat doganore se marrja e vendimeve IDT dhe IDO është pezulluar në përputhje 

me Nenin 37 të Kodit, afati për marrjen e vendimit të përmendur në nënparagrafin e parë të nenit 27 (3) 

të Kodit do të zgjatet më tej deri sa D.P.D të njoftojë zyrat doganore se është përcaktuar saktë dhe në 

mënyrë uniforme klasifikimi tarifor dhe origjina. 

 

Zgjatja e periudhës së përmendur në paragrafin 1, nuk duhet t‟i kalojë 10 muaj, por në rrethana të të 

jashtëzakonshme, mund të zbatohet një zgjatje shtesë jo më shumë se 5 muaj.  

 

2. Periudha kohore e përmendur në nënparagrafin e dytë të nenit 27 (3) të Kodit mund t‟i kalojë 30 ditë, 

në rastet kur nuk është e mundur që brenda kësaj periudhe të përfundojë analiza që autoriteti doganor 

kompetent për marrjen e vendimit e konsideron si të nevojshme, për marrjen e vendimit. 

 

Neni 21 

 

Njoftimi i vendimeve IDO 

 

(Neni 17 (3) (a) i Kodit) 

 

Kur paraqitet një aplikim për një vendim IDO duke përdorur mjete të tjera përveç teknikave informatike 

të përpunimit të të dhënave, autoritetet doganore mund të njoftojnë aplikuesin për vendimin IDO duke 

përdorur mjete të tjera përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave. 

 

Neni 22 

 

Kufizimi i zbatimit të rregullave për rivlerësim dhe pezullim 

 

(Neni 28 (4) i Kodit) 

 

Nenet 15 deri në 18 në lidhje me rivlerësimin dhe pezullimin e vendimeve nuk zbatohen për vendimet 

që lidhen me informacionin detyrues. 

 

 

Seksioni 3 

 

Operatori ekonomik i autorizuar 

 

Nënseksioni 1 

 

Përfitimet që rezultojnë nga statusi i operatorit ekonomik të autorizuar 

 

Neni 23 

 

Lehtësirat në lidhje me deklaratat e paranisjes 

 

(Neni 40 (2) (b) i Kodit) 

 

1. Kur një Operator Ekonomik i Autorizuar për Sigurinë dhe Mbrojtjen, siç referohet në Nenin 40 (2) (b) 
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të Kodit (OEAS) dorëzon në emër të tij një deklaratë para-nisjes në formën e një deklarate doganore ose 

të ri-eksportit, nuk kërkohen detaje të tjera nga ato të deklaruara në këto deklarata. 

 

2. Kur një OEAS dorëzon në emër të një personi tjetër, i cili është gjithashtu një OEAS, një deklaratë 

para-nisjes në formën e një deklarate doganore ose të ri-eksportit, nuk kërkohen detaje të tjera nga ato 

ato të deklaruara në këto deklarata. 

 

Neni 24 

 

Trajtim më i favorshëm për sa i përket vlerësimit dhe kontrollit të riskut 

 

(Neni 40 (5) i Kodit) 

 

1. Operatori ekonomik i autorizuar (OEA) i nënshtrohet më pak kontrolleve fizike dhe dokumentare 

krahasuar me operatorët e tjerë ekonomikë. 

 

2. Kur një OEAS ka paraqitur një deklaratë përmbledhëse të hyrjes ose në rastet e përmendura në nenin 

122 të Kodit, një deklaratë doganore ose një deklaratë për magazinim të përkohshëm ose kur një OEAS 

ka depozituar një njoftim dhe ofruar akses ndaj detajeve që lidhen me deklaratën përmbledhëse të hyrjes 

në sistemin e tij informatik, siç referohet në nenin 119 (8) të Kodit, zyra doganore e hyrjes e referuar në 

nënparagrafin e parë të nenit 119 (3) të Kodit duhet të njoftojë OEAS në rastet kur ngarkesa është 

përzgjedhur për kontroll fizik. Njoftimi duhet të bëhet para mbërritjes së mallrave në territorin doganor 

të R.Sh. 

 

Ky njoftim duhet t‟i vihet në dispozicion edhe transportuesit nëse është i ndryshëm nga OEAS e referuar 

në nënparagrafin e parë të nenit 99 (3), me kusht që transportuesi të jetë një OEAS dhe të jetë i lidhur 

me sistemet informatike në lidhje me deklaratat e referuara në këtë nënparagraf. 

 

Njoftimi nuk jepet, kur rrezikohen kontrollet që duhet të kryhen ose rezultatet që rrjedhin prej tyre. 

 

3. Kur një OEA depoziton një deklaratë për magazinim të përkohshëm ose një deklaratë doganore në 

përputhje me nenin 156 të Kodit, zyra doganore kompetente për pranimin e deklaratës për magazinim të 

përkohshëm apo deklaratës doganore në përputhje me nenin 156 të Kodit duhet të njoftojë OEA kur 

ngarkesa përzgjidhet për kontroll doganor. Njoftimi duhet të bëhet përpara paraqitjes së mallrave në 

doganë. 

 

Njoftimi nuk jepet, kur rrezikohen kontrollet që duhet të kryhen ose rezultatet që rrjedhin prej tyre. 

 

4. Kur dërgesat e deklaruara nga një OEA janë përzgjedhur për kontroll fizik apo dokumentar, këto 

kontrolle duhet të kryhen me prioritet. 

 

Me kërkesë të një OEA kontrollet mund të kryhen në një vend tjetër të ndryshëm nga vendi ku mallrat 

duhet të paraqiten në doganë. 

 

5. Njoftimet e referuara në paragrafët 2 dhe 3 nuk përfshijnë kontrollet doganore të vendosura në bazë të 

deklaratës për magazinim të përkohshëm ose të deklaratës doganore pas paraqitjes së mallit. 

 

Neni 25 

 

Përjashtimi nga trajtimi më i favorshëm 

 

(Neni 40 (5) i Kodit) 
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Trajtimi më i favorshëm i referuar në nenin 24 nuk zbatohet për kontrollet doganore që lidhen me nivele 

të larta të riskut apo me detyrimet e kontrollit të përcaktuara në një legjislacion tjetër në R.Sh. 

 

Megjithatë, autoritetet doganore kryejnë përpunimin, formalitetet dhe kontrollet e nevojshme për 

dërgesat e deklaruara nga një OEAS si çështje prioritare. 

 

 

Nënseksioni 2 

 

Aplikimi për statusin e operatorit ekonomik të autorizuar  

 

Neni 26 

 

Kushtet për pranimin e aplikimit për statusin OEA 

 

(Neni 27 (2) i Kodit) 

 

1. Përveç kushteve për pranimin e një aplikimi, të parashikuara në nenin 11 (1), me qëllim që aplikuesi 

të aplikojë për statusin OEA, së bashku me aplikimin duhet të paraqesë pyetësorin e vetë-vlerësimit. 

 

2. Operatori ekonomik duhet të paraqesë një aplikim të vetëm për statusin OEA që mbulon të gjitha 

ambientet ekzistuese të biznesit në territorin doganor të R.Sh. 

 

Neni 27 

 

Autoriteti doganor kompetent  

 

(Nënparagrafi i tretë i nenit 27 (1) të Kodit) 

 

Autoriteti doganor kompetent ku paraqitet aplikimi është D.P.D.  

 

 

 

Neni 28 

 

Afati kohor për marrjen e vendimeve 

 

(Neni 27 (3) i Kodit) 

 

1. Afati kohor për marrjen e vendimit të referuar në nënparagrafin e parë të nenit 27 (3) të Kodit, mund 

të zgjatet për një periudhë deri në 60 ditë. 

 

2. Kur ka proçes hetimi penal që ngre dyshime nëse aplikuesi plotëson kushtet e përcaktuara në nenin 41 

(b) të Kodit, atëherë afati për të marrë vendimin do të zgjatet deri sa të përfundojnë ky proçes. 

 

Neni 29 

 

Data e hyrjes në fuqi të autorizimit OEA 

 

(Neni 27 (4) i Kodit) 
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Duke anashkaluar nenin 27 (4) të Kodit, autorizimi që siguron statusin OEA (autorizimi i OEA) hyn në 

fuqi në ditën e pestë pas marrjes së vendimit. 

 

Neni 30 

 

Efektet ligjore të pezullimit 

 

(Neni 28 (4) (b) i Kodit) 

 

1. Kur autorizimi OEA është pezulluar për shkak të mosrespektimit të ndonjë prej kritereve të 

përmendura në nenin 41 të Kodit, çdo vendim i marrë në lidhje me atë OEA i cili është bazuar në 

autorizimin e OEA në përgjithësi ose në ndonjë nga kriteret specifike të cilat çuan në pezullimin e këtij 

autorizimi, autoriteti doganor që e ka marrë këtë vendim, do ta pezullojë atë. 

 

2. Pezullimi i një vendimi lidhur me zbatimin e legjislacionit doganor të marrë në lidhje me një OEA, 

nuk duhet të çojë në pezullimin automatik të autorizimit të OEA. 

 

3. Kur një vendim në lidhje me një person që është njëkohësisht OEAS dhe Operator Ekonomik i 

Autorizuar për Thjeshtësimet Doganore, siç përmendet në Nenin 40 (2) (a) të Kodit (OEAD), është 

pezulluar në përputhje me nenin 16 (1) për shkak të mospërmbushjes së kushteve të përcaktuara në 

nenin 41 (d) të Kodit, autorizimi i tij si OEAD do të pezullohet, ndërsa autorizimi si OEAS do të mbetet 

i vlefshëm. 

 

Kur një vendim në lidhje me një person që është njëkohësisht OEAS dhe OEAD është pezulluar në 

përputhje me nenin 16 (1)për shkak të mospërmbushjes së kushteve të përcaktuara në nenin 41 (dh) të 

Kodit, autorizimi i tij si OEAS do të pezullohet, ndërsa autorizimi si OEAD do të mbetet i vlefshëm. 

 

 

 

 

 

KREU II 

 

FAKTORËT MBI BAZËN E TË CILËVE APLIKOHEN DETYRIMET E IMPORTIT OSE 

EKSPORTIT SI DHE MASA TË TJERA NË LIDHJE ME TREGTINË E MALLRAVE 

 

KAPITULLI 1 

 

Origjina e mallrave 

 

Seksioni 1 

 

Origjina jo-preferenciale 

 

Neni 31 

 

Mallrat tërësisht të përftuara në një vend ose territor të vetëm 

 

     (Neni 60 (1) i Kodit) 

 

Mallrat në vijim do të konsiderohen si tërësisht të përftuara në një vend ose territor të vetëm: 
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a) produkte minerale të nxjerra brenda atij vendi apo territori; 

 

b) produktet bimore të korrura atje; 

 

c) kafshët e gjalla të lindura dhe të rritura atje; 

 

ç)   produktet e prejardhura nga kafshët e gjalla të rritura atje; 

 

d) produktet e gjahut ose të peshkimit të zëna atje; 

 

dh) produktet e peshkimit si dhe produktet e tjera të marra nga anijet/barkat e regjistruara në vendin 

ose territorin në fjalë dhe që mbajnë flamurin e atij vendi apo territori jashtë ujërave territoriale 

të secilit vend; 

 

(e)  mallrat e përftuara ose të prodhuara në bordin e anijeve fabrikë nga produktet e përmendura në 

shkronjën (dh) me origjinë nga ai vend apo territor, me kusht që këto anije-fabrikë të jenë të 

regjistruara në këtë vend ose territor dhe të mbajnë flamurin e tij; 

 

ë)    produktet e marra nga shtrati i detit apo nëntoka poshtë shtratit të detit jashtë ujërave territoriale 

me kusht që vendi ose territori të ketë të drejtat ekskluzive për shfrytëzimin e shtratit të detit ose 

të nëntokës; 

 

a) mbeturinat dhe mbetjet që dalin nga proçesi i prodhimit dhe artikujt e përdorur, në qoftë se ato 

janë mbledhur aty dhe shërbejnë vetëm për rikuperimin e lëndëve të para; 

 

g)    mallra të prodhuara atje ekskluzivisht nga produktet e specifikuara në shkronjat (a) deri në (f). 

 

 

 

Neni 32 

 

Mallrat, prodhimi i të cilave përfshin më shumë se një vend ose territor 

 

(Neni 60 (2) i Kodit) 

 

Mallrat e renditura në Aneksin 22-01 konsiderohen se i janë nënshtruar punimit apo përpunimit të fundit 

thelbësor, duke rezultuar në prodhimin e një produkti të ri ose që përfaqëson një fazë të rëndësishme të 

prodhimit në vendin apo territorin në të cilin rregullat e përcaktuara në atë Aneks janë plotësuar apo që 

identifikohet nga ato rregulla. 

 

Neni 33 

 

Operacionet e punimit ose përpunimit të cilat nuk justifikohen ekonomikisht 

 

(Neni 60 (2) i Kodit) 

 

Çdo operacion punimi ose përpunimi që kryhet në ndonjë vend ose territor tjetër konsiderohet si i pa 

justifikuar ekonomikisht, nëse në bazë të fakteve të disponueshme rezulton se qëllimi i këtij operacioni 

ishte për të shmangur zbatimin e masave të referuara në nenin 59 të Kodit. 

 

Për mallrat e Aneksit 22-01, zbatohen rregullat e tjera të Kapitullit për ato mallra. 
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Për mallrat që nuk mbulohen nga Aneksi 22-01, kur punimi ose përpunimi i fundit nuk konsiderohet si i 

justifikuar ekonomikisht, këto mallra konsiderohen se i janë nënshtruar punimit ose përpunimit të tyre të 

fundit thelbësor e të justifikuar ekonomikisht, duke rezultuar në prodhimin e një produkti të ri ose duke 

përfaqësuar një fazë të rëndësishme të prodhimit në vendin apo territorin, ku e kanë origjinën pjesa më e 

madhe e materialeve, siç përcaktohet në bazë të vlerës së materialeve. 

 

Neni 34 

 

Operacionet minimale 

 

(Neni 60 (2) i Kodit) 

 

Operacionet në vijim nuk do të konsiderohen si punime ose përpunime thelbësore, të justifikuara 

ekonomikisht për qëllime të dhënies së origjinës: 

 

a) operacionet për të siguruar ruajtjen e produkteve në gjendje të mirë gjatë transportit dhe 

magazinimit (ajrosja/ventilimi, përhapja, tharja, largimi i pjesëve të dëmtuara dhe operacione të 

ngjashme) ose operacionet që lehtësojnë dërgesat ose transportin; 

 

b) operacionet e thjeshta që kanë të bëjnë me heqjen e pluhurit, kontrollin apo ekzaminimin, 

klasifikimin, përputhjen, larjen, prerjen; 

 

c) ndryshimet e paketimit, ndarja dhe grumbullimi i dërgesave, vendosja e thjeshtë në shishe, 

kanaçe, epruveta, çanta, valixhe, kuti, vendosja në kartona apo dërrasa dhe të gjitha operacionet e 

tjera të thjeshta të paketimit; 

 

ç)   vendosja e mallrave në komplete/sete apo grupe ose vënia në shitje; 

 

d)   vendosja e shenjave/markave, etiketave apo shenjave të tjera të ngjashme e të dallueshme mbi 

produktet ose mbi paketimin e tyre; 

 

dh)  bashkimi i thjeshtë i pjesëve të produkteve që përbëjnë një produkt të plotë; 

 

d) ndarja ose ndryshimi i përdorimit; 

 

ë)    një kombinim i dy ose më shumë operacioneve të përcaktuara në shkronjat (a) deri në (e). 

 

Neni 35 

 

Aksesorët, pjesët e këmbimit ose veglat 

 

(Neni 60 i Kodit) 

 

1. Aksesorët, pjesët e këmbimit ose veglat të cilat janë dorëzuar me ndonjë nga mallrat e listuara në 

Seksionet XVI, XVII dhe XVIII të Nomenklaturës së Kombinuar dhe që përbëjnë një pjesë të pajisjeve 

standarde, konsiderohen se kanë të njëjtën origjinë si ato mallra. 

 

2. Pjesët kryesore të këmbimit për përdorim me një nga mallrat e listuara në Seksionet XVI, XVII dhe 

XVIII të Nomenklaturës së Kombinuar, të çliruara më parë në qarkullim të lirë në R.Sh, konsiderohen se 

kanë të njëjtën origjinë si këto mallra, nëse përfshirja e pjesëve thelbësore të këmbimit në fazën e 

prodhimit nuk do të kishte ndryshuar origjinën e tyre. 
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3. Për qëllimet e këtij neni, pjesët kryesore të këmbimit nënkuptojnë pjesët të cilat përmbushin të gjitha 

kushtet e mëposhtme: 

a) janë komponentë pa të cilët funksionimi i duhur i një pjese të pajisjes, makinës, aparatit ose 

mjetit që janë vënë në qarkullim të lirë apo që janë eksportuar më parë, nuk mund të sigurohet; 

dhe 

b) janë karakteristikë e këtyre mallrave; dhe 

c) janë të destinuara për mirëmbajtjen e tyre normale dhe për të zëvendësuar pjesët e të njëjtit lloj të 

cilat janë dëmtuar apo janë nxjerrë jashtë përdorimit. 

Neni 36 

Elementët neutrale dhe paketimi 

(Neni 60 i Kodit) 

1. Me qëllim që të përcaktohet nëse mallrat e kanë origjinën nga një vend apo territor, origjina e 

elementeve të mëposhtme nuk do të merret parasysh: 

a) energjia elektrike dhe karburanti; 

b) toka dhe pajisjet; 

c) makineritë dhe veglat; 

ç)    materialet të cilat as nuk hynë dhe as nuk janë të destinuara për t‟u futur në përbërjen finale të 

produkteve. 

2. Kur, në bazë të rregullit të përgjithshëm 5 për interpretimin e Nomenklaturës së Kombinuar të 

Mallrave, materialet e paketimit dhe konteinerët e paketimit konsiderohen si pjesë e produktit për 

qëllime klasifikimi, ato nuk do të merren parasysh për qëllime të përcaktimit të origjinës, përveç rasteve 

kur rregulli në Aneksin 22-01 për mallrat në fjalë bazohet në përqindjen e vlerës së shtuar. 

Seksioni 2 

Origjina Preferenciale 

Neni 37 

Përkufizime 

 

Për qëllime të këtij seksioni, do të zbatohen përkufizimet e mëposhtme: 

1) "prodhim" nënkupton çdo lloj punimi apo përpunimi duke përfshirë edhe montimin; 

2) "material" nënkupton çdo lloj përbërësi, lëndë e parë, përbërësi apo pjesë, etj, të përdorur në 

prodhimin e produktit; 

3) "produkt" nënkupton produktin që është prodhuar edhe nëse ai është për t‟u përdorur më vonë në 

një proçes tjetër prodhimi; 

4) “mallra” nënkupton si materialet ashtu edhe produktet; 
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5) "materiale të zëvendësueshme" nënkupton materiale të të njëjtit lloj dhe cilësie tregtare, me 

karakteristika të njëjta teknike dhe fizike dhe të cilat nuk mund të dallohen nga njëri tjetri pasi 

ata janë të përfshirë në produktin e përfunduar; 

6) "vlera doganore" nënkupton vlerën e përcaktuar në përputhje me Marrëveshjen e vitit 1994 për 

zbatimin e nenit VII të Marrëveshjes së Përgjithshme mbi Tarifat dhe Tregtinë (Marrëveshja e 

OBT-së mbi Vlerësimin Doganor); 

7) "vlera e materialeve" nënkupton vlerën doganore në kohën e importimit të materialeve jo 

origjinuese të përdorura, ose, nëse kjo nuk njihet dhe nuk mund të përcaktohet, vendoset çmimi i 

parë i përcaktuar e i paguar për materialet në vendin e prodhimit. Ky përkufizim, zbatohet 

mutatis mutandis, kur duhet të përcaktohet vlera e materialeve origjinuese të përdorura; 

8) "çmimi i fabrikës/ex-works" nënkupton çmimin e paguar për produktin e prodhuar(ex-works) tek 

prodhuesi në të cilin kryhet punimi  apo përpunimi i fundit, me kusht që çmimi të përfshijë 

vlerën e të gjithë materialeve të përdorura dhe të gjitha shpenzimeve të tjera në lidhje me 

prodhimin e tij, minus taksat e brendshme të cilat janë, ose mund të jenë të rimbusueshme kur 

produkti i përftuar eksportohet. 

9) Kur çmimi aktual i paguar nuk pasqyron të gjitha shpenzimet që lidhen me prodhimin e produktit 

të cilat aktualisht kryhen në vendin e prodhimit, çmimi i fabrikës/ex-works nënkupton shumën e 

të gjitha këtyre shpenzimeve, minus taksat e brendshme të cilat janë, ose mund të jenë të 

rimbursueshme kur produkti i përftuar eksportohet; 

10) Kur punimi apo përpunimi i fundit është nënkontraktuar për një prodhues, termi 'prodhues' 

referuar në nën-paragrafin e parë mund t'i referohet ndërmarrjes që ka punësuar nënkontraktorin; 

11) "Përmbajtja maksimale e materialeve jo-origjinuese" nënkupton përmbajtjen maksimale të 

materialeve jo origjinuese të cilat lejohen në mënyrë që prodhimi të konsiderohet si një punim 

apo përpunim i mjaftueshëm për t‟i dhënë produktit statusin origjinues. Kjo mund të shprehet si 

përqindje e çmimit të fabrikës/ex-works për produktin, ose si përqindje e peshës neto të këtyre 

materialeve të përdorura që bëjnë pjesë në një grup të caktuar kapitujsh, kapitulli, kreu ose nën-

kreu; 

12) "pesha neto" nënkupton peshën e vetë mallrave pa materialet e paketimit dhe 

konteinerët/mbajtësit e paketimit të çdo lloji; 

13) "kapituj", "krerë" dhe "nën-krerë" nënkuptojnë kapituj, krerë dhe nën-krerë (kodet katër apo 

gjashtë-shifrore)  të Sistemit të Harmonizuar; 

14) "i klasifikuar" i referohet klasifikimit të një produkti ose materiali nën një kre ose nën-kre të 

veçantë të Sistemit të Harmonizuar; 

15) "dërgesë" nënkupton produktet të cilat ose: 

a) dërgohen njëkohësisht nga një eksportues tek një marrës; ose 

b) mbulohen nga një dokument i vetëm transporti që mbulon transportimin e tyre nga një 

eksportues te një marrës ose, në mungesë të një dokumenti të tillë, nga një faturë e vetme. 

16) "eksportues" nënkupton një person që bën eksportimin e mallrave drejt R.Sh ose drejt një vendi 

përfitues i cili është në gjendje të provojë origjinën e mallrave, nëse ai është apo jo prodhuesi dhe 

nëse ai vetë kryen apo jo formalitetet e eksportit; 

Nënseksioni 1 

Lëshimi ose përpilimi i provës së origjinës 
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Neni 38 

Mjetet për të aplikuar dhe lëshuar autorizime të eksportuesit të miratuar 

(Neni 17 (3) (a) i Kodit) 

Aplikimi për statusin e eksportuesit të miratuar me qëllim lëshimin e provës së origjinës preferenciale 

mund të paraqitet me mjete të tjera nga teknikat informatike të përpunimit të të dhënave. Gjithashtu 

autorizimi i eksportuesit të miratuar mund të lëshohet me mjete të tjera të ndryshme nga teknikat 

informatike të përpunimit të të dhënave. 

Nënseksioni 2 

Përkufizimet e konceptit të produkteve origjinuese të zbatueshme brenda kuadrit të Sistemit të 

Përgjithshëm të Preferencave (SPP)  

Neni 39 

Kërkesa të përgjithshme 

Rregullat e origjinës janë elementë thelbësorë të të gjitha skemave SPP. Në mënyrë që të kualifikohen 

për trajtim tarifor preferencial në bazë të skemës SPP, produktet e eksportuara nga R.Sh duhet të 

përmbushin rregullat e origjinës preferenciale përkatëse të vendeve  dhënëse të preferencave. 

Nënseksioni 3 

Përkufizimi i konceptit të produkteve origjinuese që vihen në zbatim brenda kuadrit të rregullave 

të origjinës për qëllim të masave preferenciale tarifore të miratuara në mënyrë të njëanshme nga 

BE për vende dhe territore të caktuara 

Neni 40 

Kërkesat e përgjithshme 

(Neni 63 (3) i Kodit) 

1. Për qëllimet e dispozitave në lidhje me masat preferenciale tarifore të miratuara në mënyrë të 

njëanshme nga BE për vende të caktuara, grupet e vendeve ose territoreve, produktet e mëposhtme do të 

konsiderohen si produkte me origjinë nga R.Sh: 

a) produktet tërësisht të përftuara në R.Sh në kuptim të nenit 41; 

b) produkte të përftuara në R.Sh, në prodhimin e të cilave përdoren produkte të tjera nga ato të 

referuara në shkronjën (a), me kusht që ato produkte t‟i jenë nënshtruar  punimeve apo 

përpunimeve të mjaftueshme në kuptim të nenit 42. 

2. Për qëllimet e këtij nënseksioni, produktet me origjinë në BE, në kuptim të paragrafit 3 të këtij neni, 

të cilat janë subjekt në R.Sh ku punimet apo përpunimet shkojnë përtej atyre që përshkruhen në nenin 

43, do të konsiderohen si origjinuese në R.Sh. 

3. Paragrafi 1 zbatohet mutatis mutandis në përcaktimin e origjinës së produkteve të përftuara në BE. 

Neni 41 

Produktet tërësisht të përftuara 
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1. Konsiderohen si tërësisht të përftuara në R.Sh ose në BE: 

a) produktet minerale të nxjerra nga toka ose nga shtrati i detit; 

b) produktet bimore të korrura atje; 

c) kafshët e gjalla të lindura dhe të rritura atje; 

ç)   produktet nga kafshët e gjalla të rritura atje; 

d)   produktet nga kafshët e therura që janë lindur e rritur atje; 

 dh) produktet e përftuara nga gjuetia apo peshkimi i kryer atje; 

 e)   produktet e peshkimit dhe produkte të tjera të marra nga deti jashtë ujërave territoriale nga 

anijet/barkat e tij; 

 ë)  produktet e prodhuara në bordin e anijeve fabrikë ekskluzivisht nga produktet e referuara në 

shkronjën (e); 

f)   artikujt e përdorur, me kusht që të jenë mbledhur atje dhe që shërbejnë vetëm për rikuperimin e 

lëndëve të para; 

g)  mbeturinat dhe mbetjet që rezultojnë nga operacionet e prodhimit të kryera atje; 

gj) produkte të nxjerra nga shtrati i detit ose nën shtratin e detit i cili ndodhet jashtë ujërave 

territoriale, por vetëm kur R.Sh ose BE ka të drejtën ekskluzive të shfrytëzimit; 

h)   mallra të prodhuara atje ekskluzivisht nga produktet e specifikuara në shkronjën (a) deri në (gj). 

2. Termat "anijet/barkat e tyre" dhe "anijet e tyre fabrikë" në paragrafin 1 (e) dhe (ë) do të aplikohen 

vetëm për anijet/barkat dhe anijet fabrikë të cilat plotësojnë kushtet e mëposhtme: 

a) janë të regjistruara ose të matrikuluara në R.Sh ose në BE; 

b) mbajnë flamurin e R.Sh ose të BE; 

c) zotërohen me të paktën 50% nga shtetasit e R.Sh ose të BE ose nga një kompani me seli kryesore 

në R.Sh ose në BE, nga të cilat administratori apo administratorët, kryetari i bordit të drejtorëve 

ose të bordit mbikëqyrës dhe shumica e anëtareve të bordeve të tilla janë nënshtetas të R.Sh ose 

të BE dhe, për më tepër, në rastin e kompanive, të paktën gjysma e kapitalit i përket R.Sh ose 

BE, ose institucioneve publike apo shtetasve të R.Sh ose të BE; 

ç)  kapiteni dhe oficerët e barkave dhe anijeve fabrikë janë shtetas të R.Sh ose të BE; 

d)  të paktën 75% të ekuipazhit janë të R.Sh ose të BE.  

3. Termat R.Sh dhe BE mbulojnë gjithashtu edhe ujërat territoriale të R.Sh ose të BE. 

4. Anijet/Barkat që operojnë në det të hapur, duke përfshirë edhe anijet fabrikë në të cilat 

produktet/peshqit që kapen punohen apo përpunohen, do të konsiderohen si pjesë të R.Sh ose të BE të 

cilit i përkasin, me kusht që ato të plotësojnë kushtet e përcaktuara në paragrafin 2. 

Neni 42 

Produkte të punuara ose të përpunuara mjaftueshëm 
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Për qëllime të nenit 40, produktet të cilat nuk janë tërësisht të përftuara në R.Sh ose në BE do të 

konsiderohen të punuara ose përpunuara mjaftueshëm me kusht që të plotësohen kushtet e përcaktuara 

në Aneksin 22-11. 

Këto kushte tregojnë, punimin ose përpunimin që duhet të kryhet mbi materialet jo origjinuese të 

përdorura në prodhimin e gjitha produkteve të mbuluara nga ky nënseksion, dhe zbatohet vetëm në 

lidhje me materiale të tilla. 

Nëse një produkt i cili ka fituar statusin origjinues duke plotësuar kushtet e vendosura në listë, është 

përdorur në prodhimin e një produkti tjetër, kushtet e zbatuara ndaj një produkti në të cilin ai bën pjesë, 

nuk zbatohen tek ai dhe nuk do të merren parasysh materialet jo origjinuese të cilat mund të jenë 

përdorur në prodhimin e tij. 

Neni 43 

Punimi ose përpunimi i pamjaftueshëm 

1. Pa rënë ndesh me paragrafin 2, konsiderohen si punime ose përpunime të pamjaftueshme për t'i dhënë 

statusin origjinues produktit, nëse plotësohen ose jo kërkesat e nenit 42, operacionet e mëposhtme: 

a) kryerja e operacioneve për të siguruar që produkti mbahet në kushte të mira gjatë transportit dhe 

magazinimit; 

b) ndarjet dhe bashkimet e paketimeve; 

c) larja, pastrimi, heqja e pluhurit, oksidit, vajit, njollave apo mbetjeve të tjera; 

ç)   hekurosja ose presimi i tekstileve dhe artikujve të tekstilit; 

d)   operacionet e thjeshta të lyerjeve apo lustrimit; 

dh) tharja, bluarja e pjesshme apo totale, shkëlqimi dhe lëmimi i drithërave dhe orizit; 

e)  operacionet për të ngjyrosur ose dhënë shije sheqerit ose për të formuar kubikët e sheqerit; 

bluarja e pjesshme osetotale e sheqerit; 

ë)   heqja e lëkurës, bërthamës dhe farave, të frutave, arrave e perimeve; 

f)   mprehja, bluarjet ose prerjet e thjeshta; 

g)   shoshitja, sitja, seleksionimi, klasifikimi, kategorizimi, kombinimi (duke përfshirë vendosjen e 

pjesëve të artikujve); 

gj)  vendosjet e thjeshta në shishe, kanaçe, epruveta, çanta, valixhe, kuti, fiksimi i tyre në kartona ose 

dërrasa si dhe të   gjithë operacionet e tjera të paketimit të thjeshtë; 

h)  fiksimi ose printimi i markave, etiketave, logove dhe shenjave të tjera të dallueshme mbi 

produkte ose mbi paketimine tyre; 

i)   përzierjet e thjeshta të produkteve, qoftë të llojeve të ndryshme ose jo; përzierjet e sheqerit me 

çdo lloj materiali; 

j)   shtimi i thjeshtë i ujit ose hollimi, tharja/dehidratimi ose denaturimi i produkteve; 

k)   bashkimi i thjeshtë i pjesëve të artikujve për të bërë një artikull të plotë ose ndarja e produktit në 

pjesë; 

(l) therja e kafshëve; 
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(ll) kombinimi i dy ose më shume prej veprimeve të përcaktuara në shkronjat (a) deri në (l). 

2. Për të përcaktuar nëse punimi ose përpunimi i një produkti të caktuar duhet të konsiderohet i 

pamjaftueshëm sipas paragrafit 1, mbahen parasysh në tërësi të gjitha operacionet që kryhen në R.Sh ose 

në BE në atë produkt. 

Neni 44 

Njësia e kualifikimit 

1. Njësia e kualifikimit për zbatimin e dispozitave të këtij nënseksioni duhet të jetë produkti specifik i 

cili konsiderohet si njësi bazë gjatë përcaktimit të klasifikimit sipas Sistemit të Harmonizuar. 

Në këtë kuptim, vijon se: 

a) kur një produkt i përbërë nga një grup ose bashkim artikujsh është i klasifikuar sipas Sistemit të 

Harmonizuar nën një kre të vetëm, atëherë e tëra përbën njësinë e kualifikimit; 

b) kur një dërgesë përfaqëson një numër produktesh identike të klasifikuara nën të njëjtin kre të 

Sistemit të Harmonizuar, çdo produkt duhet të merret individualisht në rastin e zbatimit të 

dispozitave të këtij nënseksioni. 

2. Kur, në bazë të rregullit të përgjithshëm interpretues 5 të Sistemit të Harmonizuar, paketimi përfshihet 

bashkë me produktin për qëllime klasifikimi, ai do të përfshihet për qëllime të përcaktimit të origjinës. 

Neni 45 

Toleranca e përgjithshme 

1. Duke anashkaluar nenin 42, materialet jo origjinuese mund të përdoren në prodhimin e një produkti të 

caktuar, me kusht që vlera e tyre e përgjithshme të mos e kalojë 10% e çmimit të fabrikës/ex-works të 

produktit. 

Nëse në listë, për vlerën maksimale të materialeve jo origjinuese janë dhënë një ose disa përqindje, 

zbatimi i nënparagrafit të parë nuk duhet të sjellë tejkalimin e kësaj përqindje. 

2. Paragrafi 1 nuk zbatohet për produktet e parashikuara nga Kapitulli 50 deri në 63 të Sistemit të 

Harmonizuar. 

Neni 46 

Aksesorët, pjesët e këmbimit dhe veglat 

Aksesorët, pjesët e këmbimit dhe veglat e lidhura me një pjesë të pajisjes, makinës, aparatit ose mjetit të 

cilat janë pjesë e pajisjes normale dhe përfshihen në çmimin e saj ose nuk janë faturuar veçmas, do të 

konsiderohen si një me pjesën e pajisjes, makinës, aparatit apo mjetit në fjalë. 

 

Neni 47 

Setet 

Setet, sipas përcaktimit në rregullin e përgjithshëm interpretues 3 të Sistemit të Harmonizuar, do të 

konsiderohen si origjinuese kur të gjithë produktet përbërëse të jenë origjinuese. Megjithatë, kur një set 

përbëhet nga produkte origjinuese dhe produkte jo origjinuese, atëherë seti si i tërë do të konsiderohet si 

origjinues me kusht që vlera e produkteve jo origjinuese të mos e kalojë 15% të çmimit të fabrikës/ex-

works. 
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Neni 48 

Elementët neutralë 

Me qëllim që të përcaktohet nëse një produkt është një produkt origjinues, nuk do të jetë e nevojshme të 

përcaktohet origjina e artikujve të mëposhtëm të cilët mund të jenë përdorur gjatë prodhimit të tij: 

a) energjia elektrike dhe karburanti; 

b) toka dhe pajisjet; 

c) makineritë dhe veglat; 

ç) mallrat të cilat nuk hyjnë dhe të cilat nuk synohen të hyjnë, në përbërjen përfundimtare të 

produktit. 

 

Nënseksioni 4 

Kërkesat territoriale që zbatohen brenda kuadrit të Rregullave të Origjinës për qëllime të masave 

preferenciale tarifore të miratuara në mënyrë të njëanshme nga R.Sh për vende apo territore të 

caktuara 

Neni 49 

Parimi i territorialitetit 

(Neni 63 (3) i Kodit) 

Kushtet e përcaktuara në këtë nënseksion për përfitimin e statusit origjinues duhet të vazhdojnë të 

plotësohen në çdo kohë (pa ndërprerje) në vendin apo territorin përfitues ose në R.Sh. 

Nëse produktet origjinuese të cilat janë eksportuar nga vendi ose territori përfitues apo nga R.Sh në një 

vend tjetër kthehen, do të konsiderohen si jo origjinuese me përjashtim të rasteve kur i paraqiten 

autoriteteve doganore kompetente prova se janë plotësuar kushtet e mëposhtme: 

a) produktet e kthyera janë të njëjta me ato që janë eksportuar; 

b) ato nuk i janë nënshtruar ndonjë proçesi tjetër përveç atyre që nevojiten për t'i ruajtur në kushte 

të mira, gjatë kohës së qëndrimit në këtë vend ose gjatë eksportimit. 

Neni 50 

Transporti i drejtpërdrejtë 

(Neni 63 (3) i Kodit) 

1. Konsiderohen si të transportuara direkt nga vendi apo territori përfitues drejt R.Sh apo nga R.Sh drejt 

vendit apo territorit përfitues: 

a) produktet e transportuara pa kaluar përmes territorit të ndonjë vendi tjetër; 

b) produktet që përbëhen nga një dërgesë e vetme e transportuar nëpër territorin e vendeve të tjera 

nga vendi apo territori përfitues ose nga R.Sh, dhe nëse është e nevojshme, përmes transbordit 

apo magazinimit të përkohshëm në këto vende, me kusht që produkti të mbahet nën mbikëqyrjen 

e autoriteteve doganore në vendin e transitit ose të magazinimit dhe ato nuk  i nënshtrohen 

operacioneve të tjera përveç shkarkimit, ringarkimit ose ndonjë operacioni tjetër me synimin për 

t‟i ruajtur ato në kushte të mira; 
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c) produktet që transportohen me tubacione pa ndërprerje nëpër një territor të ndryshëm nga ai i 

vendit ose territorit përfitues eksportues, ose i R.Sh. 

2. Prova që kushtet e përcaktuara në paragrafin 1 (b) janë plotësuar tërësisht duhet t‟i jepet autoriteteve 

doganore kompetente përmes paraqitjes së ndonjë nga të mëposhtmet: 

a) një dokument i vetëm transporti që tregon kalimin nga vendi eksportues përmes vendit transit; 

b) një certifikatë e lëshuar nga autoritetet doganore të vendit transit: 

i. duke dhënë një përshkrim të saktë të produkteve; 

ii. duke paraqitur datat e shkarkimit dhe ngarkimit të produkteve dhe nëse është e zbatueshme, 

emrat e anijeve, ose llojet e tjera të transportit të përdorura, dhe 

iii. një vërtetim të kushteve nën të cilat ka qëndruar produkti në vendin e transitit; 

c) ose në rast se nuk mundësohen këto, ndonjë dokument tjetër thelbësor. 

 

Neni 51 

Ekspozitat 

(Neni 63 (3) i Kodit) 

1. Produktet origjinuese, të dërguara nga një vend ose territor përfitues për ekspozim në një vend tjetër 

dhe të shitura pas ekspozitës për t‟u importuar në R.Sh, përfitojnë në import nga tarifat preferenciale të 

referuara në nenin 40, me kusht që ato të plotësojnë kërkesat e këtij nënseksioni që i jep atyre të drejtën 

për t'u konsideruar me origjinë nga ai vend ose territor përfitues dhe me kusht që të provojë pranë 

autoriteteve kompetente doganore të R.Sh se: 

a) një eksportues i ka dërguar produktet nga vendi ose territori përfitues direkt në vendin ku bëhet 

ekspozita dhe i ka ekspozuar ato atje; 

b) produktet janë shitur ose dhënë nga ky eksportues një personi në R.Sh; 

c) produktet janë dorëzuar gjatë ekspozitës ose menjëherë pas saj në R.Sh, në gjëndjen në të cilën 

ishin dërguar për ekspozim; 

ç) produktet e dërguara për ekspozim, nuk janë përdorur për ndonjë qëllim tjetër përveç atij të 

ekspozimit. 

2. Një certifikatë lëvizëse qarkullimi mallrash EUR. 1 dorëzohet sipas proçedurave normale tek 

autoritetet doganore të R.Sh. Emri dhe adresa e ekspozitës duhet të jenë të treguara qartë në të. Kur është 

e nevojshme, mund të kërkohet një provë dokumentuese shtesë për natyrën e produkteve dhe kushtet në 

të cilat ato janë të ekspozuara. 

3. Paragrafi 1 zbatohet për çdo ekspozitë tregtare, industriale, bujqësore apo artizanale, panair apo 

shfaqje publike të ngjashme që nuk është organizuar për qëllime private në dyqane apo në ambientet e 

bizneseve me synimin e shitjes së produkteve të huaja dhe gjatë ekspozimit produktet mbeten nën 

kontrollin doganor. 

 

KAPITULLI 2 
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Vlera e mallrave për qëllime doganore 

Neni 52 

Thjeshtësime 

(Neni 69 i Kodit) 

1. Autorizimi i referuar në nenin 69 të Kodit, mund të jepet kur plotësohen kushtet e mëposhtme: 

a) zbatimi i proçedurës së referuar në nenin 152 të Kodit, në ato rrethana, përfaqëson shpenzime 

administrative jo-proporcionale; 

b) vlera doganore e përcaktuar, nuk do të ndryshojë shumë nga ajo e përcaktuar në mungesë të një 

autorizimi. 

 

2. Dhënia e autorizimit kushtëzohet nga përmbushja  e kushteve të mëposhtme: 

a) aplikuesi përmbush kriterin e parashikuar në nenin 41 (a) të Kodit; 

b) aplikuesi mban një sistem të kontabilitetit i cili është në përputhje me parimet e përgjithshme të 

pranuara të kontabilitetit të aplikuara në R.Sh dhe të cilat mundësojnë kontrollin doganor të 

bazuar në auditim. Sistemi i kontabilitetit mban një protokoll regjistrim të të dhënave që ofron 

gjurmë të auditimit që nga momenti kur të dhënat hyjnë në dosje; 

c) aplikuesi ka një organizim administrativ që i korrespondon llojit dhe madhësisë së biznesit dhe i 

cili është i përshtatshëm për menaxhimin e qarkullimit të mallrave, si dhe ka kontrolle të 

brendshme të afta për zbulimin e transaksioneve të paligjshme ose të parregullta; 

KREU III 

BORXHI DOGANOR DHE GARANCITË 

KAPITULLI 1 

Lindja e borxhit doganor 

Seksioni 1 

Dispozita të përbashkëta për lindjen e borxhit doganor në import dhe eksport 

Nënseksioni 1 

Rregullat për llogaritjen e shumës së detyrimit të importit ose eksportit 

Neni 53 

Llogaritja e shumës së detyrimit të importit për produktet e përpunuara që rezultojnë nga 

përpunimi aktiv 

(Neni 81 (3) i Kodit) 

1. Për të përcaktuar shumën e detyrimit të importit që duhet paguar për produktet e përpunuara në 

përputhje me nenin 81 (3) të Kodit, sasia e mallrave të vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv 

konsiderohet të jetë e pranishme në produktet e përpunuara për të cilat lind një borxh doganor, në 

përputhje me paragrafët 2 deri në 6. 

2. Metoda e matjes sasiore e përcaktuar në paragrafët 3 dhe 4 do të zbatohet në rastet e mëposhtme: 
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a) kur vetëm një lloj i produkteve të përpunuara rrjedh nga operacionet e përpunimit; 

b) kur lloje të ndryshme të produkteve të përpunuara rrjedhin nga operacionet e përpunimit dhe të 

gjithë përbërësit ose komponentët e mallrave të vendosura nën regjim gjenden në secilin prej 

këtyre produkteve të përpunuara. 

3. Në rastin e përmendur në paragrafin 2 (a), sasia e mallrave të vendosura nën regjimin e përpunimit 

aktiv që konsiderohet të jetë e pranishme në produktet e përpunuara për të cilat lind një borxh doganor, 

përcaktohet duke zbatuar ndaj sasisë totale të mallrave të vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv, një 

përqindje që i korrespondon raportit mes sasisë së produkteve të përpunuara për të cilat lind një borxh 

doganor dhe sasisë totale të produkteve të përpunuara nga operacionet e përpunimit aktiv. 

4. Në rastin e përmendur në paragrafin 2 (b), sasia e mallrave të vendosura nën regjimin e përpunimit 

aktiv që konsiderohet të jetë e pranishme në produktet e përpunuara për të cilat lind një borxh doganor 

përcaktohet duke zbatuar, ndaj sasisë totale të mallrave të vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv, 

një përqindje të llogaritur duke shumëzuar faktorët e mëposhtëm:  

a) përqindjen që zënë produktet e përpunuara për të cilat lind një borxh doganor  në sasinë totale të 

produkteve të përpunuara të të njëjtit lloj që del nga operacionet e përpunimit; 

b) përqindjen që zë sasia totale e produkteve të përpunuara të të njëjtit lloj, pavarësisht faktit nëse 

lind një borxh doganor,  në sasinë totale të të gjitha produkteve të përpunuara që dalin nga 

operacionet e përpunimit. 

5. Sasitë e mallrave të vendosura nën regjim të cilat janë shkatërruar dhe humbur gjatë operacionit të 

përpunimit, në veçanti nga avullimi, tharja, kalimi në gjendje të gaztë apo rrjedhja, nuk do të merren 

parasysh në zbatimin e metodës së matjes sasiore. 

6. Në raste të tjera përveç atyre të përmendura në paragrafin 2, metoda e matjes së vlerës do të zbatohet 

në përputhje me nënparagrafët e dytë, të tretë dhe të katërt. 

Sasia e mallrave të vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv që konsiderohet të jetë e pranishme në 

produktet e përpunuara, për të cilat lind një borxh doganor, përcaktohet duke zbatuar, për të gjithë sasinë 

e mallrave të vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv, një përqindje të llogaritur duke shumëzuar 

faktorët e mëposhtëm: 

a) përqindjen që zënë produktet e përpunuara për të cilat lind një borxh doganor, në vlerën totale të 

produkteve të përpunuara të të njëjtit lloj që del nga operacioni i përpunimit; 

b) përqindjen që zë vlera totale e produkteve të përpunuara të të njëjtit lloj, pavarësisht nëse lind 

ndonjë borxh doganor,  në vlerën totale të të gjitha produkteve të përpunuara që dalin nga 

operacioni i përpunimit. 

Për qëllime të zbatimit të metodës së matjes së vlerës, vlera e produkteve të përpunuara do të 

përcaktohet mbi bazën e çmimeve aktuale të fabrikës (ex-works) në territorin doganor të R.Sh ose, nëse 

nuk mund të përcaktohen çmime të tilla të fabrikës (ex-works), do të përcaktohet bazuar në çmimet 

aktuale të shitjes në territorin doganor të R.Sh për produkte të njëjta ose të ngjashme. Çmimet e 

përcaktuara mes palëve që rezultojnë të jenë të lidhura ose të kenë një marrëveshje kompensuese me 

njëri-tjetrin, nuk mund të përdoren për përcaktimin e vlerës së produkteve të përpunuara, përveç rasteve 

kur provohet se çmimet nuk ndikohen nga marrëdhëniet. 

Kur vlera e produkteve të përpunuara nuk mund të përcaktohet në përputhje me nënparagrafin e tretë, 

atëherë ajo do të përcaktohet me ndonjë metodë tjetër të arsyeshme. 

Neni 54 
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Zbatimi i dispozitave të regjimit të përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use) ndaj produkteve 

të përpunuara që rezultojnë nga përpunimi aktiv 

(Neni 81 (3) i Kodit) 

1. Për qëllimet e zbatimit të nenit 81 (3) të Kodit, kur shuma e detyrimit të importit që i korrespondon 

borxhit doganor për produktet e përpunuara që dalin nga regjimi i përpunimit aktiv, nëse ato janë të 

vendosura nën regjimin e përdorimit të veçantë  përfundimtar (end-use) në përputhje me nenin 227 të 

Kodit, atëherë mallrat e vendosura nën këtë regjim do të përfitojnë përjashtim nga detyrimi ose një 

reduktim  të nivelit të detyrimit për shkak të përdorimit të tyre të veçantë (end-use) që do të zbatohet për 

këto mallra. 

2. Paragrafi 1 zbatohet kur plotësohen kushtet e mëposhtme: 

a) mund të jetë lëshuar një autorizim për t‟i vendosur mallrat nën regjimin e përdorimit të veçantë 

përfundimtar (end-use), dhe 

b) përmbushen kushtet për përjashtim nga detyrimi ose reduktim  të nivelit të detyrimit për shkak të 

përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use) të këtyre mallrave në momentin e pranimit të 

deklaratës doganore për vendosjen e mallrave nën regjimin e përpunimit aktiv. 

Neni 55 

Zbatimi i trajtimit tarifor preferencial për mallrat e vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv 

(Neni 81 (3) i Kodit) 

Në zbatim të nenit 81 (3) të Kodit, kur në kohën e pranimit të deklaratës doganore për vendosjen e 

mallrave nën regjimin e përpunimit aktiv, mallrat e importuara i plotësojnë kushtet për të klasifikuar për 

trajtim tarifor preferencial brenda kuotave apo tavaneve tarifore, këto mallra do të përfitojnë çdo trajtim 

tarifor preferencial të parashikuar në lidhje me mallrat identike në momentin e pranimit të deklaratës për 

çlirim në qarkullim të lirë. 

Neni 56 

Detyrimi i veçantë i importit për produktet e përpunuara që rezultojnë nga përpunimi pasiv apo 

produktet zëvendësuese 

(Neni 81 (5) i Kodit) 

Kur duhet të zbatohet një detyrim i veçantë importi në lidhje me produktet e përpunuara që rezultojnë 

nga regjimi i përpunimit pasiv apo produktet zëvendësuese, atëherë shuma e detyrimit të importit do të 

llogaritet në bazë të vlerës doganore të produkteve të përpunuara në kohën e pranimit të deklaratës 

doganore për çlirim në qarkullim të lirë minus vlerën statistikore të mallrave përkatëse të eksportuara 

përkohësisht në kohën kur ato janë vendosur nën regjimin e përpunimit pasiv, shumëzuar me shumën e 

detyrimit të importit që zbatohet për produktet e përpunuara ose produktet zëvendësuese, pjesëtuar me 

vlerën doganore të produkteve të përpunuara ose produktet zëvendësuese. 

Neni 57 

 Përjashtim nga llogaritja e shumës së detyrimit të importit për produktet e përpunuara që 

rezultojnë nga përpunimi aktiv 

(Neni 81 (3) dhe 81 (4) i Kodit) 

Neni 81 (3) i Kodit zbatohet në mungesë të një kërkese nga deklaruesi, kur plotësohen të gjitha kushtet e 

mëposhtme: 
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a) produktet e përpunuara që rezultojnë nga regjimi i përpunimit aktiv, janë importuar direkt ose 

indirekt nga mbajtësi përkatës i autorizimit, brenda një periudhe një vjeçare nga rieksportimi i 

tyre; 

b) në momentin e pranimit të deklaratës doganore për vendosjen e mallrave nën regjimin e 

përpunimit aktiv, mallrat kanë qenë paraprakisht objekt i një mase të ndërmarrë për politikat 

tregtare apo bujqësore, një detyrimi anti-dumping, një detyrimi kompensues, një mase mbrojtëse 

ose rënduese, nëse do të çliroheshin për qarkullim të lirë në atë moment; 

c) nuk është kërkuar asnjë shqyrtim i kushteve ekonomike në përputhje me nenin 145. 

Nënseksioni 2 

Afati kohor për përcaktimin e vendit ku lind borxhi doganor 

Neni 58 

 Afati për përcaktimin e vendit ku lind borxhi doganor sipas transitit 

(Neni 82 (2) i Kodit) 

Për mallrat e vendosura nën regjimin e transitit, afati i referuar në nenin 82 (2) të Kodit do të jetë një nga 

të mëposhtmet: 

a) një muaj nga data e fundit në të cilën mallrat duhet të ishin paraqitur në zyrën doganore të 

destinacionit, përveç rastit kur, para skadimit të këtij afati kohor, është dërguar një kërkesë për të 

transferuar vjeljen e borxhit doganor, tek autoriteti përgjegjës i vendit ku sipas provave të marra 

nga autoritetet doganore të nisjes, ngjarjet nga të cilat ka lindur borxhi doganor kanë ndodhur, në 

këtë rast afati zgjatet me një maksimum prej një muaji; 

b) një muaj nga skadimi i afatit për përgjigje nga ana e mbajtësit të regjimit për një kërkesë për të 

dhënë informacionin e nevojshëm për mbylljen e regjimit, kur autoriteti doganor i nisjes nuk 

është njoftuar për mbërritjen e mallrave dhe mbajtësi i regjimit ka dhënë ose jo informacione të 

mjaftueshme. 

Neni 59 

Afati kohor për përcaktimin e vendit ku lind borxhi doganor sipas transitit në përputhje me 

Konventën TIR 

(Neni 82 (2) i Kodit) 

Për mallrat e vendosura nën regjimin e transitit në përputhje me Konventën Doganore mbi transportin 

ndërkombëtar të mallrave që janë objekt i Carnet TIR, duke përfshirë çdo ndryshim të mëvonshëm 

(Konventa TIR), afati i përmendur në nenin 82 (2) të Kodit do të jetë shtatë muaj nga data e fundit në të 

cilën mallrat duhet të ishin paraqitur në zyrën doganore të destinacionit ose të daljes. 

Neni 60 

Afati për përcaktimin e vendit ku lind borxhi doganor sipas transitit në përputhje me Konventën 

ATA ose Konventën e Stambollit 

(Neni 82 (2) i Kodit) 

Për mallrat e vendosura nën regjimin e transitit në përputhje me Konventën ATA për Lejimin e 

Përkohshëm të Mallrave të nënshkruar në Bruksel më 6 dhjetor 1961, duke përfshirë çdo ndryshim të 

mëvonshëm të saj (Konventa ATA), ose me Konventën për Lejimin e Përkohshëm(Konventa e 
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Stambollit), duke përfshirë çdo ndryshim të mëvonshëm, afati kohor i përmendur në nenin 82 (2) të 

Kodit do të jetë shtatë muaj nga data në të cilën mallrat duhet të ishin paraqitur në zyrën doganore të 

destinacionit. 

Neni 61 

Afati kohor për përcaktimin e vendit ku lind borxhi doganor në raste të tjera përveç transitit 

(Neni 82 (2) i Kodit) 

Për mallrat e vendosura nën një regjim të posaçëm përveç transitit ose për mallrat të cilat janë në 

magazinim të përkohshëm, afati i përmendur në nenin 82 (2) të Kodit, do të jetë një muaj nga 

përfundimi i ndonjë prej periudhave të mëposhtme: 

a) periudha e përcaktuar për mbylljen e regjimit të posaçëm; 

b) periudha e përcaktuar për përfundimin e mbikëqyrjes doganore të mallrave për përdorim të 

veçantë përfundimtar (end-use); 

c) periudha e përcaktuar për përfundimin e magazinimit të përkohshëm; 

ç) periudha e përcaktuar për përfundimin e lëvizjes së mallrave të vendosura nën regjimin e 

magazinimit, mes vendeve të ndryshme në territorin doganor të R.Sh, kur nuk është mbyllur regjimi. 

 

KAPITULLI 2 

Garancia për një borxh doganor të mundshëm ose ekzistues 

Seksioni 1 

Dispozita të përgjithshme 

Neni 62 

Rastet kur nuk kërkohet garanci për mallrat e vendosura nën regjimin e lejimit të përkohshëm 

(Neni 84 (8) (b) i Kodit) 

Vendosja e mallrave nën regjimin e lejimit të përkohshëm nuk i nënshtrohet depozitimit/dhënies së një 

garancie, në rastet e mëposhtme: 

a) kur deklarata doganore mund të bëhet me gojë ose me ndonjë akt tjetër të përmendur në nenin 

120; 

b) në rastet e materialeve të përdorura në trafikun ndërkombëtar përmes kompanive ajrore, detare 

ose hekurudhore apo ofruesve të shërbimeve postare, me kusht që këto materiale të jenë shënjuar 

në mënyrë që të identifikohen; 

c) në rastin e ambalazheve/paketimeve të importuara bosh, me kusht që këto të jenë shënjuar në 

mënyrë që nuk mund të fshihet ose hiqet; 

ç)  kur mbajtësi i mëparshëm i autorizimit për lejimin e përkohshëm ka deklaruar mallrat për 

regjimin e lejimit të përkohshëm në përputhje me nenin 115 ose nenin 118 dhe këto mallra janë 

vendosur më pas në regjimin e lejimit të përkohshëm për të njëjtin qëllim. 
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Neni 63 

Garancia në formën e një dorëzanie nga garantuesi 

(Neni 89, 27(4) dhe 6 (3) (a) i Kodit Doganor) 

1. Në rastet kur është nënshkruar një marrëveshje ndërkombëtare për transitin dhe garancia e dhënë në 

formën e një dorëzanie nga dorëzanësi mund të përdoret në më shumë se një shtet, garantuesi duhet të 

tregojë një adresë për shërbime ose të caktojë një përfaqësues në shtetin, pjesë e marrëveshjes ku mund 

të përdoret kjo garanci. 

2. Revokimi i miratimit të dorëzanësit ose i dorëzanisë së dorëzanësit hyn në fuqi në ditën e 16 pas datës 

në të cilën është marrë ose konsiderohet të jetë marrë nga dorëzanësi vendimi për revokimin. 

3. Anulimi i dorëzanësit do të hyjë në fuqi në ditën e 16 pas datës në të cilën dorëzanësi i ka komunikuar 

anulimin zyrës doganore ku është depozituar garancia. 

4. Kur një garanci që mbulon një operacion të vetëm (garanci individuale) është dhënë në formën e 

kuponit (voucher), ajo mund të paraqitet duke përdorur mjete të ndryshme nga teknikat elektronike të 

përpunimit të të dhënave. 

Neni 64 

Format e garancisë të ndryshme nga depozita në të holla (cash) ose të një dorëzanie të dhënë nga 

një dorëzanës 

(Neni 87 (1) (c) i Kodit) 

1. Format e garancisë, të ndryshme nga depozita në të holla ose dorëzania e dhënë nga një dorëzanës do 

të jenë si më poshtë: 

a) krijimi i një garancie hipotekore, një pagese për tokën, një kontratë shlyerje apo të drejte tjetër që 

konsiderohet e barabartë me të drejtën mbi pronën e paluajtshme; 

b) dhënia e kredive, vendosja e një pengu, me ose pa dorëzimin e posedimit të mallrave, titujve ose 

kredive mbi një llogari kursimi bankare apo një hyrje në regjistrin e borxhit kombëtar;  

c) marrjen e përgjegjësisë të përbashkët kontraktore për shumën e plotë të borxhit nga një palë e 

tretë e miratuar për këtë qëllim nga autoritetet doganore ose depozitimi i një kambiali, pagesa e 

të cilit garantohet nga kjo palë e tretë; 

      ç)   një depozitë në të holla ose mjetet e pagesës të barasvlershme me to, të ndryshme nga LEK; 

d)   pjesëmarrjen, me pagesën e një kontributi, në një skemë garancie të përgjithshme të administruar 

nga autoritetet doganore. 

2. Format e garancisë të referuara në paragrafin 1 nuk do të pranohen për vendosjen e mallrave nën 

regjimin e transitit. 

3. Autoritetet doganore kompetente do të pranojnë format e garancisë të përmendura në paragrafin 1, për 

aq sa këto forma garancie zbatohen sipas legjislacionit shqiptar. 

Seksioni 2 

Garancia globale dhe përjashtimi nga depozitimi i garancisë 

Neni 65 
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Reduktimi i shumës të garancisë globale dhe përjashtimi nga depozitimi i garancisë  

(Neni 90 (2) i Kodit) 

1. Autorizimi për të përdorur një garanci globale me një shumë të reduktuar në 50% të shumës referencë 

jepet kur aplikuesi dëshmon se plotëson kriteret e mëposhtme: 

a) ka një sistem kontabiliteti në përputhje me parimet e përgjithshme të pranuara të kontabilitetit të 

zbatuara në R.Sh ku mban llogaritë e tij që lejon kontrollin doganor bazuar në audit dhe mban 

një protokoll të të dhënave që ofrojnë gjurmë të auditimit nga momenti që të dhënat hyjnë në 

dosje; 

b) ka një organizim administrativ që i korrespondon llojit dhe madhësisë së biznesit dhe që është i 

përshtatshëm për menaxhimin e fluksit të mallrave, dhe ka një sistem kontrolli të brendshme të 

aftë për parandalimin, zbulimin dhe korrigjimin e gabimeve dhe parandalimin e zbulimin e 

transaksioneve të paligjshme ose të parregullta; 

c) nuk është në procedurë falimentimi; 

ç)   gjatë tre viteve të fundit përpara paraqitjes të aplikimit, aplikuesi ka përmbushur detyrimet e tij 

financiare për pagesën e detyrimit doganor dhe të gjitha detyrimet e tjera, taksat apo detyrimet, 

lidhur me importin ose eksportin e mallrave; 

d)  bazuar në të dhënat dhe informacionet në dispozicion për tre vitet e fundit para dorëzimit të 

aplikimit, vërteton që ka një gjendje financiare të mirë, të mjaftueshme për të përmbushur 

detyrimet  dhe angazhimet e tij duke pasur parasysh llojin dhe volumin e aktivitetit ekonomik të 

biznesit, vecanërisht që nuk ka asete negative neto, përveç rasteve kur këto mund të mbulohen; 

dh) mund të vërtetojë që ka burime financiare të mjaftueshme për të përmbushur detyrimet e tij, për 

sa i përket shumës referencë që nuk mbulohet nga garancia. 

2. Autorizimi për të përdorur një garanci gobale me një shumë të reduktuar në 30% të shumës referencë 

jepet kur aplikuesi dëshmon se plotëson kriteret e mëposhtme: 

a) ka një sistem kontabiliteti në përputhje me parimet e përgjithshme të pranuara të kontabilitetit të 

zbatuara në R.Sh ku mban llogaritë e tij që lejon kontrollin doganor bazuar në audit dhe mban 

një protokoll të të dhënave që ofrojnë gjurmë të auditimit nga momenti që të dhënat hyjnë në 

dosje; 

b) ka një organizim administrativ që i korrespondon llojit dhe madhësisë së biznesit dhe që është i 

përshtatshëm për menaxhimin e fluksit të mallrave, dhe ka një sistem kontrolli të brendshëm të 

aftë për parandalimin, zbulimin dhe korrigjimin e gabimeve dhe parandalimin e zbulimin e 

transaksioneve të paligjshme ose të parregullta; 

c) siguron që punonjësit përkatës të jenë udhëzuar të informojnë autoritetet doganore sa herë që 

hasin vështirësi pajtueshmërie dhe ka proçedura të caktuara  për informimin e autoriteteve 

doganore për vështirësi të tilla; 

     ç)   nuk është në procedurë  falimentimi; 

d)   gjatë tre viteve të fundit përpara paraqitjes të aplikimit, aplikuesi ka përmbushur detyrimet e tij 

financiare për pagesën e detyrimit doganor dhe të gjitha detyrimet e tjera, taksat apo detyrimet, 

lidhur me importin ose eksportin e mallrave; 

dh) bazuar në të dhënat dhe informacionet në dispozicion për tre vitet e fundit para dorëzimit të 

aplikimit, vërteton që ka një gjendje financiare të mirë, të mjaftueshme për të përmbushur 
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detyrimet  dhe angazhimet e tij duke pasur parasysh llojin dhe volumin e aktivitetit ekonomik të 

biznesit, vecanërisht që nuk ka asete negative neto, përveç rasteve kur këto mund të mbulohen; 

(e) mund të vërtetojë që ka burime financiare të mjaftueshme për të përmbushur detyrimet e tij, për 

sa i përket shumës referencë që nuk mbulohet nga garancia. 

3. Përjashtimi nga depozitimi i garancisë jepet kur aplikuesi plotëson kushtet e mëposhtme: 

a) ka një sistem kontabiliteti në përputhje me parimet e përgjithshme të pranuara të kontabilitetit të 

zbatuara në R.Sh ku mban llogaritë e tij që lejon kontrollin doganor bazuar në audit dhe mban 

një protokoll të të dhënave që ofrojnë gjurmë të auditimit nga momenti që të dhënat hyjnë në 

dosje; 

b) i lejon autoritetit doganor të ketë akses fizik në sistemet e tij kontabël dhe, kur mund të jetë e 

zbatueshme, në regjistrimet e tij tregtare e të transportit; 

c) ka një sistem logjistik që identifikon mallrat si mallra shqiptare ose jo shqiptare dhe tregon, kur 

është e përshtatshme, vendndodhjen e tyre; 

ç)  ka një organizim administrativ që i korrespondon llojit dhe madhësisë së biznesit dhe që është i 

përshtatshëm për menaxhimin e fluksit të mallrave, dhe ka një sistem kontrolli të brendshëm të 

aftë për parandalimin, zbulimin dhe korrigjimin e gabimeve dhe parandalimin e zbulimin e 

transaksioneve të paligjshme ose të parregullta; 

d) kur është e zbatueshme, të ketë procedura të pranueshme për trajtimin e liccencave dhe 

autorizimeve të lëshuara në përputhje me masat e politikës tregtare ose në lidhje me tregtinë e 

produkteve bujqësore; 

dh)ka proçedura të pranueshme për arkivimin e të dhënave dhe informacioneve të tij dhe për 

mbrojtjen kundër humbjes së tyre; 

e)  siguron që punonjësit përkatës të jenë udhëzuar të informojnë autoritetet doganore sa herë që 

hasin vështirësi pajtueshmërie dhe ka proçedura të caktuara  për informimin e autoriteteve 

doganore për vështirësi të tilla; 

ë)  ka masa sigurie të përshtatshme për të mbrojtur sistemin e tij kompjuterik nga ndërhyrjet e 

paautorizuara dhe për të siguruar dokumentacionin e aplikuesit; 

f)   nuk është në proçedurë  falimentimi; 

g)  gjatë tre viteve të fundit përpara paraqitjes të aplikimit, aplikuesi ka përmbushur detyrimet e tij 

financiare për pagesën e detyrimit doganor dhe të gjitha detyrimet e tjera, taksat apo detyrimit, 

lidhur me importin ose eksportin e mallrave; 

gj) bazuar në të dhënat dhe informacionet në dispozicion për tre vitet e fundit para dorëzimit të 

aplikimit, vërteton që ka një gjendje financiare të mirë, të mjaftueshme për të përmbushur 

detyrimet  dhe angazhimet e tij duke pasur parasysh llojin dhe volumin e aktivitetit ekonomik të 

biznesit, vecanërisht që nuk ka asete negative neto, përveç rasteve kur këto mund të mbulohen; 

h)   mund të vërtetojë që ka burime financiare të mjaftueshme për të përmbushur detyrimet e tij, për 

sa i përket shumës referencë që nuk mbulohet nga garancia. 

4. Kur aplikuesi është themeluar për më pak se tre vjet, kushti siç përmendet në paragrafët 1 (ç), 2 (d) 

dhe 3 (g) do të verifikohet në bazë të të dhënave dhe informacioneve në dispozicion.  
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Seksioni 3 

Dispozitat për regjimin e transitit sipas Konventës së Stambollit dhe Konventës ATA 

Neni 66 

Çlirimi i garantuesit nga detyrimet nën regjimin e transitit 

(Nenet 17 (2), (3) (a) dhe 93 të Kodit) 

1. Kur regjimi i transitit nuk është mbyllur, zyra doganore  e nisjes duhet që brenda nëntë muajve nga 

afati kohor i caktuar për paraqitjen e mallrave në zyrën doganore të destinacionit, të njoftojë garantuesin 

se regjimi nuk është mbyllur. 

2. Kur regjimi i transitit nuk është mbyllur, autoritetet doganore, të përcakuara në përputhje me nenin 82 

të Kodit, brenda tre vjetëve nga data e pranimit të deklaratës së transitit duhet të njoftojnë garantuesin të 

paguajë borxhin për të cilin është përgjegjës në lidhje me operacionin përkatës të transitit. 

3. Garantuesi çlirohet nga detyrimet e tij në qoftë se cilido prej njoftimeve të parashikuara në paragrafët 

1 dhe 2 nuk është kryer para përfundimit të afatit kohor. 

4. Kur cilido prej njoftimeve është kryer, garantuesi informohet për mbylljen e regjimit ose mbledhjen e 

borxhit. 

5. Kërkesat e përbashkëta të të dhënave për njoftimin siç përmendet në paragrafin 1, përcaktohen në 

Aneksin 32-04.  

Kërkesat e përbashkëta të të dhënave për njoftimin siç përmendet në paragrafin 2, përcaktohen në 

Aneksin 32-05. 

6. Në përputhje me Nenin 17 (3) (a) të Kodit, njoftimi siç përmendet në paragrafët 1 dhe 2 mund të 

dërgohet me mjete të tjera përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave. 

 

Neni 67 

Kërkesa për pagesë drejtuar një shoqate garantuese për mallrat e mbuluara nga Carnet ATA dhe 

njoftimi i mos-mbylljes të Carnet CPD për një shoqatë garantuese sipas regjimit të Konventës 

ATA ose Konventës së Stambollit 

(Nenet 17 (2), 17 (3) (a) dhe 93 të Kodit) 

1. Në rast të mospërmbushjes së një prej detyrimeve sipas Carnet ATA ose Carnet CPD, autoritetet 

doganore rregullojnë dokumentet lidhur me lejimin e përkohshëm (kërkesën për pagesë drejtuar drejtuar 

shoqate garantuese ose njoftimin e mos-mbylljes) në përputhje me nenet 9 , 10 dhe 11 të aneksit A të 

Konventës së Stambollit apo kur është e zbatueshme, në përputhje me nenet 7, 8 dhe 9 të Konventës 

ATA. 

2. Shuma e detyrimit të importit dhe taksat që rrjedhin nga kërkesa për pagesë drejtuar një shoqate 

garantuese duhet të llogaritet sipas formularit model të detyrimeve. 

3. Kërkesat e përbashkëta për të dhënat për kërkesën për pagesë drejtuar një shoqate garantuese të 

përmendur në paragrafin 1, përcaktohen në Aneksin 33-01. 

4. Kërkesat e përbashkëta për të dhënat për njoftimin e mos-mbylljes të Carnet CPD të përmendura në 

paragrafin 1, përcaktohen në Aneksin 33-02. 
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5. Në përputhje me Nenin 17 (3) (a) të Kodit, kërkesa për pagesën drejtuar një shoqate garantuese dhe 

njoftimi i mos-mbylljes të Carnet CPD, mund mund t‟i dërgohen shoqatave përkatëse përkatëse 

garantuese me mjete të tjera përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave. 

 

KAPITULLI 3 

 

Vjelja, pagesa, rimbursimi dhe falja e shumës së detyrimit të importit ose eksportit 

Seksioni 1 

Përcaktimi i shumës së detyrimit të importit ose eksportit, njoftimi i borxhit doganor dhe 

kontabilizimi 

Nënseksioni 1 

Njoftimi i borxhit doganor dhe kërkesa për pagesë drejtuar shoqatës garantuese 

Neni 68 

Mjetet e njoftimit të borxhit doganor 

(Neni 17 (3) (a) i Kodit) 

Njoftimi i borxhit doganor në përputhje me nenin 96 të Kodit mund të bëhet në mënyra të tjera përvec 

teknikave informatike të përpunimit të të dhënave. 

Neni 69 

Përjashtimi nga njoftimi i borxhit doganor 

(Neni 96 (1) (ç) i Kodit) 

1. Autoritetet doganore mund të mos njoftojnë një borxh doganor që lind përmes mospërmbushjes sipas 

nenit 74 ose 77 të Kodit, kur shuma e detyrimit të importit ose eksportit në fjalë është më pak se 1 500 

LEK. 

2. Kur borxhi doganor është njoftuar fillimisht për një shumë detyrimi importi ose eksporti që ishte më e 

vogël se shuma e detyrimit të importit ose eksportit për t'u paguar, autoritetet doganore mund të mos 

bëjnë njoftimin e borxhit doganor për diferencën mes këtyre shumave, me kusht që ajo të jetë më pak se 

1 500 LEK. 

3. Kufizimi 1 500 LEK i referuar në paragrafët 1 dhe 2, vihet në zbatim për çdo veprim 

vjelje/rikuperimi. 

Seksioni 2 

Pagesa e shumës së detyrimit të importit ose eksportit 

Neni 70 

Pezullimi i afatit kohor për pagesë në rast kërkese për falje 

(Neni 101 (3) (a) i Kodit) 

1. Autoritetet doganore pezullojnë afatin për pagesën e shumës së detyrimit të importit ose eksportit që i 

korrespondon borxhit doganor deri sa të marrin një vendim për aplikimin për falje, me kusht që të 

plotësohen kushtet e mëposhtme: 
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a) kur është paraqitur një aplikim për falje në përputhje me nenin 111, 112 ose 113 të Kodit, nëse 

kushtet e parashikuara në nenin përkatës  plotësohen; 

b) kur është paraqitur një aplikim për falje në përputhje me nenin 110 të Kodit, nëse kushtet e 

parashikuara në nenin 110 dhe nenin 46 (2) të Kodit, plotësohen. 

2. Kur mallrat që i nënshtrohen aplikimit për falje nuk janë më nën mbikëqyrjen doganore në kohën e 

aplikimit, duhet të depozitohet një garanci. 

3. Duke anashkaluar paragrafin 2, autoritetet doganore nuk  kërkojnë garanci, nëse vërtetohet se sigurimi 

i garancisë mund t‟i shkaktojë debitorit vështirësi serioze ekonomike ose sociale. 

Neni 71 

Pezullimi i afatit për pagesë në rastin e mallrave që konfiskohen, shkatërrohen ose braktisen në 

favor të  Shtetit 

(Neni 101 (3) (b) i Kodit) 

Autoritetet doganore pezullojnë afatin e pagesës së shumës së detyrimit të importit ose eksportit që i 

korrespondon borxhit doganor kur mallrat janë ende nën mbikëqyrjen doganore dhe duhet të 

konfiskohen, shkatërrohen ose braktisen në favor të Shtetit dhe autoritetet doganore gjykojnë nëse 

kushtet për konfiskim, shkatërrim ose braktisje janë plotësuar, deri sa të merret vendimi përfundimtar 

për konfiskimin, shkatërrimin ose braktisjen e tyre. 

Neni 72 

Pezullimi i afatit për  pagesë në rastin e borxhit doganor të lindur përmes mospërmbushjes 

(Neni 101 (3) (c) i Kodit) 

1. Autoritetet doganore pezullojnë afatin e pagesës të shumës së detyrimit të importit ose eksportit që i 

korrespondon borxhit doganor të personit të përmendur në nenin 74 (3) (a) të Kodit, kur borxhi doganor 

ka lindur përmes mospërmbushjes siç referohet në nenin 74 të Kodit, me kusht që të plotësohen kushtet 

e mëposhtme: 

a) është identifikuar të paktën një debitor tjetër në përputhje me Nenin 74 (3) (b) ose (c) të kodit; 

b) shuma e detyrimit të importit ose eksportit në fjalë i është komunikuar debitorit të përmendur në 

shkronjën (a), në përputhje me nenin 96 të Kodit; 

c) personi i përmendur në nenin 74 (3) (a) të Kodit nuk konsiderohet si një debitor në përputhje me 

nenin 74 (3) (b) ose (c) të Kodit dhe këtij personi nuk i adresohet asnjë mashtrim ose 

neglizhencë; 

2. Pezullimi kushtëzohet me depozitimin e një garancie nga personi përfitues i pezullimit për shumën e 

detyrimit të importit ose të eksportit në fjalë, përveç në ndonjë prej rasteve të mëposhtme: 

a) kur ekziston tashmë një garanci që mbulon të gjithë shumën e detyrimit të importit ose eksportit 

dhe garantuesi nuk është çliruar nga detyrimet e tij; 

b) është vendosur, në bazë të një vlerësimi të dokumentuar, se kërkesa e një garancie mund t‟i 

shkaktojë debitorit vështirësi serioze ekonomike ose sociale. 

3. Kohëzgjatja e pezullimit është e kufizuar në një vit. Megjithatë, kjo periudhë mund të zgjatet nga 

autoritetet doganore për arsye të justifikuara. 

Seksioni 3 
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Rimbursimi dhe falja 

Nënseksioni 1 

Dispozita të përgjithshme dhe proçedura  

Neni 73 

Aplikimi për rimbursim ose falje 

(Nenet 17 (3) (a), 27 (1) dhe 97 të Kodit) 

1. Duke anashkaluar nënparagrafin e tretë të nenit 27 (1) të Kodit, aplikimi për rimbursim ose falje të 

detyrimeve të importit ose eksportit të përmendura në nenin 109 të Kodit, do të dorëzohet në zyrën 

doganore kompetente që ka njoftuar borxhin doganor. 

2. Aplikimi i përmendur në paragrafin 1 mund të bëhet me mjete të tjera përveç teknikave informatike të 

përpunimit të të dhënave. 

Neni 74 

Informacioni shtesë që kërkohet kur mallrat janë vendosur në një zyrë tjetër doganore 

(Nenet 17 (2) dhe 17 (3) (a) të Kodit) 

Kërkesat e përbashkëta për të dhënat për informacion shtesë, kur mallrat janë vendosur në një zyrë tjetër 

doganore, përcaktohen në Aneksin 33-06. 

Kërkesa për informacion shtesë e përmendur në nënparagrafin e parë, mund të bëhet me mjete të tjera 

përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave. 

Neni 75 

Mjetet e njoftimit të vendimit për rimbursim ose falje 

(Neni 17 (3) (a) i Kodit) 

Vendimi për rimbursim ose falje të detyrimit të importit ose eksportit, mund t'i njoftohet personit të 

interesuar me mjete të tjera përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave. 

Neni 76 

Kërkesat e përbashkëta për të dhënat lidhur me formalitetet kur mallrat janë vendosur në një 

zyrë tjetër doganore 

(Neni 17 (2) i Kodit) 

Kërkesat e përbashkëta për të dhënat për përgjigje ndaj kërkesës për informacion në lidhje me 

përfundimin e formaliteteve, kur kërkesa për shlyerje ose rimbursim  lidhet me mallra të cilat janë të 

vendosura në një zyrë tjetër doganore përvec asaj ku është njoftuar borxhi doganor, përcaktohen në 

Aneksin 33-07. 

Neni 77 

Mënyra për dërgimin e informacionit në përfundim të formaliteteve kur mallrat janë të 

vendosura në një zyrë tjetër doganore 

(Neni 17 (3) (a) i Kodit) 
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Përgjigjia e përmendur në nenin 76 mund të dërgohet me mënyra të tjera përveç teknikave informatike të 

përpunimit të të dhënave. 

Neni 78 

Zgjatja e afatit për marrjen e vendimit për rimbursim ose falje 

(Neni 27 (3) i Kodit) 

Kur zbatohet nënparagrafi i parë i nenit 109 (3) të Kodit ose pika (b) e nënparagrafit të dytë të nenit 109 

(3) të Kodit, afati për marrjen e vendimit për rimbursim ose falje, do të pezullohet deri në kohën kur 

zyra doganore kompetente të marrë njoftimin e vendimit të D.P.D ose njoftimin për kthimin e dosjes nga 

ana e D.P.D për shkaqet e parashikuara në nenin 79 (6). 

Kur zbatohet shkronja (b) e nënparagrafit të dytë të nenit 109 (3) të Kodit, atëherë afati për marrjen e 

vendimit për rimbursim ose falje, do të pezullohet deri në kohën kur zyra doganore kompetente të marrë 

njoftimin e vendimit të D.P.D për rastin. 

Nënseksioni 2 

Vendimet që merren nga D.P.D 

Neni 79 

Transferimi i dosjes në D.P.D për vendim 

(Neni 109 (3) i Kodit) 

1. Zyra doganore duhet të njoftojë personin e interesuar për transferimin e dosjes në D.P.D para se kjo të 

ndodhë dhe për t'i dhënë personit të interesuar një afat 30 ditor për të nënshkruar një deklaratë që 

vërteton se ai e ka lexuar dosjen dhe nuk ka asgjë për të shtuar ose të listojë/bashkëlidhë të gjitha 

informacionet shtesë që ai konsideron se duhet të përfshihen. Kur personi i interesuar nuk e jep këtë 

deklaratë brenda afatit 30 ditor, konsiderohet se ai e ka lexuar dosjen dhe se nuk ka asgjë për të shtuar. 

 

2. Kur një Zyrë doganore transferon në D.P.D një dosje për vendim në rastet e referuara në nenin 109 (3) 

të Kodit, dosja duhet të përfshijë si më poshtë: 

a) një përmbledhje të rastit; 

b) informacion të detajuar që përcakton se janë plotësuar kushtet e referuara në nenin 112 ose nenit 

113 të Kodit; 

c) deklaratën e përmendur në paragrafin 1 ose një deklaratë nga zyra doganore që vërteton se 

personi i interesuar konsiderohet se ka lexuar dosjen dhe nuk ka asgjë për të shtuar. 

3. D.P.D i konfirmon Zyrës doganore kompetente marrjen e dosjes sapo ta marrë atë në dorëzim. 

4. Me kërkesë të zyrave doganore, D.P.D vë në dispozicion të tyre një kopje të përmbledhjes së rastit të 

përmendur në paragrafin 2 (a) brenda 15 ditëve nga data në të cilën D.P.D ka marrë dosjen. 

5. Në rastet kur informacioni i transmetuar nga zyra doganore nuk mjafton që D.P.D të marrë një 

vendim, atëherë D.P.D mund të kërkojë informacione shtesë nga zyra doganore. 

6. D.P.D i kthen dosjen zyrës doganore dhe çështja konsiderohet sikur nuk i është dorëzuar asnjëherë 

D.P.D-ësë, në rastet e mëposhtme: 

a) dosja nuk është e plotë pasi nuk përmban asgjë që justifikon shqyrtimin e saj nga ana e D.P.D-së; 
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b) në bazë të nënparagrafit të dytë të nenit 109 (3) të Kodit, rasti nuk duhej dorëzuar në D.P.D; 

c) zyra doganore i ka dorëzuar D.P.D-së informacion të ri  që ndryshon ndjeshëm faktet ose 

vlerësimin ligjor të rastit, ndërkohë që D.P.D është ende duke shqyrtuar dosjen. 

Neni 80 

E drejta e personit të interesuar për t’u dëgjuar 

(Neni 109 (3) i Kodit) 

1. Kur D.P.D duhet të marrë një vendim të pafavorshëm në rastet e referuara në nenin 109 (3) të Kodit, 

ajo duhet t‟i komunikojë me shkrim personit të interesuar arsyet , duke ju referuar të gjitha dokumenteve 

dhe informacioneve në të cilat është bazuar. D.P.D duhet të informojë personin e interesuar lidhur me të 

drejtën e tij për të pasur akses në dosje. 

2. D.P.D informon zyrën doganore kompetente për arsyet e marrjes së vendimit të pafovorshëm dhe 

komunikimin me personin  e interesuar, siç përmendet në paragrafin 1. 

3. Personit të interesuar i jepet mundësia t‟i shprehë pretendimet e tij me shkrim D.P.D-së në një afat 

prej 30 ditësh, nga data në të cilën ai ka marrë komunikimin e përmendur në paragrafin 1. 

Neni 81 

Afatet kohore 

(Neni 109 (3) i Kodit) 

1. D.P.D do të vendosë nëse justifikohet apo jo rimbursimi apo falja brenda 9 muajve, nga data në të 

cilën ajo ka marrë dosjen e përmendur në Nenin 79 (1). 

2. Kur D.P.D e shikon të nevojshme të kërkojë informacion shtesë nga zyra doganore, siç përcaktohet në 

Nenin 79 (5), afati i përmendur në paragrafin 1 do të zgjatet me të njëjtën periudhë kohore, sa është 

periudha mes datës në të cilën D.P.D ka dërguar kërkesën për informacion shtesë dhe datës në të cilën 

ajo e ka marrë këtë informacion. D.P.D duhet të njoftojë personin e interesuar për zgjatjen e afatit. 

3. Kur D.P.D zhvillon hetime në mënyrë që të marrë një vendim, periudha e përmendur në paragrafin 1, 

zgjatet deri në kohën e nevojshme për të përfunduar hetimet, e cila nuk duhet t‟i kalojë nëntë muaj. 

D.P.D duhet të njoftojë zyrën doganore dhe personin e interesuar për datën në të cilën kanë filluar dhe 

përfunduar hetimet. 

4. Nëse D.P.D i duhet të marrë një vendim të pafavorshëm, siç përmendet në nenin 80 (1), periudha e 

përmendur në paragrafin 1 do të zgjatet edhe për 30 ditë. 

Neni 82 

Njoftimi i vendimit 

(Neni 109 (3) i Kodit) 

1. D.P.D duhet të njoftojë zyrën doganore kompetente për vendimin e saj, sa më shpejt që të jetë e 

mundur dhe në çdo rast brenda 30 ditëve nga data e përfundimit të periudhës së përcaktuar në nenin 81 

(1). 

2. Zyra doganore kompetente  merr vendim në bazë të vendimit të D.P.D të njoftuar në përputhje me 

paragrafin 1. 

Zyra doganore kompetente , informon D.P.D duke i dërguar edhe një kopje të vendimit në fjalë. 



44 
 

3. Kur vendimi në rastet e parashikuara me nenin 109 (3) të Kodit, është i favorshëm për personin e 

interesuar, atëherë D.P.D mund të përcaktojë kushtet në të cilat zyra doganore do të kryejë rimbursimin 

apo faljen prej detyrimeve në raste të ngjashme faktike dhe ligjore. 

Neni 83 

Pasojat e mosmarrjes së  vendimit ose njoftimit  

(Neni 109 (3) i Kodit) 

Nëse D.P.D nuk merr një vendim brenda afatit të parashikuar në nenin 81, ose nuk i komunikon 

vendimin zyrës doganore kompetente brenda afatit të parashikuar në nenin 82 (1), zyra doganore 

kompetente, merr një vendim të favorshëm për personin e interesuar. 

 

 

KAPITULLI 4 

Shuarja e borxhit doganor 

Neni 84 

Parregullsi të cilat nuk ndikojnë  në funksionimin e duhur të një regjimi doganor 

(Neni 116 (1) (ë)/ (i) i Kodit) 

Situatat e mëposhtme do të konsiderohen si parregullsi pa ndikim të rëndësishëm në funksionimin e 

duhur të regjimit doganor kur: 

a) tejkalimi i afatit kohor me një periudhë jo më shumë se afati që do të ishte dhënë, nëse do të ishte 

vënë në zbatim zgjatja; 

b) borxhi doganor ka lindur për mallrat e vendosura nën një regjim të posaçëm ose në magazinim të 

përkohshëm në përputhje me nenin 74 (1) (a) ose (c) të Kodit dhe këto mallra janë hedhur më pas 

në qarkullim të lirë; 

c) mbikëqyrja doganore është rivendosur për mallrat të cilat nuk janë formalisht pjesë e një regjimi 

transiti, por të cilat më parë ishin në një magazinim të përkohshëm ose janë vendosur në një 

regjim të posaçëm së bashku me mallrat e vendosura formalisht në atë regjim transiti; 

ç)   në rastin e mallrave të vendosura në një regjim të posaçëm përveç atij të transitit dhe zonave të 

lira ose në rastin e mallrave në magazinim të përkohshëm, kur është kryer një gabim në lidhje me 

informacionin në deklaratën doganore për mbylljen e regjimit, ose në përfundim të magazinimit 

të përkohshëm me kusht që gabimi të mos ketë ndikim në mbylljen e proçedurës ose në 

përfundimin e magazinimit të përkohshëm; 

d)  kur borxhi doganor ka lindur në bazë të nenit 74 (1) (a) ose (b) të Kodit, me kusht që personi i 

interesuar të informojë autoritetet doganore kompetente në lidhje me mospërmbushjen para se 

borxhi doganor të jetë njoftuar apo autoritetet doganore të kenë informuar personin se duan të 

kryejnë një kontroll. 

KREU IV 

MALLRAT QË HYJNË NË TERRITORIN DOGANOR TË R.SH 

KAPITULLI 1 
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Deklarata përmbledhëse e hyrjes                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

Neni 85 

Rastet kur detyrimi për të depozituar një deklaratë përmbledhëse të hyrjes nuk zbatohet 

(Neni 119 (2) (b) i Kodit) 

1. Depozitimi i një deklarate përmbledhëse të hyrjes nuk bëhet në lidhje me mallrat e mëposhtme: 

a) energjinë elektrike; 

b) mallrat që hyjnë nëpërmjet tubacioneve; 

c) artikujt e korrespondencës; 

ç)  sendet shtëpiake siç përcaktohet në Nenin 95 (c) të Vendimit të Këshillit të Ministrave Nr. 

919/2014, datë 29.12.2014, me kusht që ato të mos jenë transportuar në bazë të një kontrate 

transporti; 

d)   mallrat, për të cilat lejohet deklarimi doganor me gojë në përputhje me nenin 114 dhe nenin 115 

(1), me kusht që ato të mos jenë transportuar sipas një kontrate transporti; 

dh) mallrat e referuara në nenin 117 (b) deri (d) ose nenin 118 (1), të cilat konsiderohen se janë 

deklaruar në përputhje me nenin 120 me kusht që ato të mos jenë transportuar sipas një kontrate 

transporti; 

e)   mallrat e ndodhura në bagazhin personal të udhëtarëve; 

ë)  mallrat e lëvizura sipas formularit 302 të parashikuar në Marrëveshjen ndërmjet Palëve në 

Traktatin e Atlantikut të Veriut në lidhje me statusin e forcave të tyre, nënshkruar në Londër më 

19 qershor 1951; 

f)   armët dhe pajisjet ushtarake të sjella në territorin doganor të R.Sh nga autoritetet përgjegjëse të 

mbrojtjes ushtarake, nën transportin ushtarak ose transportin për përdorim vetëm të autoriteteve 

ushtarake; 

g)  mallrat e mëposhtme të sjella në territorin doganor të R.Sh drejtpërdrejt nga instalimet në det të 

hapur që operohen nga një person i vendosur ne territorin doganor të R.Sh; 

i. mallrat të cilat janë trupëzuar në këto instalime në det të hapur për qëllime të ndërtimit, 

riparimit, mirëmbajtjes apo këmbimit të tyre; 

ii. mallrat të cilat janë përdorur për t‟ju përshtatur ose për të pajisur instalimet në det të hapur; 

iii. pjesët për t‟u përdorur apo  konsumuar në instalimet në det të hapur; 

iv. mbetjet jo të rrezikshme që dalin nga këto instalime në det të hapur; 

gj)  mallra që gëzojnë të drejtën e lehtësirave në përputhje me Konventën e Vjenës për marrëdhëniet 

diplomatike të 18 prillit 1961, Konventën e Vjenës mbi marrëdhëniet konsullore të datës 24 prill 

1963, si dhe konventa të tjera konsullore ose Konventën e Nju Jorkut të 16 dhjetorit 1969 për 

misione të posaçme; 

h)   mallrat e mëposhtme në bordin e anijeve dhe avionëve: 

i. mallrat të cilat janë furnizuar për t‟u përfshirë, si pjesë ose pajisje në këto anije dhe avionë; 
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ii. mallrat për funksionimin e motorëve, makinave dhe pajisjeve të tjera të këtyre anijeve ose 

avionëve; 

iii. ushqimet dhe sende të tjera për t'u konsumuar apo shitur në bord; 

i)   produktet e peshkimit dhe produkte të tjera të marra nga deti jashtë territorit doganor të R.Sh nga 

anijet/barkat e peshkimit të R.Sh; 

j)   anijet/barkat dhe mallrat që ngarkohen në to, që hyjnë në ujërat territoriale të R.Sh me qëllim të 

vetëm marrjen në bord të furnizimeve pa u lidhur me ndonjë nga pajisjet e portit; 

k)   mallrat e mbuluara nga Carnet ATA ose Carnet CPD me kusht që ato të mos jenë transportuar 

sipas një kontrate transporti. 

 

2. Deri në 31 dhjetor 2023, depozitimi i një deklarate përmbledhëse të hyrjes nuk do të zbatohet në 

lidhje me mallrat në dërgesat postare, pesha e të cilave nuk i kalon 250 gram. 

Kur mallrat në dërgesat postare, pesha e të cilave i kalon 250 gram, janë sjellë në territorin doganor të 

R.Sh, pa një deklaratë përmbledhëse të hyrjes, nuk do të zbatohen sanksione/dënime. Analiza e riskut 

duhet të kryhet pas paraqitjes së mallrave dhe kur është e mundur, në bazë të deklaratës së magazinimit 

të përkohshëm ose të deklaratës doganore që mbulon këto mallra. 

Deri më 31 dhjetor 2023, Ministria e Financave dhe DPD do të shqyrtojnë situatën lidhur me mallrat në 

dërgesat postare sipas këtij paragrafi, me qëllim marrjen e masave të nevojshme duke marrë parasysh 

përdorimin e mjeteve elektronike nga operatorët postar që mbulojnë lëvizjen e mallrave. 

3. Deri në implementimin  e sistemit të  informatizuar të kontrollit të Importit sipas Aneksit të Planit të 

Punës të Ministrit të Financave, paragrafi 2 i këtij neni nuk do të zbatohet dhe do të hiqet dorë nga 

paraqitja e një deklarate hyrëse, në lidhje me mallrat në dërgesat postare;  

 

4. Deri në implementimin  e sistemit të  informatizuar të kontrollit të Importit sipas Aneksit të Planit të 

Punës së Ministrit të Financave, do të hiqet dorë nga paraqitja e një deklarate përmbledhëse hyrëse në 

lidhje me mallrat në një ngarkesë, vlera e të cilave nuk i kalon 22 EUR, me kusht që autoritetet doganore 

pranojnë, me pëlqimin e operatorit ekonomik, të kryejnë një analizë risku duke përdorur të dhëna nga 

sistemi i  operatorit ekonomik ose informacione të marra nga ky sistem.  

 

Neni 86 

Afatet kohore për depozitimin e deklaratës përmbledhëse të hyrjes në rastin e transportit detar 

(Neni 119 (3) dhe (7) i Kodit) 

Kur mallrat hyjnë në territorin doganor të R.Sh në rrugë detare, deklarata përmbledhëse e hyrjes duhet të 

paraqitet brenda afateve kohore të mëposhtme: 

a) për mallra në konteinerë, përveç rasteve kur zbatohet shkronja (c), jo më vonë se 24 orë përpara 

se mallrat të jenë ngarkuar në anijen që do t‟i sjellë ato në territorin doganor të R.Sh; 

b) për ngarkesat e plota ose të ndashme, përveç ratseve kur zbatohet shkronja (c), jo më vonë se 

katër orë para mbërritjes së anijes në portin e hyrjes në territorin doganor të R.Sh; 

c) jo më vonë se dy orë para mbërritjes së anijes në portin e hyrjes në territorin doganor të R.Sh, në 

rastin e mallrave që vijnë nga ndonjë prej këtyre vendeve: 

i. Groenlanda; 
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ii. Ishujt Faroe; 

iii. Islanda; 

iv. portet në Detin Baltik, Detin e Veriut, Detin e Zi dhe Detin Mesdhe; 

v. të gjitha portet e Marokut.  

Neni 87 

Afatet kohore për depozitimin e deklaratës përmbledhëse të hyrjes në rast të transportit ajror 

(Neni 119 (3) dhe (7) i Kodit) 

1. Kur mallrat hyjnë në territorin doganor të R.Sh në rrugë ajrore, deklarata përmbledhëse e hyrjes duhet 

të depozitohet sa më shpejt që të jetë e mundur. 

Të dhënat minimale të deklaratës përmbledhëse të hyrjes duhet të depozitohen të paktën para se mallrat 

të ngarkohen në avionin që i sjell në territorin doganor të R.Sh. 

2. Kur janë dhënë vetëm të dhënat minimale të deklaratës përmbledhëse të hyrjes brenda afatit të 

përmendur në nënparagrafin e dytë të paragrafit 1, të dhënat e tjera do të sigurohen brenda afateve të 

mëposhtme kohore: 

a) për fluturimet me një kohëzgjatje prej më pak se katër orë, të paktën deri në kohën e nisjes 

faktike të avionit; 

b) për fluturimet e tjera, të paktën katër orë para mbërritjes së avionit në aeroportin e parë në 

territorin doganor të R.Sh. 

3. Duke anashkaluar  paragrafët 1 dhe 2 të këtij neni, deri në implementimin  e Sistemit të informatizuar 

të kontrollit të Importit sipas Aneksit të Planit të Punës së Ministrit të Financave, deklarata 

përmbledhëse e hyrjes duhet të depozitohet  brenda afateve kohore të mëposhtme: 

  

a) për fluturimet me një kohëzgjatje prej më pak se katër orësh, që nga koha e nisjes së avionit; dhe 

 

b) për fluturimet me një kohëzgjatje prej katër orësh ose më shumë, dhe jo me vonë se katër orë,  

përpara arritjes së avionit në aeroportin e parë të R.SH. 

 

Neni 88 

Afatet kohore për depozitimin e deklaratës përmbledhëse të hyrjes në rastin e transportit 

hekurudhor 

(Neni 119 (3) dhe (7) i Kodit) 

Kur mallrat hyjnë në territorin doganor të R.Sh në rrugë hekurudhore, deklarata përmbledhëse e hyrjes 

duhet të depozitohet brenda afateve kohore të mëposhtme: 

a) kur udhëtimi me tren nga stacioni i fundit i trenit i vendosur në një vend jashtë territorit të R.SH 

në zyrën doganore të hyrjes në territorin doganor të R.Sh zgjat më pak se dy orë, të paktën një 

orë para mbërritjes së mallit në zyrën doganore të hyrjes; 

b) në të gjitha rastet e tjera, të paktën dy orë para mbërritjes së mallit në zyrën doganore të hyrjes . 

c) Neni 89 
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Afatet kohore për depozitimin e deklaratës përmbledhëse të hyrjes në rastin e transportit rrugor 

(Neni 119 (3) dhe (7) i Kodit) 

Kur mallrat hyjnë në territorin doganor të R.Sh nëpërmjet transportit rrugor, deklarata përmbledhëse e 

hyrjes duhet të depozitohet jo më vonë se një orë para mbërritjes së mallit në zyrën doganore të hyrjes.  

Neni 90 

Afatet kohore për depozitimin e deklaratës përmbledhëse të hyrjes në rastin e transportit në rrugë 

ujore të brendshme 

(Neni 119 (3) dhe (7) i Kodit) 

Kur mallrat hyjnë në territorin doganor të R.Sh në rrugë ujore të brendshme, deklarata përmbledhëse e 

hyrjes duhet të paraqitet jo më vonë se dy orë para mbërritjes së mallit në zyrën doganore të hyrjes. 

Neni 91 

Afatet kohore për depozitimin e deklaratës përmbledhëse të hyrjes në rastin e transportit të 

kombinuar 

(Neni 119 (3) dhe (7) i Kodit) 

Kur mallrat hyjnë në territorin doganor të R.Sh me një mjet transporti që, në vetvete, është transportuar 

me një mjet aktiv transporti, afati kohor për depozitimin e deklaratës përmbledhëse të hyrjes do të jetë sa 

afati i zbatueshëm për mjetin aktiv të transportit. 

Neni 92 

Afatet kohore për depozitimin e deklaratës përmbledhëse të hyrjes në rastin e forcave madhore 

(Neni 119 (3) dhe (7) i Kodit) 

Afatet kohore të referuara në nenet 86 deri në 90 nuk zbatohen në rastet e forcave madhore. 

Neni 93 

Sigurimi i të dhënave të deklaratës përmbledhëse të hyrjes nga ana e personave të tjerë në raste të 

veçanta të transportit në rrugë detare  apo përmes rrugëve ujore të brendshme 

(Neni 119 (6) i Kodit) 

1.Në rastin e transportit në rrugë detare apo përmes rrugëve ujore të brendshme, kur për të njëjtat mallra 

të mbuluara nga një ose më shumë fatura ngarkimi (Bill of Lading B/L), për të cilat janë lidhur një ose 

më shumë kontrata të tjera transporti nga një ose më shumë persona të tjerë, përveç transportuesit, dhe 

kur personi që lëshon faturën e ngarkimit nuk i ofron të dhënat e kërkuara për deklaratën përmbledhëse 

të hyrjes partnerit të tij kontraktual për të cilin lëshon një faturë ngarkimi ose partnerit të tij kontraktual 

me të cilin ka lidhur një marrëveshje për bashkëngarkimin e mallrave, atëherë personi i cili nuk i ofron 

të dhënat e kërkuara, duhet t‟i sigurojë këto të dhëna për zyrën doganore të hyrjes në përputhje me nenin 

119 (6) të Kodit. 

 

Kur marrësi i treguar në faturën e ngarkimit, nuk disponon faturën kryesore të ngarkimit dhe nuk ofron 

të dhënat e kërkuara për deklaratën përmbledhëse të hyrjes, personi që lëshon faturën e ngarkimit duhet 

t‟i sigurojë këto të dhëna për zyrën doganore të hyrjes. 
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2. Çdo person që paraqet të dhënat e përmendura në nenin 119 (5) të Kodit, do të jetë përgjegjës për këto 

të dhëna në përputhje me nenin 23 (2) (a) dhe (b) të Kodit. 

 

3. Deri në implementimin e sistemit të infomatizuar të Kontrollit të Importit sipas Aneksit të Planit të 

Punës të Ministrit të Financave, paragrafët 1 dhe 2 të këtij neni nuk do të zbatohen.  

 

 

 

Neni 94 

 

Sigurimi i të dhënave të deklaratës përmbledhëse të hyrjes nga ana e personave të tjerë në raste të 

veçanta të transportit në rrugë ajrore 

(Neni 119 (6) i Kodit) 

1. Në rastin e transportit në rrugë ajrore, kur për të njëjtat mallra të mbuluara nga një ose më shumë 

fatura ngarkimi (Air Way Bill/AWB) për të cilat janë lidhur një ose më shumë kontrata të tjera të 

transportit nga një apo më shumë persona të tjerë, përveç transportuesit, dhe kur personi që lëshon 

faturën e ngarkimit AWB-të nuk i ofron të dhënat e kërkuara për deklaratën përmbledhëse të hyrjes 

partnerit të tij kontraktual për të cilin lëshon një faturë ngarkimi AWB ose partnerit të tij kontraktual me 

të cilin ka lidhur një marrëveshje për bashkëngarkimin e mallrave, atëherë personi i cili nuk i ofron të 

dhënat e kërkuara, duhet t‟i sigurojë këto të dhëna për zyrën doganore të hyrjes në përputhje me nenin 

119 (6) të Kodit. 

 

2. Në rastin e transportit në rrugë ajrore, kur mallrat janë zhvendosur sipas rregullave të akteve të 

Bashkimit Postar Universal dhe operatori postar nuk i ofron transportuesit të dhënat e kërkuara për 

deklaratën përmbledhëse të hyrjes, operatori postar duhet t‟i sigurojë këto të dhëna për zyrën doganore 

të hyrjes në përputhje me nenin 119 (6) të Kodit. 

3. Çdo person që paraqet të dhënat e përmendura në nenin 119 (5) të Kodit, do të jetë përgjegjës për këto 

të dhëna në përputhje me nenin 23 (2) (a) dhe (b) të Kodit. 

4. Deri në implementimin e sistemit të infomatizuar të Kontrollit të Importit sipas Aneksit të Planit të 

Punës së Ministrit të Financave, paragrafët 1 dhe 3 të këtij neni nuk do të zbatohen. 

 

KAPITULLI 2 

Mbërritja e mallrave 

Neni 95 

Miratimi i një vendi për paraqitjen e mallrave në doganë dhe magazinimin e përkohshëm 

(Nenet 130 (1) dhe 137 (1) të Kodit) 

1. Përveç zyrës doganore kompetente, mund të miratohet një vend tjetër për paraqitjen emallrave, në 

rastet kur plotësohen kushtet e mëposhtme: 

a) kur janë plotësuar kërkesat e referuara në nenin 138 (2) dhe (3) të Kodit si dhe në nenin 97; 

b) mallrat e deklaruara për një regjim doganor një ditë pas paraqitjes së tyre, përveç rasteve kur 

autoritetet doganore kërkojnë që mallrat të kontrollohen në përputhje me nenin 131 (2) të Kodit. 
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Ky miratim nuk kërkohet kur ambienti është i autorizuar për përdorimin e magazinimit të përkohshëm.  

2. Përveç ambjentit të magazinimit të përkohshëm, mund të miratohet një vend tjetër  për magazinim të 

përkohshëm të mallrave, në rastet kur plotësohen kushtet e mëposhtme: 

a) kur janë plotësuar kërkesat e referuara në nenin 138 (2) dhe (3) të Kodit dhe në nenin 97; 

b) mallrat e deklaruara për regjim doganor, një ditë pas paraqitjes së tyre, përveç rasteve kur 

autoritetet doganore kërkojnë që mallrat të kontrollohen në përputhje me nenin 131 (2) të Kodit. 

3. Deri në funksionimin e sistemit të informatizuar për hyrjen në regjistrimet e deklaruesit do të 

zbatohen nenet e parashikuara në Kapitullin VI të Shtojcës C të VKM-së 447/2017,  për  zhdoganimin 

në ambjentet e operatorit ekonomik. 

                         

                                                                 Neni 96 

Regjistrimet 

(Neni 138 (4) i Kodit) 

1.Regjistrimet e referuara në nenin 138 (4) të Kodit, duhet të përmbajnë informacionin dhe të dhënat e 

mëposhtme: 

 

a) referencën e deklaratës përkatëse të magazinimit të përkohshëm për mallrat e magazinuara dhe 

referencën përkatëse për mbylljen e magazinimit të përkohshëm; 

 

b) datën dhe të dhënat identifikuese të dokumenteve doganore në lidhje me mallrat e magazinuara 

dhe  të gjitha dokumentet e tjera që lidhen me magazinimin e përkohshëm të mallrave; 

 

c) treguesit, numrat identifikues, numrin dhe llojin e paketimeve, sasinë dhe përshkrimin e 

zakonshëm tregtar apo teknik të mallrave dhe sipas rastit, shenjat e identifikimit të konteinerit të 

nevojshme për identifikimin e mallrave; 

 

ç)   vendndodhjen e mallrave dhe veçoritë e çdo lëvizjeje të mallrave; 

   

d)   statusin doganor të mallrave; 

   

dh) të dhënat mbi format e trajtimit të përmendura në nenin 137 (2) të Kodit; 

 

e)   në lidhje me lëvizjen e mallrave në magazinim të përkohshëm ndërmjet ambjenteve të ndryshme 

të magazinimit të përkohshëm, të dhënat në lidhje me mbërritjen e mallrave në ambjentet e 

magazinimit të përkohshëm të destinacionit. 

 

Kur regjistrimet nuk janë pjesë e kontabilitetit /llogarive kryesore për qëllime doganore, duhet t‟i 

referohen kontabilitetit/llogarive kryesore për qëllime doganore. 

2. Autoritetet doganore mund të heqin dorë nga kërkesa për një pjesë të informacionit të përmendur në 

paragrafin 1, kur kjo nuk ndikon negativisht në mbikëqyrjen doganore dhe kontrollin e mallrave. 

Megjithatë, në rastin e lëvizjes së mallrave ndërmjet ambjenteve të magazinimit të përkohshëm, ajo 

heqje dorë nuk zbatohet. 

Neni 97 
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Shitja me pakicë 

(Neni 138 (1) i Kodit) 

Autorizimet për funksionimin e ambjenteve të magazinimit të përkohshëm të referuara në nenin 138 të 

Kodit, jepen në përputhje me kushtet e mëposhtme: 

a) ambjentet e magazinimit të përkohshëm nuk përdoren për shitje me pakicë; 

b) kur mallrat e magazinuara përbëjnë rrezik ose mund të dëmtojnë mallrat e tjera, ose kërkojnë 

kushte të veçanta për arsye të ndryshme, ambjentet e magazinimit të përkohshëm janë të pajisura 

posaçërisht për  ruajtjen e tyre; 

c) ambjentet për magazinim të përkohshëm vihen në funksionim ekskluzivisht nga mbajtësi i 

autorizimit. 

Neni 98 

Raste të tjera të lëvizjes së mallrave në magazinim të përkohshëm 

(Neni 138 (5) (c) i Kodit) 

Në përputhje me nenin 138 (5) (c) të Kodit, autoritetet doganore mund të autorizojnë lëvizjen e mallrave 

në magazinim të përkohshëm ndërmjet ambjenteve të ndryshme të magazinimit të përkohshëm, të 

mbuluara nga autorizime të ndryshme të magazinimit të përkohshëm me kusht që mbajtësit e këtyre 

autorizimeve të jenë OEAD/OEAS. 

KREU V 

RREGULLAT E PËRGJITHSHME PËR STATUSIN DOGANOR, VENDOSJA E MALLRAVE 

NËN NJË REGJIM  DOGANOR, VERIFIKIMI, ÇLIRIMI DHE TJETËRSIMI/SHKATËRRIMI 

I MALLRAVE 

KAPITULLI 1 

Statusi doganor i mallrave 

Seksioni 1 

Dispozita të përgjithshme 

Neni 99 

Prezumimi i statusit doganor 

(Neni 142 (1) dhe 144 (2) i Kodit) 

1. Prezumimi i statusit doganor të mallrave shqiptare, nuk zbatohet për mallrat e mëposhtme: 

a) mallrat e sjella në territorin doganor të R.Sh, të cilat janë nën mbikëqyrje doganore për të 

përcaktuar statusin e tyre doganor; 

b) mallrat në magazinim të përkohshëm; 

c) mallrat e vendosura në ndonjë nga regjimet e posaçme me përjashtim të transitit të brendshëm, të 

regjimit të përpunimit pasiv dhe të regjimit të përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use); 
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ç)  produktet e peshkimit të kapura nga një anije/barkë peshkimi e R.Sh jashtë territorit doganor të 

R.Sh, në ujëra të tjera përvec ujërave territoriale të një vendi të tjetër, të cilat janë sjellë në 

territorin doganor të R.Sh, siç referohet në nenin 109; 

d)  mallrat e përftuara nga produktet e referuara në shkronjën (ç) në bordin e një anije/barke apo 

anije-fabrikë të R.Sh, në prodhimin e të cilave mund të jenë përdorur produkte të tjera që kanë 

statusin doganor të mallrave shqiptare, të cilat janë sjellë në territorin doganor të R.Sh, siç 

përcaktohet në nenin 109; 

dh) produkte të peshkimit detar dhe produkte të tjera të marra apo të kapura nga anijet/barkat që 

mbajnë flamurin e një vendi të tjetër në territorin doganor të R.Sh. 

2. Mallrat shqiptare mund të lëvizin, pa qenë objekt i një regjimi doganor, nga një pikë në tjetrën, brenda 

territorit doganor të R.Sh dhe përkohësisht jashtë këtij territori, pa ndryshimin e statusit të  tyre doganor 

në rastet e mëposhtme: 

a) kur mallrat janë transportuar në rrugë ajrore dhe janë ngarkuar ose transportuar në një aeroport të 

R.Sh për dërgesë në një aeroport tjetër të R.Sh, me kusht që ato të jenë transportuar përmes një 

dokumenti të vetëm transporti të lëshuar në R.Sh; 

b) kur mallrat janë transportuar në rrugë detare dhe janë dërguar ndërmjet porteve të ndryshme të 

R.Sh përmes një shërbimi të rregullt të anijeve të autorizuara në përputhje me nenin 120; 

c) kur mallrat janë transportuar në rrugë hekurudhore nëpërmjet një vendi të tjetër nën një regjim 

transiti të përbashkët të mbuluar nga një dokument i vetëm transporti të lëshuar në R.Sh e 

parashikuar kjo nga një marrëveshje ndërkombëtare. 

3. Mallrat shqiptare mund të lëvizin, pa qenë objekt i një regjimi doganor, nga një pikë në tjetrën, brenda 

territorit doganor të R.Sh dhe përkohësisht jashtë këtij territori, pa ndryshimin e statusit të tyre doganor, 

në rastet e mëposhtme me kusht që të jetë provuar statusi doganor i tyre si mallra shqiptare: 

a) mallrat, të cilat janë transportuar nga një pikë në tjetrën brenda territorit doganor të R.Sh dhe 

largohen përkohësisht nga ky territor në rrugë detare apo ajrore; 

b) mallrat, të cilat janë transportuar nga një pikë në tjetrën brenda territorit doganor të R.Sh 

nëpërmjet një territori jashtë territorit doganor të R.Sh pa u transborduar dhe janë të mbuluara 

nga  një dokument i vetëm transporti i lëshuar në R.Sh; 

c) mallrat, të cilat janë transportuar nga një pikë në tjetrën brenda territorit doganor të R.Sh 

nëpërmjet një territori jashtë territorit doganor të R.Sh dhe janë transportuar jashtë territorit 

doganor të R.Sh përmes një mjeti tjetër transporti përveç atij në të cilin ishin ngarkuar fillimisht, 

nëpërmjet lëshimit të një dokumenti të ri transporti, që mbulon transportin nga territori jashtë 

territorit doganor të R.Sh, me kusht që dokumenti i ri të jetë i shoqëruar me një kopje të 

dokumentit të vetëm origjinal të transportit; 

ç)   automjetet rrugore të regjistruara në R.Sh, të cilat janë larguar përkohësisht dhe kanë ri-hyrë në 

territorin doganor të R.Sh; 

d)   ambalazhet, paletat dhe pajisjet e tjera të ngjashme, duke përjashtuar konteinerët që i përkasin 

një personi të vendosur ne territorin doganor të R.Sh, të cilët janë përdorur për transportin e 

mallrave që janë larguar përkohësisht dhe kanë ri-hyrë në territorin doganor të R.Sh; 

dh) mallrat në bagazhin e një pasagjeri, të cilat nuk janë të destinuara për përdorim tregtar që janë 

larguar përkohësisht dhe kanë ri-hyrë në territorin doganor të R.Sh. 

Seksioni 2 
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Shërbimi i rregullt i transportit detar për qëllime doganore 

Neni 100 

Autorizimi për të lejuar shërbime të rregullta të transportit detar 

(Neni 144 (2) i Kodit) 

1. Drejtoria e Përgjithshme e Doganave mund të japë një autorizim për një shoqëri të transportit detar 

për qëllime të shërbimeve të rregullta të transportit detar, duke i dhënë të drejtën e lëvizjes të mallrave 

shqiptare nga një pikë në tjetrën, brenda territorit doganor të R.Sh dhe përkohësisht jashtë këtij territori, 

pa ndryshimin e statusit doganor të tyre. 

2. Autorizimi i jepet shoqërisë së transportit detar vetëm në rastet kur: 

a) është i vendosur në territorin doganor të R.Sh; 

b) plotëson kriterin e përcaktuar në nenin 41 (a) të Kodit; 

c) merr përsipër, t‟i komunikojë Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave informacionin që referohet 

në nenin 101 (1), pasi është lëshuar autorizimi; dhe 

ç)   merr përsipër, të mos bëjë ndalesa në rrugët e shërbimit të rregullt të transportit detar, në asnjë 

port jashtë territorit doganor të R.Sh apo në zonë të lirë të një porti të R.Sh, dhe që të mos kryejë 

transbordim të mallrave në det. 

3. Shoqëria e transportit detar që ka marrë një autorizim në përputhje me këtë nen, ofron shërbim të 

rregullt të transportit detar të përcaktuar në autorizim. 

Shërbimi i rregullt i transportit detar sigurohet duke përdorur anije të regjistruara për këtë qëllim në 

përputhje me nenin 101. 

Neni 101 

Regjistrimi i anijeve dhe porteve 

(Nenet 27 (4) dhe 144 (2) të Kodit) 

1. Shoqëria e autorizuar për transportin detar për të krijuar shërbime të rregullta të transportit detar për 

qëllime të nenit  99 (2) (b), duhet të regjistrojë anijet që do të përdorë dhe portet që do të ndalet për 

qëllimet e këtij shërbimi, duke i komunikuar Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave informacionet e 

mëposhtme: 

a) emrat e anijeve që do të përdorë për shërbimin e rregullt të transportit detar; 

b) porti, ku anija fillon veprimtarinë e saj si një shërbim i rregullt i transportit detar; 

c) portet e ndalimit. 

2. Regjistrimi i përmendur në paragrafin 1 do të hyjë në fuqi në ditën e parë të punës që pason atë të 

regjistrimit nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave. 

3. Shoqëria e autorizuar për të ofruar shërbime të rregullta të transportit detar për qëllime të nenit 99 (2) 

(b), do të njoftojë Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave për çdo ndryshim në informacionin e referuar 

në shkronjat (a), (b) dhe (c) të paragrafit 1 si dhe datën dhe orën kur ky ndryshim hyn në fuqi. 

Neni 102 

Rrethana të paparashikuara gjatë shërbimeve të rregullta të transportit detar 
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(Neni 142 (1) dhe 144 (2) i Kodit) 

Kur një anije e regjistruar në një shërbim të rregullt të transportit detar për qëllimet e nenit 99 (2) (b), si 

rezultat i rrethanave të paparashikuara gjatë transportit të mallrave në det, ndalon, ngarkon apo shkarkon 

mallra në një port jashtë territorit doganor të R.Sh, në një port që nuk është pjesë e shërbimit të rregullt 

të transportit detar, ose në një zonë të lirë të një porti të R.Sh, atëherë statusi doganor i këtyre mallrave 

nuk do të ndryshohet, nëse ato ngarkohen apo shkarkohen në ato vende. 

Kur autoritetet doganore kanë arsye për të dyshuar nëse mallrat i plotësojnë këto kushte, atëherë statusi 

doganor i këtyre mallrave duhet të provohet 

  

Seksioni 3 

Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare 

Nënseksioni 1 

Dispozita të përgjithshme 

Neni 103 

Periudha e vlefshmërisë së një dokumenti T2L, apo e një manifesti doganor mallrash  

(Neni 27 (5) i Kodit) 

Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare në formën e një dokumenti T2L, ose një manifesti 

doganor mallrash, është e vlefshme për 90 ditë nga data e regjistrimit ose kur, në përputhje me nenin 108 

nuk ka asnjë detyrim për të regjistruar manifestin doganor të mallrave, nga data e krijimit. Me kërkesë të 

personit të interesuar dhe për shkaqe të arsyeshme, zyra doganore mund të caktojë një periudhë më të 

gjatë të vlefshmërisë së dokumentit. 

Neni 104 

Mjetet e komunikimit të Numrit të Referencës Master (MRN) së një dokumenti T2L ose një 

manifesti  doganor mallrash  

(Neni 17 (3) (a) i Kodit) 

1. MRN i një dokumenti T2L, ose një manifesti  doganor mallrash mund të komunikohet me ndonjë prej 

mjeteve të mëposhtme, përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave: 

a) një bar kod; 

b) një dokument i regjistrimit të statusit; 

c) mjete të tjera të lejuara nga autoriteti doganor pritës. 

2. Deri në implementimin  e sistemit të informatizuar  sipas Aneksit të  Planit të  Punës të Ministrit të 

Financave, paragrafi i parë i këtij neni nuk do të zbatohet. 

 

Neni 104/a 

 

Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare sipas një dokumenti “T2L”  

(Neni 17 (3) (a) të Kodit) 
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Deri në në implementimin  e sistemit të informatizuar Për provën  e statusit doganor të mallrave  sipas 

Aneksit të Planit të Punës të Ministrit të Financave dhe kur lëshohet një “T2L”, në vijim do të zbatohet: 

 

Personi i interesuar shënon “T2L” në nëndarjen e djathtë të kutisë 1 të formularit dhe “T2Lbis” në 

nëndarjen e djathtë të kutisë 1 të çdo fletë në vazhdim. 

 

Autoritetet doganore mund të autorizojnë çdo person për të përdorur listë ngarkessat,  të cilat nuk janë 

në përputhje me të gjitha kërkesat, kur këto persona: 

 

 janë vendosur në R.Sh; 

 lëshojnë rregullisht prova  të statusit doganor të mallrave shqiptare, ose autoritetet doganore 

vlerësojnë se këto persona plotësojnë detyrimet ligjore për përdorimin e këtyre provave; 

 nuk kanë kryer shkelje serioze ose të përsëritura në fushën tatimore ose  doganore.  

 

a) Autorizimi i përmendur në pikën (b) do të jepet vetëm kur: 

 

 autoritetet doganore janë në gjendje të mbikëqyrin proçedurën dhe të kryejnë kontrolle pa një 

përpjekje administrative jo proporcionale me kërkesat e personit në fjalë, dhe 

 personi në fjalë mban të dhënat të cilat mundësojnë autoritetet doganore të kryejnë kontrolle 

efektive. 

 

b) Një dokument “T2L” duhet të hartohet në origjinal. 

 

c) Kur miratohet nga autoriteti doganor, elementët e mëposhtëm, për  aq sa është e mundur duhet të 

paraqiten në Kutinë “C” „ Zyra e nisjes‟.  

 

Zyra e nisjes: 

 

 në rastin e dokumentit “T2L”, emri dhe vulën e zyrës kompetente, nënshkrimin e një zyrtari të 

kësaj zyre, data e nënshkrimit , por jo numrin e regjistrimit ose numrin e mbylljes së deklaratës, 

përveçse kur ajo kërkohet;  

 

 në rastin e fletëve në vazhdim ose listë ngarkesës, numri i shfaqur në dokumentin  “T2L”, 

paraqitet me anë të një vule ose e shënuar  me dorë, duke përfshirë emrin e zyrës 

kompetente.Kur numri i dokumentit do të shënohet me dorë, ajo duhet të shoqërohet me vulën 

zyrtare të zyrës në fjalë. 

 

Dokumentet duhet t'i kthehen personit të interesuar. 

 

 

Nënseksioni 2 

Provat e dorëzuara përmes mjeteve të tjera përvec teknikave informatike të përpunimit të të 

dhënave 

Neni 105 

Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare për udhëtarë, të ndryshëm nga operatorët 

ekonomikë 

(Neni 17 (3) (a) i Kodit) 
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Një udhëtar, i cili nuk është operator ekonomik, mund të bëjë një kërkesë me shkrim në letër  për të  

provuar statusin doganor të mallrave shqiptare. 

Neni 106 

Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare nëpërmjet lëshimit të një fature apo dokumenti 

transporti 

(Nenet 17 (2) dhe 17 (3) (a) të Kodit) 

1. Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare, vlera e të cilave nuk e tejkalon vlerën ekuivalente në 

LEK të shumës 15 000 EUR, mund të paraqitet me ndonjë prej mjeteve të mëposhtme, përveç teknikave 

informatike të përpunimit të të dhënave: 

a) faturë në lidhje me mallrat; 

b) dokument transporti në lidhje me mallrat. 

Fatura ose dokumenti i transportit të referuara në paragrafin 1, duhet të përfshijë të paktën emrin e plotë 

dhe adresën e dërguesit apo të personit të interesuar kur nuk ka dërgues, zyrën kompetente doganore, 

numrin e kolive, llojin, shenjat dhe numrat e referencës së tyre, përshkrimin e mallrave, peshën bruto 

(kg), vlerën e e tyre dhe nëse është e nevojshme numrat e konteinerëve. 

2. Dërguesi, ose personi i interesuar kur nuk ka dërgues, do të identifikojë statusin doganor të mallrave 

shqiptare duke treguar kodin "T2L”, sipas rastit, të shoqëruar me nënshkrimin e tij në faturë apo në 

dokumentin e transportit. 

3. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar për provën e statusit doganor të mallrave  sipas 

Aneksit të  Planit të Punës së Ministrit të Financave, kur  miratohet  nga autoriteti  doganor,  dokumenti  

duhet të përmbajë emrin dhe vulën e zyrës kompetente doganore, nënshkrimin e një zyrtari të kësaj zyre 

dhe datën e miratimit dhe numrin e regjistrimit ose numrin e mbylljes së deklaratës,  kur  kjo është e  

nevojshme.  

 

 

Neni 106/a 

 

Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare nga lëshimi  i manifestit i një shoqërie të 

transportit detar 

(Neni 17 (3) (a) të Kodit) 

 

1. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar për provën e statusit doganor të mallrave  sipas 

Aneksit të  Planit të Punës së Ministrit të Financave , manifesti i shoqërive të transportit detar përfshin të 

paktën informacionin e mëposhtëm: 

 

a) emrin dhe adresën e plotë shoqërisë së trasportit detar; 

b) emri i mjetit lundrues; 

c) vendin dhe datën e ngarkimit; 

ç)   vendi i shkarkimit; 

 

Manifesti për çdo dërgesë , duhet të përfshijë gjithashtu,: 

 

d)  referencën për faturën e ngarkimit ose çdo dokument tjetër tregtar; 

dh)numrin, përshkrimin, shenjat dhe numrat e referencës të pakove; 

e)   përshkrimin e mallrave, duke përfshirë detaje të mjaftueshme për të mundësuar identifikimin e 

tyre; 
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ë)   peshën bruto në kg; 

d) numrat e identifikimit të mjeteve lundurese kur është e aplikueshme; dhe 

b) të dhënat për të përcaktuar statusin e mallrave, si më poshtë: 

 

 Gërma 'C' (ekuivalente me “T2L”) për mallrat të cilat statusi doganor i mallrave shqiptare  mund 

të vërtetohet; 

 Gërma 'N' për të gjitha mallrat e tjera. 

 

2. Kur  miratohet nga  autoriteti doganor , manifesti i  shoqërisë së transportit detar duhet përfshijë emrin 

dhe vulën e zyrës kompetente doganore, nënshkrimin e një zyrtari të asaj  zyre dhe datën e miratimit.  

 

 

Neni 107 

Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare në Carnet TIR, Carnet  ATA ose formularin 302 

(Neni 17 (3) (a) i Kodit) 

Kur mallrat shqiptare transportohen në përputhje me Konventën TIR, Konventën ATA, Konventën e  

Stambollit ose Marrëveshjen ndërmjet Palëve të Traktatit të Atlantikut të Veriut në lidhje me statusin e 

forcave të tyre, të nënshkruar në Londër më 19 qershor 1951, prova e statusit doganor të mallrave 

shqiptare, mund të paraqitet me mjete të tjera përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave. 

 

Nënseksioni 3 

Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare e lëshuar nga një lëshues  i autorizuar 

Neni 108 

Lehtësira për lëshimin e një prove nga një lëshues  i autorizuar 

(Neni 142 (2) i Kodit) 

1. Çdo person i vendosur në territorin doganor të R.Sh dhe që përmbush kriteret e përcaktuara në nenin 

41 (a) dhe (b) të Kodit, mund të autorizohet të lëshojë: 

a) dokumentin T2L, pa qenë e nevojshme të kërkoje miratim; 

b) manifestin doganor të mallrave pa qenë e nevojshme të kërkoje miratimin dhe regjistrimin e 

provës nga zyra doganore kompetente. 

2. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar për provën e statusit doganor të mallrave  sipas 

Aneksit të  Planit të Punës së Ministrit të Financave,  autoritetet doganore mund të autorizojnë çdo 

person  të vendosur në territorin doganor të R.Sh, që aplikon për të qënë i autorizuar të lëshojë statusin 

doganor të mallrave shqiptare me anë të një fature  ose një dokumenti transporti,  lidhur me statusin e 

mallrave  vlera ekuivalente në LEK e të cilave tejkalon 15 000 EUR, një dokument „T2L‟ ose  manifesti 

të një shoqërie të transportit detar,  të përdorë  këto dokumente, pa pasur nevojë paraqitjen e tyre për 

miratim në zyrën doganore kompetente.  

 

3. Autorizimet e përmendura në paragrafët 1 dhe 2 do të lëshohet nga zyra doganore kompetente me 

kërkesë të personit të interesuar. 
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4. Autorizimi i referuar në paragrafin 2 do të jepet vetëm kur: 

 

a) personi i interesuar nuk ka kryer asnjë shkelje serioze ose të përsëritur në fushën doganore apo 

tatimore; 

 

b) autoritetet doganore janë në gjendje të mbikëqyrin proçedurën dhe të kryejnë kontrolle pa një 

përpjekje administrative jo proporcionale me kërkesat e personit të interesuar; 

 

c) personi i interesuar mban të dhëna,  të cilat i mundësojnë autoriteteve doganore të kryejnë 

kontrolle efektive, dhe  

 

ç)   personi i interesuar lëshon rregullisht vërtetimin e statusit doganor për mallrat shqiptare, apo 

autoritetet doganore kompetente vlerësojnë se ai mund të përmbushë detyrimet ligjore për 

përdorimin e këtyre provave.  

 

5. Kur personit të  interesuar  i është dhënë statusi i OEA,  në përputhje me nenin 40 të Kodit, kushtet e 

listuara sipas paragrafit 4 (a) deri tek  (c) të këtij neni do të konsiderohen të përmbushura.  

 

Nënseksioni 4 

Dispozita të veçanta në lidhje me produktet e peshkimit dhe mallrat e përftuara nga produkte të 

tilla 

Neni 109 

Statusi doganor i produkteve të peshkimit dhe mallrave të përftuara nga produkte të tilla 

(Neni 142 (2) i Kodit) 

Për të provuar statusin doganor të produkteve dhe mallrave të listuara në nenin 99 (1) (ç) dhe (d) si 

mallra shqiptare, pranohet se këto mallra janë transportuar direkt në territorin doganor të R.Sh në një nga 

mënyrat e mëposhtme: 

a) nga anijet e peshkimit të R.Sh, të cilat kapin produktet dhe në rastet kur është e mundur, bëjnë 

përpunimin e tyre; 

b) nga anijet e peshkimit të R.Sh që transbordojnë produktet nga anijet e përmendura në shkronjën 

(a); 

c) nga anijet-fabrikë të R.Sh, të cilat përpunojnë produktet pas transbordit të tyre nga anijet e 

referuara në shkronjën (a); 

ç)  nga ndonjë anije tjetër në të cilën produktet dhe mallrat janë transborduar nga anijet e 

përmendura në shkronjat (a), (b) ose (c), pa bërë ndonjë ndryshim të mëtejshëm; 

d)   nga një mjet transporti që shoqërohet nga një dokument ivetëm transporti i lëshuar në një vend 

apo territor që nuk është pjesë e territorit doganor të R.Sh, në të cilin produktet apo mallrat janë 

shkarkuar nga anijet e përmendura në shkronjat (a), ( b), (c) ose (ç). 

Neni 109/a 
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Formalitetet për lëshimin e një dokumenti “T2L” , një faturë ose dokument transporti  nga një 

lëshues i autorizuar 

(Neni 17 (3) (a) të Kodit) 

 

1. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar për provën e statusit doganor të mallrave  sipas 

Aneksit të  Planit të Punës së Ministrit të Financave, lëshuesi i autorizuar duhet të bëjë një kopje të 

secilit dokument të lëshuar “T2L”. Autoritetet doganore duhet të specifikojnë kushtet nën të cilat do të 

paraqitet kopja për qëllime doganore dhe të ruhet për të paktën tre vjet. 

 

2. Autorizimi i përmendur në nenin 108 (2) duhet të specifikojë, në mënyrë të veçantë:  

 

a) përgjegjësinë e zyrës doganore të caktuar për të vërtetuar paraprakisht formularët “T2L” të 

përdorur për hartimin e dokumenteve në fjalë, për qëllime të nenit 109/b (1);  

 

b) mënyrën sipas së cilës lëshuesi i autorizuar duhet të vendosë se formularët janë përdorur siç 

duhet; 

 

c) kategoritë e përjashtuara ose lëvizjet e mallrave; 

 

  ç)  periudha brenda së cilës dhe mënyrën përmes së cilës lëshuesi i autorizuar njofton zyrën 

doganore kompetente në mënyrë që kryhen të gjitha kontrollët përpara nisjes së mallrave. 

 

d)    pjesa e përparme e dokumenteve tregtare në fjalë ose kutia 'C' “Zyra e nisjes” në faqet e para të 

formularit, e përdorur për qëllimet e plotësimit të dokumenteve “T2L” dhe sipas rastit fletët në 

vazhdim, vulosen paraprakisht me vulën e zyrës doganore të referuar në paragrafin 2 (a) dhe e 

nënshkruar nga një zyrtar i asaj zyre; ose 

 

i. e vulosur paraprakisht me vulën e zyrës doganore të referuar në paragrafin 2 (a) dhe e   

nënshkruar nga një zyrtar i asaj zyre; ose 

ii. e vulosur nga një lëshues i autorizuar me një vulë të veçantë. Vula mund të vendoset 

paraprakisht në formular, nga një person i miratuar për këtë qëllim. Kutitë 1 dhe 2 dhe 4 

deri në 6 në lidhje me vulën e veçantë duhet të plotësohet me informacionin e 

mëposhtëm: 

 

- stemën apo ndonjë shenjë të tjera ose letër që karakterizon vendin; 

- zyrën doganore kompetente; 

- datën; 

- lëshuesin e autorizuar; dhe 

- numrin e autorizimit. 

 

dh) Nga momenti i dërgimit të mallrave, lëshuesi i autorizuar plotëson dhe firmos formularin.Tregon 

gjithashtu kutinë “D.Kontrolli i zyrës doganore të nisjes” të dokumentit “T2L”, ose në një pikë 

qartësisht të dukshme  në dokumentin tregtar të përdorur,  emrin e  zyrës doganore kompetente, 

datën e hartimit të dokumentit dhe : 

 

- Dërguesi i autorizuar 

 

 

Neni 109/b 

 

Lehtësira për një lëshues të autorizuar 

(Neni 17 (3) (a) të Kodit) 
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1. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar për provën e statusit doganor të mallrave  sipas 

Aneksit të  Planit të Punës së Ministrit të Financave, lëshuesi i autorizuar mund të autorizohet të mos 

nënshkruajë dokumentin „T2L‟ ose dokumentet tregtare të përdorura që mbajnë vulën e veçantë sipas në 

nenin 109/a (2) (ç) (ii), të cilat janë hartuar nga një sistem elektronik i shkëmbimit dhe përpunimit të të 

dhënave. Për një autorizim të tillë lëshuesi i autorizuar i paraqet autorietetit doganor paraprakisht një 

marrëveshje me shkrim,  ku njeh përgjegjësinë e tij për pasojat juridike që rrjedhin nga dokumenti 'T2L' 

ose dokumentet tregtare që mbajnë vulën e veçantë. 

 

2. Dokumentet „T2L‟ ose dokumentet tregtare të hartuara në përputhje me paragrafin 1 duhet të 

përmbajnë në vend të nënshkrimit të lëshuesit të autorizuar shënimin e mëposhtëm: 

 

- Firma hiqet 

 

 

Neni 109/c 

 

Autorizimi për të plotësuar manifestin e shoqërive  të transportit detar  pas nisjes 

 

(Neni 142 (2) të Kodit) 

 

Deri në implementimin e sistemit të informatizuar për provën e statusit doganor të mallrave  sipas 

Aneksit të  Planit të Punës së Ministrit të Financave, autoritetet doganore të R.Sh mund të autorizojnë 

shoqëritë e transportit detar të mos plotësuar manifestin e shoqërive të transportit detar  përmendur në 

nenin 165 (2) të VKM-së Nr. 447/2017 që shërbejnë për të treguar statusin doganor të mallrave 

shqiptare , jo më vonë se një ditë pas largimit të anijes dhe, në çdo rast, para mbërritjes së saj në portin e 

destinacionit. 

 

Neni 109/d 

 

Kushtet për autorizimin për të plotësuar  manifestin e shoqërive  të transportit detar  pas nisjes  

(Neni 142 (2) të Kodit) 

 

1. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar për provën e statusit doganor të mallrave  sipas 

Aneksit të  Planit të Punës së Ministrit të Financave, autorizimi për të mos plotësuar manifestin e e 

shoqërive të transportit detar  që shërben për të vërtetuar statusin doganor të mallrave shqiptare jo më 

vonë se nje ditë pas nisjes së mjetit të lundrimit dhe, në çdo rast, para ardhjes së tij  në portin e 

destinacionit, do të jepet vetëm për e shoqërive e  transportit detar  ndërkombëtare, të cilat plotësojnë 

kushtet e mëposhtme: 

 

a) ato janë vendosur në R.Sh; 

 

b) personi i interesuar lëshon rregullisht vërtetimin e statusit doganor për mallrat shqiptare, apo 

autoritetet doganore kompetente vlerësojnë se ai mund të përmbushë detyrimet ligjore për 

përdorimin e këtyre provave; 

 

c) nuk kanë kryer ndonjë shkelje serioze ose të përsëritur në fushën doganore apo tatimore; 

 

ç)   ata përdorin sistemet elektronike të shkëmbimit të të dhënave për të shkëmbyer informacion 

midis portit të nisjes dhe destinacionit në territorin doganor të R.Sh;  

 

d)   ata ndërmarrin një numërtëkonsiderueshëm udhëtimesh në R.Sh në rrugët e njohura. 



61 
 

 

2. Autorizimi i përmendur në paragrafin 1 do të jepet vetëm kur: 

 

a) autoritetet doganore janë në gjendje të mbikëqyrin proçedurën dhe të kryejnë kontrolle pa një 

përpjekje administrative jo proporcionale me kërkesat e personit në fjalë, dhe 

 

b) personi në fjalë mban të dhënat të cilat i mundësojnë autoriteteve doganore të kryejnë kontrolle 

efektive. 

 

3.  Kur personi i interesuar është mbajtës i një certifikate OEA, siç parashikohet në nenin 40 (2) të 

Kodit, kërkesat e parashikuara në paragrafin 1(c) dhe 2(b) të këtij neni do të konsiderohen të 

përmbushura.  

 

4. Me marrjen e kërkesës, autoritetet doganore të R.Sh, aty ku shoqëria  e  transportit detar  është 

vendosur njofton  autoritetet doganore të porteve të nisjes dhe destinacionit sipas kërkesës.  

Nëse nuk ka kundërshtim brenda 60 ditëve nga data e njoftimit, autoritetet doganore duhet të autorizojnë 

përdorimin e proçedurës së thjeshtuar të përshkruar në nenin 109/c. 

Ky autorizim është i vlefshëm në R.Sh dhe do të zbatohet vetëm për transportin midis porteve të cilave i 

referohet. 

 

5. Për thjeshtimin do të veprohet si më poshtë: 

 

a) manifesti për portin e nisjes do të transmetohet nga sistemi elektronik i shkëmbimit të të dhënave 

në portin e destinacionit; 

b) shoqëria e transportit detar  përfshin në manifest informacionin e treguar në nenin 106/a;  

 

c) manifesti i transmetuar nëpërmjet sistemit elektronik të shkëmbimit të të dhënave (manifesti i 

shkëmbimit të të dhënave)  paraqitet pranë autoriteteve doganore në portin e nisjes jo më vonë se 

ditën e punës pas ditës së nisjes së anijes dhe në çdo rast përpara mbërritjes në portin e 

destinacionit. Autoritetet doganore mund të kërkojnë të paraqitet një kopje në letër të manifestit 

të shkëmbimit të të dhënave, kur nuk kanë akses në një sistem informacioni të tillë siç është 

miratuar nga autoritetetet doganore që mbajnë këtë sistem të shkëmbimit të të dhënave të 

manifestit.   

 

ç)   manifesti i paraqitur nëpërmjet sistemit elektronik të shkëmbimit të të dhënave  paraqitet pranë 

autoriteteve doganore në portin e destinacionit. Autoritetet doganore mund të kërkojnë t'u 

paraqitet një kopje në letër e manifestit të paraqitur nëpërmjet sistemit të shkëmbimit të të 

dhënave, kur ata nuk kanë akses në një sistem informacioni të miratuara nga autoritetet doganore 

që përmbajnë manifestin e shkëmbimit të të dhënave. 

 

6. Njoftimet e mëposhtme do të bëhen: 

 

a) kompanitë e mjeteve të lundrimit duhet të njoftojnë të gjitha shkeljet dhe parregullsitë tek 

autoritetet doganore; 

 

b) autoritetet doganore në portin e destinacionit duhet të njoftojnë autoritetet doganore në portin e 

nisjes dhe autoritetin doganor që ka lëshuar autorizimin për të gjitha shkeljet dhe parregullsive në 

rastin e parë.  

 

 

Neni 110 
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Prova e statusit doganor të produkteve të peshkimit dhe mallrave të përftuara nga produkte të 

tilla 

(Nenet 17 (2) dhe 17 (3) (a) të Kodit) 

1. Për të provuar statusin doganor në përputhje me nenin 109, ditari i peshkimit, deklarata e zbarkimit, 

deklarata e transbordit dhe të dhënat e sistemit të monitorimit të anijes, sipas rastit, siç kërkohet në 

përputhje me legjislacionin në fuqi, duhet të përfshijë informacionin e mëposhtëm: 

a) vendin, ku produktet e peshkimit janë kapur, duke lejuar që të përcaktohet se produktet apo 

mallrat kanë statusin doganor të mallrave shqiptare në përputhje me nenin 109; 

b) produktet e peshkimit (emri dhe lloji) dhe pesha bruto e tyre (kg); 

c) llojin e mallrave të përftuara nga produktet e peshkimit të përmendura në shkronjën (b) të 

përshkruara në një mënyrë të tillë që të lejojë klasifikimin e tyre sipas Nomenklaturës së 

Kombinuar dhe peshën e tyre bruto (kg). 

2. Në rastin e transbordimit të produkteve dhe mallrave të përmendura në nenin 99 (1) (ç) dhe (d), në një 

anije peshkimi të R.Sh ose anije-fabrikë të R.Sh (anije marrëse), ditari i peshkimit ose deklarata e 

transbordit të anijes së peshkimit të R.Sh ose të anijes-fabrikë të R.Sh, nga e cila këto produkte dhe 

mallra janë transborduar, do të përfshijë, përveç informacionit të listuar në paragrafin 1, edhe emrin, 

flamurin e shtetit, numrin e regjistrimit dhe emrin e plotë të kapitenit të anijes marrëse në të cilën janë 

transborduar produktet dhe mallrat. 

Ditari i peshkimit ose deklarata e transbordit të anijes marrëse do të përfshijë, përveç informacionit të 

listuar në paragrafin 1 (b) dhe (c), edhe emrin, flamurin e shtetit, numrin e regjistrimit dhe emrin e plotë 

të kapitenit të anijes së peshkimit të R.Sh ose anijes-fabrikë të R.Sh nga e cila janë transborduar 

produktet apo mallrat. 

3. Për qëllime të paragrafëve 1 dhe 2, autoritetet doganore pranojnë të shkruajtur në letër ditarin e 

peshkimit, deklaratën e zbarkimit ose të transbordimit, për anijet që kanë një gjatësi të përgjithshme të 

barabartë ose më shumë se 10 metra, por jo më shumë se 15 metra. 

Neni 111 

Transbordi 

(Neni 17 (3) i Kodit) 

1. Në rast të transbordit të produkteve dhe mallrave të përmendura në nenin 99 (1) (ç) dhe (d) për anije 

të tjera marrëse përveç anijeve të peshkimit të R.Sh ose anijeve-fabrikë të R.Sh, prova e statusit doganor 

të mallrave shqiptare jepet me anë të një kopje të deklaratës së transbordimit të anijes marrëse e 

shoqëruar nga një kopje e ditarit të peshkimit, e deklaratës së transbordit dhe të dhënave të sistemit të 

monitorimit të anijes, sipas rastit, nga anijet e peshkimit të R.Sh ose anijet-fabrikë të R.Sh nga të cilat 

janë transborduar produktet apo mallrat. 

2. Në rast se ka më shumë se një transbordim duhet të dorëzohet gjithashtu një kopje e të gjitha 

deklaratave të transbordit. 

Neni 112 
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Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare, për produkte të peshkimit dhe produkte të tjera të 

marra apo të kapura, nga anijet që mbajnë flamurin e një vendi të tjetër, në territorin doganor të 

R.SH. 

(Neni 17 (3) (a) i Kodit) 

Prova e statusit doganor të mallrave shqiptare, për produktet e peshkimit dhe produkte të tjera të marra 

ose të kapura nga anijet që mbajnë flamurin e një vendi të tjetër, në territorin doganor të R.Sh, mund të 

sigurohet me anë të një kopje të ditarit të peshkimit. 

Neni 113 

Produktet dhe mallrat e transborduara dhe transportuara nëpërmjet një vendi apo territori, i cili 

nuk është pjesë e territorit doganor të R.Sh 

(Neni 17 (2) i Kodit) 

Kur produktet dhe mallrat e përmendura në nenin 99 (1) (ç) dhe (d) janë transborduar dhe transportuar 

nëpërmjet një vendi apo territori që nuk është pjesë e territorit doganor të R.Sh,  një kopje e ditarit të 

peshkimit të anijes së peshkimit të R.Sh, ose e anijes-fabrikë të R.Sh, e shoqëruar nga një kopje e 

deklaratës së transbordimit, kur është e zbatueshme, duhet të sigurohet dhe të përmbajë informacionin e 

mëposhtëm: 

a) miratimin nga autoritetet doganore të vendit tjetër; 

b) datën e mbërritjes dhe të nisjes nga vendi tjetër të produkteve dhe mallrave; 

c) mjetet e transportit të përdorura për ri-dërgim drejt territorit doganor të R.Sh; 

      ç)  adresën e autoritetit doganor të përmendur në pikën (a). 

KAPITULLI 2 

Vendosja e mallrave në një regjim doganor 

Seksioni 1 

Dispozita të Përgjithshme 

Neni 114 

Deklarata me gojë për vendosjen në qarkullim të lirë 

(Neni 146 (2) i Kodit) 

1. Deklarata doganore për vendosjen në qarkullim të lirë, mund të bëhet me gojë për mallrat e 

mëposhtme: 

a) mallrat e natyrës jo tregtare; 

b) mallrat e natyrës tregtare që gjenden në bagazhin personal të udhëtarëve, me kusht që ato të mos 

kalojnë vlerën ekuivalente në LEK të shumës 1 000 EUR në vlerë ose 1 000 kg në peshë neto; 
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c) produktet e përftuara nga fermerët shqiptarë, produktet nga fermat e peshkimit dhe aktivitetet e 

gjuetisë, në prona të vendosura në një vend tjetër, të cilat përfitojnë nga përjashtimi prej 

detyrimeve sipas neneve 128 deri 131 të Vendimit të Këshillit të Ministrave Nr. 919/2014, datë 

29.12.2014; 

ç) farat, plehrat dhe produktet për trajtimin e tokës dhe kulturave të importuara nga prodhuesit 

bujqësor në vendet e tjera për përdorim në pronat fqinje me ato vende, të cilat përfitojnë nga 

përjashtimi prej detyrimeve në bazë të neneve 132 dhe 133 të Vendimit të Këshillit të Ministrave 

Nr. 919/2014, datë 29.12.2014. 

2. Deklaratat doganore për vendosjen në qarkullim të lirë, mund të bëhen me gojë për mallrat e 

përmendura në nenin 115 (1) me kusht që mallrat të përfitojnë përjashtim nga detyrimi i importit si 

mallra të kthyera. 

Neni 115 

Deklarata me gojë për lejim të përkohshëm dhe ri-eksport 

(Neni 146 (2) i Kodit) 

1. Deklarata doganore për lejim të përkohshëm mund të bëhet me gojë për mallrat e mëposhtme: 

a) paletat, konteinerët dhe mjetet e transportit, si dhe pjesët e këmbimit, aksesorët dhe pajisjet për 

paletat, konteinerët dhe mjetet e transportit, siç referohet në nenet 201 deri 206; 

b) sendet personale dhe mallrat për qëllime sportive të referuara në nenin 212; 

c) materialet ndihmëse që përdoren nga detarët në bordin e një anije të trafikut detar ndërkombëtar 

të referuar në shkronjën (a) të nenit 213; 

ç)   pajisjet mjekësore, kirurgjikale dhe laboratorike të referuara në nenin 215; 

d)   kafshët e referuara në nenin 216, me kusht që ato të jenë të destinuara për kullotje, për punë apo 

transport; 

dh) pajisjet e referura në nenin 217 (a); 

e)    instrumentet dhe aparatet e nevojshme për një mjek për t‟i ofruar ndihmë pacientit në pritje për  

transplant organesh në përputhje me kushtet e parashikuara në nenin 219 (1); 

ë)   materialet ndihmëse në raste fatkeqësish të përdorura në lidhje me masat e marra për përballimin 

e pasojave të fatkeqësive apo situatave të ngjashme që prekin territorin doganor të R.Sh; 

f)   instrumentet portative muzikore të importuara përkohësisht nga udhëtarët dhe të destinuara për 

t'u përdorur si pajisje profesionale; 

g)   paketimet/ambalazhet të cilat importohen të mbushura nga një person i vendosur jashtë territorit 

doganor të R.Sh, dhe janë të destinuara për ri-eksport, bosh ose të mbushura, dhe që kanë shenja 

identifikuese të qëndrueshme  

gj) materialet për realizimin e prodhimeve radiofonike e televizive, pajisjet e transmetimit si dhe 

automjetet e përshtatura posaçërisht për përdorim për qëllime të prodhimit dhe transmetimit 
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radioteleviziv dhe pajisjeve të tyre, të importuara nga organizatat publike ose private të 

vendosura jashtë territorit doganor të R.Sh dhe të miratuara nga autoritetet doganore që lëshojnë 

autorizimin për lejimin e përkohshëm të pajisjeve dhe mjeteve të tilla; 

h)   mallra të tjera, kur autorizohet nga autoritetet doganore. 

2. Deklarata e ri-eksportit mund të bëhet me gojë kur mbyllet regjimi i lejimit të përkohshëm për mallrat 

e përmendura në paragrafin 1. 

Neni 116 

Deklarata me gojë për eksport 

(Neni 146 (2) i Kodit) 

1. Deklarata doganore për eksport mund të bëhet me gojë për mallrat e mëposhtme: 

a) mallrat e natyrës jo tregtare; 

b) mallrat e natyrës tregtare me kusht që ato të mos kalojnë vlerën ekuivalente në LEK të shumës 1 

000 EUR në vlerë ose 1 000 kg në peshë neto; 

c) mjetet e transportit të regjistruara në territorin doganor të R.Sh dhe të destinuara për ri-import 

dhe pjesët e këmbimit, aksesorët dhe pajisjet për mjetet e transportit; 

ç)   kafshët shtëpiake të eksportuara në kohën e transferimit të aktiviteteve bujqësore nga R.Sh në një 

vend tjetër, të cilat përfitojnë nga përjashtimi prej detyrimit doganor në bazë të nenit 121(1) të 

VKM 919/2014; 

d)   produktet e përftuara nga prodhuesit bujqësor në pronat që gjenden në R.Sh, të cilat përfitojnë 

nga përjashtimi prej detyrimit doganor në bazë të neneve 128-130 të VKM 919/2014; 

dh) fara të eksportuara nga prodhuesit bujqësor për përdorim në prona që ndodhen në vende të tjera, 

të cilat përfitojnë nga përjashtimi prej detyrimit doganor në bazë të nenit 132 dhe 133 të VKM 

919/2014; 

g)  foragjeret dhe lëndët ushqyese që shoqërojnë kafshët gjatë eksportimit të tyre dhe që përfitojnë 

nga përjashtimi prej detyrimit doganor në bazë të nenit të 206 VKM 919/2014. 

2. Deklarata doganore për eksport mund të bëhet me gojë për mallrat e referuara në nenin 115 (1), kur 

këto mallra janë të destinuara për ri-import. 

Neni 117 

Mallra që konsiderohen si të deklaruara për çlirim në qarkullim të lirë, në përputhje me nenin 

120 

(Neni 146 (2) i Kodit) 

1. Në rast se nuk janë deklaruar me mjete të tjera, mallrat e mëposhtme, konsiderohen se janë deklaruar 

për çlirim në qarkullim të lirë në përputhje me nenin 120; 
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a) mallrat e natyrës jo tregtare që ndodhen në bagazhet personale të udhëtarëve, të cilat përfitojnë 

nga përjashtimi prej detyrimit të importit sipas nenit 134 të Vendimit të Këshillit të Ministrave 

Nr. 919/2014, datë 29.12.2014 ose si mallra të rikthyera; 

b) mallrat e referuara në nenin 114 (1) (c) dhe (ç); 

c) mjetet e transportit të cilat përfitojnë nga përjashtimi prej detyrimit të importit si mallra të 

rikthyera në përputhje me nenin 185 të Kodit; 

ç)   instrumentet portative muzikore të ri-importuara nga udhëtarët dhe që përfitojnë nga përjashtimi 

prej detyrimit të importit si mallra të rikthyera në përputhje me nenin 185 të Kodit; 

d)  artikujt e korrespondencës; 

dh) mallrat në një dërgesë postare, të cilat përfitojnë nga përjashtimi prej detyrimit të importit në 

përputhje me nenet 116 deri 120 të Vendimit të Këshillit të Ministrave Nr. 919/2014, datë 

29.12.2014. 

2. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të Importit sipas Aneksit të Planit të Punës të 

Ministrit të Financave, do të zbatohen të dhënat e mëposhtme:  

 

a) pika (dh) e paragrafit të parë zbatohet vetëm kur mallrat në fjalë përfitojnë nga çlirimi nga 

detyrimet e tjera, dhe 

 

b) mallra, vlera e të cilave nuk i kalon 22 EUR konsiderohen të deklaruara  për çlirim për qarkullim 

të lirë  në përputhje me nenin 120.  

 

 

Neni 118 

Mallra që konsiderohen si të deklaruara për lejim të përkohshëm dhe ri-eksport, në përputhje me 

nenin 120 

(Neni 146 (2) i Kodit) 

1. Kur nuk deklarohen me mjete të tjera, mallrat e referuara në shkronjat (d) deri në (g) të nenit 115 (1), 

konsiderohen se janë deklaruar për lejim të përkohshëm, në përputhje me nenin 120. 

2. Kur nuk deklarohen me mjete të tjera, mallrat e referuara në shkronjat (d) deri në (g) të nenit 115 (1), 

konsiderohen se janë deklaruar për ri-eksport në përputhje me nenin 120, duke mbyllur regjimin e 

lejimit të përkohshëm. 

Neni 119 

Mallra  që konsiderohen të deklaruara për eksport, në përputhje me nenin 120 

(Neni 146 (2) i Kodit) 

Kur nuk deklarohen me mjete të tjera, mallrat e mëposhtme konsiderohen se janë deklaruar për eksport, 

në përputhje me nenin 120; 
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a) Mallrat e referuara në nenin 116; 

b) Instrumentet muzikore portative të udhëtarëve. 

Neni 120 

Veprimet e konsideruara si deklaratë doganore 

(Neni 146 (2) i Kodit) 

1. Në lidhje me mallrat e referuara në nenet 117 (a) deri në (e), 118 dhe 119 (1), secili prej veprimeve të 

mëposhtme konsiderohet si deklaratë doganore: 

a) kalimi nëpër korsinë e gjelbër ose "asgjë për të deklaruar" në një zyrë doganore, ku sistemi i dy-

korsive është në funksionim; 

b) kalimi nëpër një zyrë doganore, ku nuk funksionon sistemi me dy-korsi; 

c) vendosja e një etikete ngjitëse "asgjë për të deklaruar"  në xhamin e përparmë të automjeteve të 

udhëtarëve, kur kjo mundësi parashikohet me udhëzim të Drejtorit të Përgjithshëm të Doganave. 

2. Artikujt e korrespondencës konsiderohen të deklaruara për çlirim në qarkullim të lirë me hyrjen e tyre 

në territorin doganor të R.Sh. 

Artikujt e korrespondencës konsiderohen të deklaruara për eksport ose ri-eksport me daljen e tyre nga 

territori doganor i R.Sh. 

3. Mallrat në një dërgesë postare, të cilat përfitojnë nga përjashtimi prej detyrimit të importit në 

përputhje me nenet 116 deri 120 të Vendimit të Këshillit të Ministrave Nr. 919/2014, datë 29.12.2014, 

konsiderohen të deklaruara për hedhje në qarkullim të lirë me paraqitjen e tyre në doganë në përputhje 

me nenin 130 të Kodit, me kusht që të dhënat e kërkuara të jenë pranuar nga autoritetet doganore. 

4. Mallrat në një dërgesë postare që nuk kalojnë vlerën ekuivalente në LEK të shumës 1 000 EUR të 

cilat nuk kanë detyrim eksporti, do të konsiderohen të deklaruara për eksport me daljen e tyre nga 

territori doganor i R.Sh. 

5. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të Importit sipas Aneksit të Planit të Punës të 

Ministrit të Financave, mallrat vlera e të cilave nuk kalon 22 EUR konsiderohen të deklaruara  për çlirim 

për qarkullim të lirë me paraqitjen e tyre në doganë,  në përputhje me nenin 130 të Kodit, me  kusht që të 

dhënat e kërkuara të jenë pranuar nga autoritetet doganore.  

 

Neni 121 

Mallra të cilat nuk mund të deklarohen me gojë ose në përputhje me nenin 120 

(Neni 146 (2) i Kodit) 

Nenet 114 deri në 119 nuk zbatohen për: 

a) mallrat për të cilat janë kryer formalitetet me qëllim marrjen e rimbursimeve ose përparësive 

financiare në eksport në bazë të politikave bujqësore; 
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b) mallrat në lidhje me të cilat është bërë një aplikim për rimbursim të detyrimit ose pagesave të 

tjera; 

c) mallrat, të cilat janë objekt i një ndalimi apo kufizimi; 

ç)   mallrat, të cilat i nënshtrohen çdo formaliteti tjetër të posaçëm të parashikuar në legjislacionin e 

R.Sh për të cilat kërkohet që autoritetet doganore t‟i vënë në zbatim.  

Neni 122 

Deklarata doganore në letër 

(Neni 146 (2) i Kodit) 

Udhëtarët mund të paraqesin një deklaratë doganore në letër në lidhje me mallrat që po transportojnë. 

Neni 123 

Deklarata doganore për mallrat në dërgesat postare 

(Neni 17 (2) i Kodit) 

1.Një operator postar mund të paraqesë një deklaratë doganore për çlirim në qarkullim të lirë që 

përmban një grup të reduktuar të dhënash të përmendura në Aneksin B në lidhje me mallrat në një 

dërgesë postare, kur ato përmbushin të gjitha kushtet e mëposhtme: 

a) vlera e tyre nuk kalon vlerën ekuivalente në LEK të shumës 1 000 EUR; 

b) nuk është bërë ndonjë aplikim për rimbursim ose falje në lidhje me to; 

c) nuk janë objekt i ndalimeve dhe kufizimeve. 

2. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar të Importit, të nevojshëm për dorëzimin e 

paraqitjes së njoftimeve, sipas Aneksit të Planit të Minitrit të Financave, deklarata doganore për çlirimin 

për qarkullim të lirë të cilës i referohet paragrafi 1 do të konsiderohet e paraqitur dhe e pranuar me aktin 

e paraqitjes së saj në doganë, nëse mallrat janë të shoqëruara nga një deklaratë CN22 ose CN23 ose nga 

të dyja së bashku. 

 

2. Në rastet e përmendura në paragrafin e parë të pikës 2 të nenit 120, dhe në pikën 3 të këtij neni, 

marrës do të konsiderohet të jetë deklaruesi, dhe sipas rastit , si debitor. Në rastet e përmendura në 

paragrafin e dytë të pikës 2 të nenit 120, dhe në pikën 4 të këtij neni, dërguesi do të konsiderohet të jetë 

deklaruesi dhe, sipas rastit si debitor. Autoritetet doganore mund të sigurojnë që operatorët postare do të 

konsiderohen deklarues, dhe sipas rastit,  si debitor.  

 

Seksioni 2 

Deklarata doganore të thjeshtuara 

Neni 124 

Kushtet për autorizimin e përdorimit të vazhdueshëm të deklaratave doganore të thjeshtuara 

(Neni 152 (2) i Kodit) 
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1. Autorizimi për t‟i vendosur rregullisht mallrat nën një regjim doganor në bazë të deklaratës të 

thjeshtuar në përputhje me nenin 152 (2) të Kodit, jepet nëse plotësohen kushtet e mëposhtme: 

a) aplikuesi është në përputhje me kriterin e parashikuar në nenin 41 (a) të Kodit; 

b) aplikuesi, kur është e zbatueshme, disponon proçedura të përshtatshme për trajtimin e liçensave 

dhe autorizimeve të dhëna në përputhje me masat e politikës tregtare ose në lidhje me tregtinë e 

produkteve bujqësore; 

c) aplikuesi siguron që punonjësit e tij janë udhëzuar të informojnë autoritetet doganore sa herë që 

hasin vështirësi në zbatimin e legjislacionit doganor dhe përcakton proçedura për informimin e 

autoriteteve doganore për vështirësi të tilla; 

ç) aplikuesi, kur është e zbatueshme, dipsonon proçedura të përshtatshme për trajtimin e 

liçensave/lejeve të importit dhe eksportit lidhur me ndalimet dhe kufizimet, duke përfshirë masat 

për të dalluar mallrat që i nënshtrohen ndalimeve ose kufizimeve nga mallrat e tjera dhe për të 

siguruar  zbatimin e legjislacionit në fuqi lidhur me këto ndalime dhe kufizime. 

2. OEAD konsiderohet se i plotësojnë kushtet e përmendura në shkronjat (b), (c) dhe (ç) të paragrafit 1, 

për sa kohë që të dhënat për këta operatorë janë në përputhje me qëllimet e vendosjes së mallrave nën 

një regjim doganor në bazë të deklaratës së thjeshtësuar. 

Neni 125 

Deklarata plotësuese 

(Neni 153 (1) i Kodit) 

1. Kur autoritetet doganore duhet të kontabilizojnë shumën e detyrimit të importit ose të eksportit për t'u 

paguar  në përputhje me nënparagrafin e parë të nenit 99 (1) të Kodit, deklarata plotësuese e referuar në 

nënparagrafin e parë të nenit 153 (1 ) të Kodit, duhet të paraqitet brenda 10 ditëve nga data e çlirimit të 

mallrave. 

2. Kur kontabilizimi kryhet në përputhje me nënparagrafin e dytë të nenit 99 (1) të Kodit dhe deklarata 

plotësuese është e një natyre të përgjithshme, periodike apo përmbledhëse, periudha kohore e mbuluar 

nga deklarata plotësuese nuk duhet të kalojë një muaj kalendarik. 

3. Afati për depozitimin e deklaratës plotësuese të referuar në paragrafin 2,  është maksimumi 10 ditë 

nga përfundimi i afatit të mbuluar prej deklaratës plotësuese. 

4. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar  AES dhe të Importit sipas Aneksit të Planit të 

Punës së Ministrit të Financave dhe pa përjashtim të nenit 94 (1) të Kodit, autoritetet  doganore mund të 

lejojnë afate kohore të  tjera përveç atyre të përcaktuara në paragrafët 1 dhe 3 të këtij neni.  

 

Neni 126 

Afati brenda të cilit deklaruesi  duhet të ketë në posedim dokumentet mbështetëse në rastin e 

deklaratave plotësuese 

(Neni 153 (1) i Kodit) 
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1. Dokumentet mbështetëse që mungonin në momentin e depozitimit të deklaratës së thjeshtuar, duhet të 

jenë në posedim të deklaruesit brenda afatit për depozitimin e deklaratës plotësuese në përputhje me 

nenin 125 (1) ose (3). 

2.  Në raste të justifikuara, autoritetet doganore mund të autorizojnë zgjatjen e afatit kohor, për vënien në 

dispozicion të dokumenteve mbështetëse, të parashikuar në paragrafin 1. Ky afat kohor nuk duhet t‟i 

kalojë 120 ditë nga data e çlirimit të mallrave. 

3. Kur dokumenti mbështetës ka të bëjë me vlerën doganore, atëherë autoritetet doganore mundet që, në 

raste plotësisht të justifikuara, të vendosin një afat kohor më të gjatë se ai i parashikuar në paragrafët 1 

ose 2, duke marrë parasysh kufizimin e periudhës të referuar në nenin 97 (1) të kodit. 

Seksioni 3 

Dispozita të zbatueshme për të gjitha deklaratat doganore 

Neni 127 

Anulimi i një deklarate doganore pas çlirimit të mallrave 

(Neni 159 (2) i Kodit) 

1. Kur vërtetohet se mallrat janë deklaruar gabimisht për një regjim doganor sipas të cilit lind një borxh 

doganor në import, në vend që të deklarohen për një regjim tjetër doganor, atëherë deklarata doganore 

do të anulohet pasi mallrat të jenë çliruar, përmes një aplikimi të arsyetuar nga deklaruesi, në qoftë se 

përmbushen kushtet e mëposhtme: 

a) aplikimi bëhet brenda 90 ditëve nga data e pranimit të deklaratës; 

b) mallrat nuk janë përdorur në një mënyrë që nuk përputhet me regjimin doganor nën të cilin ato 

do të ishin deklaruar po të mos kishte ndodhur gabimi; 

c) në kohën e deklarimit të gabuar, janë përmbushur kushtet për vendosjen e mallrave nën regjimin 

doganor nën të cilin ato do të ishin deklaruar po të mos kishte ndodhur gabimi; 

ç)  është depozituar një deklaratë doganore për regjimin doganor nën të cilin mallrat do të ishin 

deklaruar po të mos kishte ndodhur gabimi. 

2. Kur vërtetohet se mallrat janë deklaruar gabimisht në vend të mallrave të tjera, për një regjim doganor 

nën të cilin lind një borxh doganor në import, atëherë deklarata doganore do të anulohet edhe pasi të 

jenë çliruar mallrat, me aplikim të arsyetuar nga deklaruesi, në qoftë se plotësohen kushtet e mëposhtme: 

a) aplikimi bëhet brenda 90 ditëve nga data e pranimit të deklaratës; 

b) mallrat e deklaruara gabimisht nuk janë përdorur në mënyra të tjera përveç atyre të autorizuara 

në gjendjen e tyre fillestare dhe janë kthyer në gjendjen e tyre fillestare; 

c) e njëjta zyrë doganore është kompetente në lidhje me mallrat e deklaruara në mënyrë të gabuar 

dhe mallrat që deklaruesi ka për qëllim të deklarojë; 

ç)   mallrat deklarohen për të njëjtin regjim doganor si ato të deklaruara gabimisht. 
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3. Kur mallrat, të cilat janë shitur me një kontratë në distancë/largësi siç përcaktohet në nenin 32 të ligjit 

“Për mbrojtjen e konsumatorit”, janë çliruar në qarkullim të lirë dhe janë kthyer, atëherë deklarata 

doganore do të anulohet pasi të jenë çliruar mallrat, me aplikim të arsyetuar nga deklaruesi, në qoftë se 

plotësohen kushtet e mëposhtme: 

a) aplikimi bëhet brenda 90 ditëve nga data e pranimit të deklaratës doganore; 

b) mallrat janë eksportuar me qëllim kthimin e tyre në adresën e furnizuesit fillestar ose në një tjetër 

adresë të treguar nga ai furnizues. 

4. Përveç rasteve të referuara në paragrafët 1, 2 dhe 3, deklaratat doganore do të anulohen edhe pasi 

mallrat të jenë çliruar, me aplikim të arsyetuar nga deklaruesi, në ndonjë nga rastet e mëposhtme: 

a) kur mallrat janë çliruar për eksport, ri-eksport ose përpunim pasiv dhe nuk janë larguar nga 

territori doganor i R.Sh; 

b) kur mallrat shqiptare janë deklaruar gabimisht në regjimin doganor të zbatueshëm për mallrat jo-

shqiptare dhe statusi doganor i tyre si mallra shqiptare është provuar më pas me anë të një 

dokumenti T2L, ose një manifesti doganor të mallrave; 

c) kur mallrat janë deklaruar gabimisht në më shumë se një deklaratë doganore; 

ç)   kur një autorizim me efekt prapaveprues është dhënë në përputhje me nenin 192 (2) të Kodit; 

d)  kur mallrat e shqiptare janë vendosur nën regjimin e magazinimit doganor në përputhje me 

nenin210 (2) të Kodit dhe nuk mund të vendosen më nën atë regjim në përputhje me këtë nen të 

Kodit. 

5. Deklarata doganore lidhur me mallrat që i nënshtrohen detyrimit të eksportit, aplikimit për rimbursim 

të detyrimit të importit, për rimbursimet ose shumat e tjera të eksportit ose masave të tjera të posaçme 

për eksport, mund të anulohet në përputhje me paragrafin 4 (a ), në qoftë se plotësohen kushtet e 

mëposhtme: 

a) deklaruesi i dorëzon zyrës doganore të eksportit, ose, në rastin e përpunimit pasiv, zyrës 

doganore të vënies nën regjim, provën se mallrat nuk janë larguar nga territori doganor i R.Sh; 

b) kur deklarata doganore është në letër, deklaruesi kthen, në zyrën doganore të eksportit ose, në 

rastin e përpunimit pasiv, në zyrën doganore të vënies nën regjim, të gjitha kopjet e deklaratës 

doganore, së bashku me të gjitha dokumentet e tjera të lëshuara për të pas pranimit të deklaratës; 

c) deklaruesi i dorëzon zyrës doganore të eksportit provën se, janë ripaguar të gjitha rimbursimet 

dhe shumat e tjera ose përfitimet financiare të parashikuara në eksport për mallrat në fjalë ose që 

nga autoritetet kompetente janë marrë masat e nevojshme për t‟u siguruar që ato nuk janë 

paguar; 

ç)   deklaruesi pajtohet me të gjitha detyrimet e tjera për sa u përket mallrave me të cilat ai është i 

lidhur; 

d)   janë anuluar të gjitha rregullimet e bëra në një liçensë/leje eksporti të paraqitur në mbështetje të 

deklaratës doganore. 
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Seksioni 4 

Thjeshtësime të tjera 

Neni 128 

Kushtet për dhënien e autorizimit për zhdoganim të centralizuar 

(Neni 163 (1) i Kodit) 

1. Aplikimi për autorizim  të zhdoganimit të centralizuar, në përputhje me nenin 163 të Kodit, duhet t‟i 

përkasë njërit prej regjimeve të mëposhtme: 

a) çlirimit në qarkullim të lirë; 

b) magazinimit doganor; 

c) lejimit të përkohshëm; 

ç) përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use); 

d) përpunimit aktiv; 

dh) përpunimit pasiv; 

      e) eksportit; 

 ë) rieksportit. 

2. Kur deklarata doganore është  në formën e një hyrje në regjistrimet e deklaruesit, zhdoganimi i 

centralizuar mund të autorizohet sipas kushteve të parashikuara në nenin 129. 

Neni 129 

Kushtet për dhënien e autorizimit për hyrje në regjistrimet e deklaruesit 

(Neni 165 (1) i Kodit) 

1. Autorizimi për të depozituar një deklaratë doganore në formën e një hyrje në regjistrimet e 

deklaruesit, do të jepet kur aplikuesi tregon se i plotëson kriteret e përcaktuara në nenin 41 (a), (b) dhe 

(ç) të Kodit. 

2. Në mënyrë që autorizimi për të depozituar një deklaratë doganore në formën e një hyrje në 

regjistrimet e deklaruesit të jepet në përputhje me nenin 165 (1) të Kodit, aplikimi duhet  t‟i përkasë 

njërit prej regjimeve të mëposhtme: 

a) çlirimit në qarkullim të lirë; 

b) magazinimit doganor; 

c) lejimit të përkohshëm; 

ç) përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use); 

d) përpunimit aktiv; 



73 
 

dh) përpunimit pasiv; 

e) eksportit dhe rieksportit. 

3. Kur aplikimi për autorizim i përket çlirimit në qarkullim të lirë, autorizimi nuk mund të jepet për: 

a) çlirim të njëkohshëm për qarkullim të lirë dhe hedhje për konsum të mallrave, të cilat janë të 

përjashtuara nga TVSH-ja në përputhje me ligjin 92/2014 “Për Tatimin mbi Vlerën e Shtuar në 

R.Sh”, të ndryshuar dhe kur është e zbatueshme, me pezullim nga detyrimi i akcizës në përputhje 

me nenin 30 të ligjit 61/2014, “Për Akcizat në R.Sh”, të ndryshuar; 

b) ri-import me njëkohësisht çlirim për qarkullim të lirë dhe hedhje për konsum të mallrave, të cilat 

janë të përjashtuara nga TVSH-ja në përputhje me ligjin 92/2014 “Për Tatimin mbi Vlerën e 

Shtuar në R.Sh”, të ndryshuar dhe kur është e zbatueshme, me pezullim nga detyrimi i akcizës në 

përputhje me nenin 30 të ligjit 61/2014, “Për Akcizat në R.Sh”, të ndryshuar. 

4. Kur aplikimi për autorizim ka të bëjë me eksportin dhe rieksportin, autorizimi jepet vetëm kur 

plotësohen të dy kushtet e mëposhtme: 

a) është hequr dorë nga detyrimi për të paraqitur një deklaratë paranisjes në përputhje me nenin 236 

(2) të Kodit; 

b) zyra doganore e eksportit është dhe zyrë doganore e daljes ose zyra doganore e eksportit dhe zyra 

doganore e daljes kanë të përcaktuara proçedura që sigurojnë mbikëqyrjen doganore të mallrave 

në dalje. 

5. Kur aplikimi për autorizim ka të bëjë me eksportin dhe rieksportin, eksporti i mallrave të akcizës nuk 

lejohet. 

6. Autorizimi për hyrje në regjistrimet e deklaruesit nuk jepet kur aplikimi ka të bëjë me një regjim për 

të cilin nevojitet një shkëmbim standart informacioni mes autoriteteve doganore, në përputhje me nenin 

160, përveç rasteve kur autoritetet doganore bien dakord që të përdoren mjete të tjera të shkëmbimit 

elektronik të informacionit. 

Neni 130 

Kushtet për dhënien e autorizimit për vetëvlerësim 

(Neni 167 (1) i Kodit) 

Kur aplikuesi i referuar në nenin 167 (2) të Kodit, është mbajtës i një autorizimi për hyrje në regjistrimet 

e deklaruesit, autorizimi për vetë-vlerësim jepet me kusht që aplikimi të lidhet me regjimet doganore të 

referuara në nenin 129 (2), ose me rieksportin. 

Neni 131 

Formalitetet dhe kontrollet doganore bazuar në vetëvlerësim 

(Neni 167 (1) i Kodit) 

Mbajtësit e autorizimeve për vetëvlerësim mund të jenë të autorizuar për të kryer kontrolle nën 

mbikëqyrje doganore, lidhur me me ndalimet dhe kufizimet siç përcaktohet në autorizim. 
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KAPITULLI 3 

Çlirimi i mallrave 

Neni 132 

Çlirimi i pa kushtëzuar nga dhënia e një garancie 

(Neni 176 (2) i Kodit) 

Nëse para çlirimit të mallrave që janë objekt i një kërkese për përfitim nga një kuotë tarifore, dhe kjo 

kuotë tarifore nuk konsiderohet kritike, çlirimi i mallrave nuk kushtëzohet nga dhënia e një garancie në 

lidhje me ato mallra. 

Neni 133 

Njoftimi i çlirimit të mallrave 

(Neni 17 (3) (a) i Kodit) 

1. Kur deklarata për një regjim doganor ose rieksport është depozituar duke përdorur mjete të ndryshme 

nga teknikat informatike të përpunimit të të dhënave, autoritetet doganore me qëllim njoftimin e 

deklaruesit për çlirimin e mallrave, mund të përdorin mjete të ndryshme nga teknikat informatike të 

përpunimit të të dhënave. 

2. Kur mallrat kanë qënë në magazinim të përkohshëm para çlirimit të tyre dhe autoritetet doganore 

duhet të informojnë mbajtësin e autorizimit të magazinimit të përkohshëm për çlirimin e mallrave, 

informacioni mund të jepet duke përdorur mjete të tjera përveç teknikave informatike të përpunimit të të 

dhënave. 

KREU VI 

Çlirimi për qarkullim të lirë dhe përjashtimi nga detyrimi i importit 

KAPITULLI 1 

Çlirimi për qarkullim të lirë 

Neni 134 

Autorizimi për hartimin e certifikatës për peshimin e bananeve 

(Neni 150 (3) i Kodit) 

Drejtoria e Përgjithshme e Doganave jep autorizim për hartimin e dokumentit shoqërues për deklaratat 

doganore standarde që vërteton peshën e bananeve të freskëta, të klasifikuara sipas kodit 0803 90 10 të 

NK, të cilat janë objekt i detyrimit së importit  ( 'certifikatat e peshës së bananeve'), nëse aplikuesi  

përmbush të gjitha kushtet e mëposhtme: 

 a) plotëson kriterin e përcaktuar në nenin 41 (a) të Kodit; 
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b) është i përfshirë në importin, transportin, magazinimin ose trajtimin e bananeve të freskëta, të 

klasifikuara në kodin 0803 90 10 të NK që janë objekt i taksës së importit; 

 c) jep garancitë e nevojshme për zhvillimin e duhur të peshimit; 

 ç) ka në dispozicion të tij pajisje peshimi të përshtatshme; 

d) mban regjistrime që i mundësojnë autoriteteve doganore kryerjen e kontrolleve të nevojshme. 

Neni 135 

Afati kohor 

(Neni 27 (3) i Kodit) 

Vendimi mbi aplikimin për autorizimin e referuar në nenin 134, do të merret pa vonesë dhe jo më vonë 

se 30 ditë nga data e depozitimit të aplikimit. 

Neni 136 

Mjetet e komunikimit të certifikatës për peshën e bananeve 

(Nenet 17 (2) dhe 17 (3) (a) të Kodit) 

Certifikata e peshës së bananeve mund të hartohet dhe dorëzohet duke përdorur mjete të ndryshme nga 

teknikat informatike të përpunimit të të dhënave. 

 

KAPITULLI 2 

Përjashtimi nga detyrimi i importit 

Seksioni 1 

Mallrat e rikthyera 

Neni 137 

Mallrat që konsiderohen të rikthyera në gjendjen në të cilën  ishin eksportuar 

(Neni 185 (5) i Kodit) 

1. Mallrat do të konsiderohen të rikthyera në gjendjen në të cilën ishin eksportuar, kur pas eksportimit 

nga territori doganor i R.Sh, ato nuk kanë pësuar asnjë trajtim apo përpunim tjetër, përveç atij që i 

ndryshon pamjen ose që është i nevojshëm për riparimin, mbajtjen ose ruajtjen e tyre  në gjendje të mirë. 

2. Mallrat do të konsiderohen të rikthyera në gjendjen në të cilën ishin eksportuar, kur pas eksportimit 

nga territori doganor i R.Sh, ato kanë pësuar një trajtim ose përpunim tjetër të ndryshëm nga ai që i 

ndryshon pamjen apo që është i nevojshëm për riparimin, mbajtjen ose ruajtjen e tyre në gjendje të mirë, 

por pas fillimit të këtij trajtimi ose përpunimi rezultoi se  ky i fundit nuk ndryshoi qëllimin e përdorimit 

për të cilin ishin destinuar mallrat. 
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3. Kur mallrat e referuara në paragrafin 1 ose 2 i janë nënshtruar trajtimit ose përpunimit që do t‟i bënte 

ato objekt të  detyrimit të importit, nëse do të kishin qenë të vendosura nën regjimin e përpunimit pasiv, 

këto mallra do të konsiderohen të rikthyera në gjendjen në të cilën ishin eksportuar vetëm me kusht që 

trajtimi ose përpunimi, duke përfshirë edhe trupëzimin e pjesëve të këmbimit, nuk tejkalon  atë që është 

e nevojshme për t‟u mundësuar mallrave që të përdoren në të njëjtën mënyrë si në kohën e eksportimit 

nga territori doganor i R.Sh. 

Neni 138 

Mallra që përfitojnë në eksport nga masat e politikës bujqësore  

(Neni 186 i Kodit) 

1. Mallrat e rikthyera që përfitojnë në eksport nga masat e politikës bujqësore, do të përjashtohen nga 

detyrimi i importit kur plotësohen të gjitha kushtet e mëposhtme: 

a) janë rikthyer shumat e paguara në bazë të këtyre masave dhe autoritetet kompetente kanë 

ndërmarrë hapat e nevojshme për të tërhequr shumat e përfituara në bazë të politikës bujqësore 

në lidhje me këto mallra, apo janë anuluar përfitimet  e tjera financiare të dhëna; 

 b) mallrat janë në një nga situatat e mëposhtme: 

i) nuk mund të hidhen në treg në vendin ku janë dërguar; 

ii) janë kthyer nga marrësi për arsye defektesh ose nuk  janë konform kontratës; 

iii) janë rikthyer në territorin doganor të R.Sh, sepse nuk mund të përdoreshin për 

qëllimet e destinuara për shkak të rrethanave jashtë kontrollit të eksportuesit; 

c) mallrat janë deklaruar për çlirim në qarkullim të lirë në territorin doganor të R.Sh brenda 12 

muajve nga data e përfundimit të formaliteteve doganore lidhur me eksportimin e tyre. 

2. Rrethanat e referuara në paragrafin 1 (b) (iii) janë si më poshtë: 

a) mallrat e rikthyera në territorin doganor të R.Sh si pasojë e dëmeve, të vetë mallrave ose të 

mjeteve të transportit me të cilin janë transportuar , të ndodhura para marrjes në dorëzim nga 

marrësi; 

b) mallrat e eksportuara fillimisht për qëllime të konsumit ose shitjes në një panair tregtar apo 

rast të ngjashëm, që nuk janë konsumuar apo shitur; 

c) mallrat, të cilat nuk mund t‟i dorëzoheshin marrësit për shkak të paaftësisë së tij fizike ose 

ligjore për të respektuar kontratën, sipas së cilës u eksportuan mallrat; 

ç) mallrat, të cilat për shkak të çrregullimeve natyrore, politike apo shoqërore, nuk mund t‟i 

dorëzohen marrësit, ose i janë dorëzuar atij pas datës së dorëzimit kontraktual; 

d) frutat dhe perimet, të eksportuara për qëllime shitje, por të cilat nuk janë shitur në tregun e 

vendit të destinacionit. 

Neni 139 



77 
 

Mjetet e komunikimit të fletës së informacionit INF 3 

(Neni 17 (3) (a) i Kodit) 

Dokumenti që vërteton se janë përmbushur kushtet për përjashtim nga detyrimi i importit ('fleta e 

informacionit INF 3') mund të komunikohet duke përdorur mjete të ndryshme nga teknikat informatike 

të përpunimit të të dhënave. 

KREU VII 

REGJIMET E POSAÇME 

KAPITULLI 1 

Dispozita të përgjithshme 

Seksioni 1 

Aplikimi për autorizim 

Neni 140 

Aplikuesi i vendosur jashtë territorit doganor të R.SH. 

(Neni 192 (3) (a) i Kodit) 

Duke anashkaluar përcaktimet e nenit 192 (3) (a) të Kodit, autoritetet doganore në raste të caktuara, kur 

e konsiderojnë të justifikuar, mund t‟i japin autorizim për regjimin e përdorimit të veçantë përfundimtar 

(end-use) ose regjimin e përpunimit aktiv, personave të vendosur jashtë territorit doganor të R.Sh. 

Neni 141 

Vendi për dorëzimin e aplikimeve, kur aplikuesi është i vendosur jashtë territorit doganor të 

R.Sh. 

(Neni 27 (1) i Kodit) 

1. Duke anashkaluar nënparagrafin e tretë të nenit 27 (1) të Kodit, në rastet kur aplikuesi për autorizimin 

e regjimit të përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use) është i vendosur jashtë territorit doganor të 

R.Sh, autoriteti doganor kompetent për depozitimin e aplikimit është Drejtoria e Përgjithshme e 

Doganave. 

2. Duke anashkaluar nënparagrafin e tretë të nenit 27 (1) të Kodit, në rastet kur aplikuesi për autorizim i 

regjimit të përpunimit aktiv është i vendosur jashtë territorit doganor të R.Sh,  autoriteti doganor 

kompetent për depozitimin e aplikimit është Drejtoria e Përgjithshme e Doganave. 

Neni 142 

Aplikimi për autorizim bazuar në një  deklaratë doganore 

(Nenet 17 (1), 17 (2), 17 (3) (a) dhe 192 (1) të Kodit) 
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1. Deklarata doganore, me kusht që të plotësohet me të dhëna shtesë, siç përcaktohet në Aneksin A, 

konsiderohet si një aplikim për autorizim në secilin prej rasteve të mëposhtme: 

a) kur mallrat duhet të vendosen nën regjimin e lejimit të përkohshëm, nëse autoritetet doganore 

kërkojnë një aplikim formal në rastet e përcaktuara nga neni 229 (b); 

b) kur mallrat duhet të vendosen nën regjimin e përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use) dhe 

aplikuesi ka për qëllim t‟i vendosë tërësisht mallrat e përdorimit të veçantë përfundimtar (end-

use), të parashikuara; 

c) kur mallra të tjera nga ato të renditura në Aneksin 71-02 duhet të vendosen nën regjimin e 

përpunimit aktiv; 

ç) kur mallra të tjera nga ato të renditura në Aneksin 71-02 duhet të vendosen nën regjimin e 

përpunimit pasiv; 

d) kur është dhënë një autorizim për përdorimin e regjimit të përpunimit pasiv dhe produktet 

zëvendësuese duhet të hidhen në qarkullim të lirë duke përdorur sistemin e shkëmbimit standard, 

i cili nuk mbulohet nga ky autorizim; 

dh) kur produktet e përpunuara do të hidhen në qarkullim të lirë pas përpunimit pasiv dhe 

operacioni i përpunimit ka të bëjë me mallra të natyrës jo-tregtare.  

2. Paragrafi 1 nuk zbatohet në rastet e mëposhtme: 

 a) deklarata e thjeshtuar; 

  b) zhdoganimi i centralizuar; 

 c) hyrja në regjistrimet e deklaruesit; 

ç) kur aplikohet një autorizim, i ndryshëm nga ai për lejim të përkohshëm, që përfshin më shumë 

se një zyrë doganore; 

 d) kur aplikohet përdorimi i mallrave ekuivalente në përputhje me nenin 201 të Kodit; 

dh) kur autoriteti doganor kompetent informon deklaruesin se është i nevojshëm shqyrtimi i 

kushteve ekonomike në përputhje me nenin 192 (5) të Kodit; 

   e) kur zbatohet neni 146 (1) (dh); 

ë) kur zbatohet autorizimi me efekt prapaveprues në përputhje me nenin 192 (2) të Kodit, me 

përjashtim të rasteve të referuara në paragrafin 1 (d) ose (dh) të këtij neni. 

3. Kur autoritetet doganore gjykojnë se vendosja e mjeteve të transportit ose e pjesëve të këmbimit, 

aksesorëve dhe pajisjeve për mjetet e transportit në regjimin e lejimit të përkohshëm, do të përbënte një 

rrezik serioz të mos përmbushjes së një prej detyrimeve të parashikuara në legjislacionin doganor, 

deklarata doganore e përmendur në paragrafin 1 nuk duhet të bëhet me gojë ose në përputhje me nenin 

114. Në këtë rast, pas paraqitjes së mallrave në doganë, autoritetet doganore informojnë deklaruesin pa 

vonesë.  
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4. Detyrimi për të paraqitur të dhëna shtesë të referuara në paragrafin 1, nuk zbatohet në  deklaratat e 

mëposhtme : 

a) deklarata doganore për çlirim në qarkullim të lirë të bëra me gojë në përputhje me nenin 114; 

b) deklarata doganore për lejim të përkohshëm ose deklarata e ri-eksportit të bëra me  gojë në 

përputhje me nenin 115; 

c) deklarata doganore për lejim të përkohshëm ose deklarata e ri-eksportit në përputhje me nenin 

118, konsiderohen të jetë bërë në përputhje me nenin 120. 

5. Carnet ATA dhe Carnet CPD do të konsiderohen aplikime për autorizim për lejimin e përkohshëm, 

kur ato  përmbushin të gjitha kushtet e mëposhtme: 

a) Carnet-i është lëshuar në një palë kontraktuese të Konventës ATA ose Konventës së 

Stambollit dhe është miratuar dhe garantuar nga një shoqëri, e cila është pjesë e një zinxhiri 

garantues siç përcaktohet në nenin 1 (d) të Aneksit A të Konventës së Stambollit; 

b) Carnet-i lidhet me mallrat dhe përdorimet e parashikuara nga Konventa sipas së cilës është 

lëshuar; 

c) Carnet-i është i certifikuar nga autoritetet doganore; 

 ç) Carnet -i është i vlefshëm në të gjithë territorin doganor të R.Sh. 

Neni 143 

Aplikimi për rinovimin ose ndryshimin e një autorizimi 

(Neni 17 (3) (a) i Kodit) 

Autoritetet doganore mund të lejojnë që aplikimi për rinovimin ose ndryshimin e një autorizimi të 

referuar në nenin 192 (1) të Kodit, të paraqitet me shkrim. 

Neni 144 

Dokumentet shoqëruese për një deklaratë doganore me gojë në regjimin e lejimit të përkohshëm 

(Nenet 17 (2), 17 (3) (a) dhe 192 (1) të Kodit) 

Kur një deklaratë doganore me gojë është konsideruar si një aplikim për një autorizim për lejim të 

përkohshëm në përputhje me nenin 142, deklaruesi duhet të paraqesë një dokument shoqërues  siç 

përcaktohet në Aneksin 71-01. 

Seksioni 2 

Marrja e vendimit për aplikimin 

Neni 145 

Shqyrtimi i kushteve ekonomike 

(Neni 192 (3) dhe (4) i Kodit) 
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1. Kushti i përcaktuar në nenin 192 (4) (b) të Kodit nuk zbatohet për autorizime të përpunimit aktiv,  

përveç rasteve të mëposhtme: 

a) kur llogaritja e shumës së detyrimit të importit është bërë në përputhje me nenin 81 (3) të 

Kodit, ekziston prova se interesat thelbësore të prodhuesve shqiptarë mund të ndikohen 

negativisht dhe rasti nuk parashikohet nga neni 146 (1) (a) deri në (dh); 

b) kur llogaritja e shumës së detyrimit të importit është bërë në përputhje me nenin 80 të Kodit, 

mallrat e destinuara për t'u vendosur në regjimin e përpunimit aktiv do t‟i nënshtrohen një mase 

të politikës bujqësore ose tregtare, një detyrimi të përkohshëm ose të përhershëm anti-dumping, 

një detyrimi kundërbalancues, një mase mbrojtëse apo një detyrimi shtesë që rezulton nga një 

pezullim i koncesioneve, nëse do të ishin deklaruar për çlirim në qarkullim të lirë dhe ky rast nuk 

parashikohet  nga neni 146 (1) (ë), (f) (i), (l) ose (n); 

c) kur llogaritja e shumës së detyrimit të importit është bërë në përputhje me nenin 80 të Kodit, 

mallrat e destinuara për t'u vendosur në regjimin e përpunimit aktiv nuk do t‟i nënshtrohen një 

mase të politikës bujqësore ose tregtare, një detyrimi të përkohshëm ose të përhershëm anti-

dumping, një detyrimi kundërbalancues, një mase mbrojtëse apo detyrimi shtesë që rezulton nga 

një pezullim i koncesioneve, nëse do të ishin deklaruar për çlirim në qarkullim të lirë, atëherë 

ekziston prova se interesat thelbësore të prodhuesve shqiptar mund të ndikohen negativisht dhe 

ky rast nuk mbulohet nga neni 146 (1) (e) - (n). 

2. Kushti i përcaktuar në nenin 192 (4) (b) të Kodit nuk zbatohet për autorizimet për përpunim pasiv, 

përveç rasteve kur ekziston prova se interesat thelbësore të prodhuesve shqiptarë për mallrat e listuara në 

Aneksin 71-02, ka mundësi të ndikohen negativisht dhe mallrat nuk janë të destinuara për riparim.. 

Neni 146 

Rastet në të cilat kushtet ekonomike konsiderohen të plotësuara për regjimin e përpunimit aktiv 

(Neni 192 (5) i Kodit) 

1. Kushtet ekonomike për regjimin e përpunimit aktiv konsiderohen të plotësuara kur aplikimi lidhet me 

një nga operacionet e mëposhtme: 

 a) përpunimi i mallrave që nuk janë të listuara në Aneksin 71-02; 

 b) riparimi 

c) përpunimi i mallrave të vëna direkt ose indirekt në dispozicion të mbajtësit të autorizimit, i 

kryer sipas specifikave në emër të një personi të vendosur jashtë territorit doganor të R.Sh,  

përgjithësisht vetëm kundrejt pagesës së shpenzimeve të përpunimit; 

 ç) përpunimi i grurit të fortë (durum) në makarona; 

d) vendosja e mallrave në përpunimin aktiv brenda kufijve të sasisë së përcaktuar mbi bazën e 

një ekuilibri në përputhje me legjislacionin e posaçëm që përcakton një gjë të tillë; 

dh) përpunimi i mallrave të cilat janë të listuara në Aneksin 71-02, në një nga situatat e 

mëposhtme: 
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i) mungesa e mallrave të prodhuara në R.Sh që kanë të njëjtin kod 8 shifror të 

nomeklaturës së kombinuar të mallrave, të njëjtën cilësi tregtare dhe karakteristika 

teknike si mallrat e destinuara për t‟u importuar për operacionet e parashikuara të 

përpunimit; 

ii) diferencat në çmim mes mallrave të prodhuara në R.Sh dhe atyre të destinuara për  

importim, kur mallra të krahasueshme nuk mund të përdoren për shkak se çmimi i tyre 

nuk do ta bënte veprimin tregtar ekonomikisht të mundur; 

iii) detyrimet kontraktuale kur mallrat e krahasueshme nuk janë në përputhje me kërkesat 

kontraktuale të blerësit të një vendi  tjetër për produktet e përpunuara, ose kur, në 

përputhje me kontratën, produktet e përpunuara duhet të jenë përftuar nga mallrat e 

destinuara për t'u vendosur në regjimin e përpunimit aktiv, në mënyrë që të përputhen me 

dispozitat në lidhje me mbrojtjen e të drejtave të pronësisë industriale ose tregtare; 

iv) vlera totale e mallrave për t'u vendosur nën regjimin e përpunimit aktiv për aplikues, 

vit kalendarik dhe për çdo kod tetë-shifror të nomeklaturës së kombinuar të mallrave nuk 

e kalon vlerën ekuivalente në LEK të shumës 150 000 EUR; 

e) përpunimi i mallrave për të siguruar përputhjen e tyre me kërkesat teknike për çlirimin në 

qarkullim të lirë; 

ë) përpunimi i mallrave të natyrës jo tregtare; 

f) përpunimi i mallrave bazuar në një  autorizim të mëparshëm, lëshimi i të cilit ishte objekt i 

shqyrtimit të kushteve ekonomike; 

g) përpunimi i fraksioneve të ngurta dhe të lëngshme të vajit të palmës, vajit të kokosit, 

fraksionet e lëngshme të vajit të kokosit, të vajit të palmës kernel, të vajit babassu ose vajit të 

recinit në produkte të cilat nuk janë të destinuara për sektorin ushqimor; 

gj) përpunimi i produkteve që trupëzohen ose përdoren në aviacionin civil për të cilin është 

lëshuar certifikata e vlefshmërisë ajrore; 

h) përpunimi i produkteve që përfitojnë nga pezullimi autonom i detyrimit të importit të armëve 

dhe pajisjeve ushtarake të caktuara, në përputhje me legjislacionin e posaçëm që përcakton një 

gjë të tillë; 

i) përpunimi i mallrave në mostra; 

j) përpunimi i çdo lloji të komponenteve elektronik, pjesëve, bashkimeve apo ndonjë materiali  

tjetër në produkte të teknologjisë së informacionit; 

k) përpunimi i mallrave që klasifikohen në kodet e nomeklaturës së kombinuar të mallrave 2707 

ose 2710 në produkte që klasifikohen në kodet e nomeklaturës së kombinuar të mallrave 2707, 

2710 ose 2902; 

l) reduktimi në mbeturina dhe skrap, shkatërrimi, rikuperimi i pjesëve ose komponentëve; 

ll) denatyrimi; 
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m) format e zakonshme të trajtimit të përmendura në nenin 199 të Kodit; 

(n) vlera totale e mallrave për t'u vendosur në regjimin e përpunimit aktiv për aplikues, vit 

kalendarik dhe për çdo kod tetë shifror të nomeklaturës së kombinuar të mallrave nuk e kalon 

vlerën ekuivalente në LEK të shumës 150 000 EUR në lidhje me mallrat të listuara në Aneksin 

71-02 dhe vlerën ekuivalente në LEK të shumës 300 000 EUR për mallra të tjera, me përjashtim 

të rasteve kur mallrat e destinuara për t'u vendosur në regjimin e përpunimit aktiv do t‟i 

nënshtrohen detyrimit të përkohshëm ose përfundimtar anti-dumping, detyrimit kundërbalancues, 

një mase mbrojtëse apo një detyrimi shtesë që rezulton nga një pezullim i koncesioneve, nëse  do 

të ishin deklaruar për çlirim në qarkullim të lirë. 

2. Mungesa e mallrave e përmendur në paragrafin 1 (dh) (i) mbulon rastet e mëposhtme: 

a) mungesën totale të prodhimit të mallrave të krahasueshme brenda territorit doganor të R.Sh; 

b) mungesa e një sasie të mjaftueshme të këtyre mallrave, në mënyrë që të kryhen operacionet e  

parashikuara të përpunimit; 

c) mallrat shqiptare të krahasueshme  nuk mund të vihen në kohë në dispozicion të aplikuesit për 

operacionin tregtar të propozuar për t'u kryer, pavarësisht faktit se aplikimi është bërë në kohën e 

duhur. 

Neni 147 

Llogaritja e shumës së detyrimit të importit në raste të caktuara të regjimit të përpunimit aktiv 

(Neni 81 (4) i Kodit) 

1. Kur nuk kërkohet shqyrtimi i kushteve ekonomike dhe mallrat e destinuara për t'u vendosur nën 

regjimin e përpunimit aktiv do të jenë objekt i një mase të politikës bujqësore ose tregtare, një detyrimi 

të përkohshëm ose përfundimtar anti-dumping, një detyrimi kundërbalancues, një mase mbrojtëse apo 

një detyrimi shtesë që rezulton nga një pezullim i koncesioneve nëse do të deklaroheshin për çlirim në 

qarkullim të lirë, shuma e detyrimit të importit do të llogaritet në përputhje me nenin 81 (3) të Kodit. 

Nënparagrafi i parë nuk zbatohet nëse kushtet ekonomike konsiderohen të plotësuara në rastet e 

përcaktuara në nenin 146 (1) (ë), (f), (i), (l) ose (n). 

2. Kur produktet e përpunuara që rezultojnë nga regjimi i përpunimit aktiv janë të importuara direkt ose 

indirekt nga mbajtësi i autorizimit dhe janë çliruar për qarkullim të lirë brenda një periudhe prej një viti 

pas rieksportimit të tyre, shuma e detyrimit të importit duhet të përcaktohet në përputhje me nenin 81 (3) 

të Kodit. 

Neni 148 

Autorizimi për përdorimin e mallrave ekuivalente 

(Nenet 201 (1), (2) dhe (3) (c) të Kodit) 

1. Për qëllim të dhënies së autorizimit në përputhje me nenin 201 (2) të Kodit nuk përbën rëndësi nëse 

përdorimi i mallrave ekuivalente është sistematik apo jo. 
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2. Përdorimi i mallrave ekuivalente siç referohet në nënparagrafin e parë të nenit 201 (1) të Kodit, nuk 

autorizohet kur mallrat e vendosura në regjimin e posaçëm, do të jenë objekt i  një detyrimi të 

përkohshëm ose përfundimtar anti-dumping, një detyrimi kundërbalancues, një detyrimi mbrojtës apo 

shtesë që rezulton nga një pezullim i koncesioneve nëse do të ishin  deklaruar për çlirim në qarkullim të 

lirë. 

3. Përdorimi i mallrave ekuivalente siç referohet në nënparagrafin e dytë të nenit 201 (1) të Kodit, nuk 

do të autorizohet kur mallrat jo shqiptare  të përpunuara në vend të mallrave shqiptare të vendosura në 

regjimin e përpunimit pasiv, do të jenë objekt i një detyrimi të përkohshëm ose përfundimtar anti-

dumping, një detyrimi kundërbalancues, një mase  mbrojtëse apo një detyrimi shtesë që rezulton nga një 

pezullim i koncesioneve nëse do të ishin deklaruar për çlirim në qarkullim të lirë. 

4. Përdorimi i mallrave ekuivalente nën regjimin e magazinimit doganor nuk autorizohet kur mallrat jo 

shqiptare të vendosura nën regjimin e magazinimit doganor, janë ato të listuara në Aneksin 71-02. 

5. Përdorimi i mallrave ekuivalente nuk autorizohet për mallrat ose produktet që janë të modifikuara 

gjenetikisht ose përmbajnë elemente që u janë nënshtruar modifikimit gjenetik. 

6. Duke anashkaluar nënparagrafin e tretë të nenit 201 (1) të Kodit, do të konsiderohen si mallra 

ekuivalente për regjimin e  përpunimit aktiv: 

a) mallrat në një fazë më të avancuar të fabrikimit se mallrat jo shqiptare të vendosura në regjimin e 

përpunimit aktiv, kur pjesa thelbësore e përpunimit të këtyre mallrave ekuivalente kryhet nën 

sipërmarrjen e mbajtësit të autorizimit ose në atë sipërmarrje  ku operacioni është kryer në emër 

të tij; 

b) në rastin e riparimit, mallrat e reja në vend të mallrave të përdorura ose të mallrave në një 

gjendje më të mirë se mallrat jo shqiptare të vendosura në regjimin e përpunimit aktiv;  

c) mallrat me karakteristika teknike të ngjashme me mallrat të cilat ato zëvendësojnë, me kusht që 

të kenë të njëjtin kod tetë shifror të nomenklaturës së kombinuar të mallrave dhe të njëjtën cilësi 

tregtare. 

7. Duke anashkaluar nënparagrafin e tretë të nenit 201 (1) të Kodit, për mallrat e listuara në Aneksin 71-

04, do të zbatohen dispozitat e posaçme të përcaktuara në këtë Aneks. 

8. Në rast të regjimit të lejimit të përkohshëm, mallrat ekuivalente mund të përdoren vetëm kur 

autorizimi për lejim të përkohshëm me përjashtim të plotë nga detyrimi i importit, jepet në përputhje me 

nenet 201 deri në 204. 

Neni 149 

Produktet e përpunuara ose mallrat e vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv IM / EX 

(Neni 192 (1) i Kodit) 

1. Autorizimi për përpunimin aktiv IM / EX, me kërkesë të aplikuesit, duhet të specifikojë se produktet e 

përpunuara ose mallrat e vendosura nën këtë regjim të përpunimit aktiv IM / EX, të cilat nuk janë 

deklaruar për një regjim doganor pasues ose ri-eksportuar në përfundim të periudhës për mbyllje, do të 

konsiderohen se janë vendosur në qarkullim të lirë në datën e mbarimit të afatit për mbyllje. 
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2. Paragrafi 1 nuk zbatohet për aq kohë sa produktet apo mallrat i nënshtrohen masave ndaluese ose 

kufizuese. 

Neni 150 

Afati për marrjen e vendimit lidhur  me aplikimin për autorizim referuar nenit 192 (1) të Kodit 

(Neni 27 (3) i Kodit) 

1. Kur aplikimi për autorizim i referohet  nenit 192 (1) (a) të Kodit, vendimi për këtë aplikim, me 

përjashtim të nënparagrafit të parë të nenit 27 (3) të Kodit, merret pa vonesë dhe jo më vonë se brenda 

30 ditëve nga data e pranimit të aplikimit. 

Kur aplikimi për autorizim i referohet nenit 192 (1) (b) të Kodit, vendimi për këtë aplikim, duke 

anashkaluar nënparagrafin e parë të nenit 27 (3) të Kodit , merret pa vonesë dhe jo më vonë se brenda 60 

ditëve nga data e pranimit të aplikimit. 

2. Kur kushtet ekonomike duhet të shqyrtohen në përputhje me nenin 192 (4) të Kodit, afati i përmendur 

në nënparagrafin e parë të paragrafit 1 të këtij neni, do të zgjatet deri në një vit nga data në të cilën dosja 

depozitohet në Drejtorinë ë Përgjithshme të Doganave. 

Autoritetet doganore informojnë aplikuesin ose mbajtësin e autorizimit, për nevojën e shqyrtimit të 

kushteve ekonomike dhe në rast se nuk është lëshuar autorizimi, për zgjatjen e afatit kohor në përputhje 

me paragrafin e parë. 

Neni 151 

Efekti prapaveprues 

(Neni 27 (4) i Kodit) 

1. Në rastet kur autoritetet doganore japin një autorizim me efekt prapaveprues në përputhje me nenin 

192 (2) të Kodit, autorizimi duhet të hyjë në fuqi jo më parë se data e pranimit të aplikimit. 

2. Në raste të veçanta, autoritetet doganore mund të lejojnë që autorizimi i referuar në paragrafin 1, të 

hyjë në fuqi të paktën një vit, para datës së pranimit të aplikimit dhe në rast të mallrave të listuara në 

Aneksin 71-02, tre muaj para datës së pranimit të aplikimit. 

3. Në qoftë se aplikimi ka të bëjë me rinovimin e autorizimit për të njëjtin lloj operacioni dhe mallrash, 

autorizimi mund të jepet me efekt prapaveprues nga data në të cilën ka përfunduar autorizimi i 

mëparshëm. 

Kur, në përputhje me nenin 192 (4) të Kodit, shqyrtimi i kushteve ekonomike është i nevojshëm në 

lidhje me rinovimin e autorizimit për të njëjtin lloj operacioni dhe mallrash, një autorizim me efekt 

prapaveprues hyn në fuqi të paktën në datën në të cilën është dhënë vendimi mbi kushtet ekonomike. 

Neni 152 

Vlefshmëria e autorizimit 

(Neni 27 (5) i Kodit) 
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1. Në rastet kur është lëshuar një autorizim në përputhje me nenin 192 (1) (a) të Kodit, periudha e 

vlefshmërisë së autorizimit nuk duhet t‟i kalojë pesë vjet nga data në të cilën autorizimi hyn në fuqi. 

2. Periudha e vlefshmërisë e përmendur në paragrafin 1, nuk duhet t‟i kalojë tre vjet, në rastet kur 

autorizimi ka të bëjë me mallrat e listuara në Aneksin 71-02. 

 

Neni 153 

Afati për mbylljen e një regjimi të posaçëm 

(Neni 195 (4) i Kodit) 

1. Me kërkesën e mbajtësit të regjimit, afati për mbylljen e përcaktuar në një autorizim të dhënë në 

përputhje me nenin 192 (1) të Kodit, mund të zgjatet nga autoritetet doganore, edhe pas përfundimit të 

afatit të vendosur fillimisht. 

2. Kur afati për mbyllje përfundon në një datë të caktuar për të gjitha mallrat e vendosura nën regjim në 

një periudhë të caktuar, autoritetet doganore mund të vendosin në autorizim sipas nenit 192 (1) (a) të 

Kodit se afati për mbyllje zgjatet automatikisht për të gjitha mallrat që janë ende nën regjim në atë datë. 

Autoritetet doganore mund të vendosin që të ndërpresin zgjatjen automatike të afatit në lidhje me të 

gjitha ose disa nga mallrat e vendosura nën regjim. 

Neni 154 

Dokumenti i mbylljes 

(Neni 17 (2), 17 (3) (a) dhe 192 (1) i Kodit) 

1. Autorizimet për përdorimin e përpunimit aktiv IM / EX, përpunimit aktiv EX / IM pa përdorimin e 

shkëmbimit standard të informacionit siç referohet në nenin 155, ose të përdorimit të veçantë 

përfundimtar (end-use), duhet të përcaktojnë se mbajtësi i autorizimit duhet të paraqesë dokumentin e 

mbylljes në zyrën doganore mbikqyrëse, brenda 30 ditësh pas skadimit të afatit kohor për mbyllje. 

Megjithatë, zyra doganore mbikqyrëse mund të heqë dorë nga detyrimi për paraqitjen e  dokumenti të  

mbylljes,  kur ajo e konsideron të panevojshme. 

2. Me kërkesë të mbajtësit të autorizimit, autoritetet doganore mund t‟a zgjasin afatin e përmendur në 

paragrafin 1 në 60 ditë. Në raste të veçanta, autoritetet doganore mund të zgjasin afatin edhe në qoftë se 

ai ka përfunduar. 

3. Dokumenti i mbylljes duhet të përmbajë të dhënat e listuara në Aneksin 71-06, përveç rasteve kur 

përcaktohet ndryshe nga zyra doganore mbikqyrese. 

4. Kur produktet e përpunuara ose mallrat e vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv IM / EX 

konsiderohen se janë çliruar për qarkullim të lirë në përputhje me nenin 149 (1), ky fakt duhet të 

shënohet në dokumentin e mbylljes. 

5. Kur autorizimi për përpunimin aktiv IM / EX specifikon se produktet e përpunuara ose mallrat e 

vendosura nën këtë regjim konsiderohen se janë çliruar për qarkullim të lirë në datën e përfundimit të 
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afatit për mbyllje, mbajtësi i autorizimit duhet të paraqesë dokumentin e mbylljes në zyrën doganore 

mbikqyrëse siç përmendet në paragrafin 1 të këtij neni. 

6. Autoritetet doganore mund të lejojnë që dokumenti i mbylljes të paraqitet me mjete të tjera përveç 

teknikave informatike të përpunimit të të dhënave. 

 

Neni 155 

Shkëmbimi standard i informacionit dhe detyrimet e mbajtësit të autorizimit për përdorimin e një 

regjimi  përpunimi 

(Neni 192 (1) i Kodit) 

1. Autorizimet për përdorimin e përpunimit aktiv EX / IM ose të përpunimit pasiv EX / IM, të cilët 

përfshijnë një ose më shumë se një zyrë doganore dhe autorizimet për përdorimin e përpunimit aktiv IM 

/ EX ose të përpunimit pasiv IM / EX të cilët përfshijnë më shumë se një zyrë doganore përcaktojnë  

detyrimet e mëposhtme: 

a) përdorimin e shkëmbimit standard të informacionit (INF), siç përmendet në nenin 160, përveç 

rasteve kur autoritetet doganore bien dakord për mjete të tjera të shkëmbimit elektronik të 

informacionit; 

b) mbajtësi i autorizimit i siguron zyrës doganore mbikqyrëse informacionet e referuara në 

Seksionin A të Aneksit 71-05; 

c) kur depozitohen deklaratat apo njoftimet e mëposhtme, ato i referohen numrit përkatës INF: 

i)   deklaratat doganore për përpunim aktiv; 

                     ii)  deklaratat e eksportit për përpunimin aktiv EX / IM ose përpunimin pasiv; 

                     iii) deklaratat doganore për çlirim për qarkullim të lirë pas përpunimit pasiv; 

                     iv) deklaratat doganore për mbylljen e regjimit së përpunimit; 

                     v) deklaratat e ri-eksportit ose njoftimet e ri-eksportit. 

2. Autorizimet për përdorimin e përpunimit aktiv IM / EX të cilët përfshijnë vetëm një zyrë doganore 

duhet të përcaktojnë se, me kërkesë të zyrës doganore mbikqyrëse, mbajtësi i autorizimit i siguron asaj 

informacion të mjaftueshëm në lidhje me mallrat e vendosura në regjimin e përpunimit aktiv duke i 

mundësuar zyrës doganore mbikqyrëse të llogarisë shumën e detyrimit të importit në përputhje me nenin 

81 (3) të Kodit. 

Neni 156 

Magazinimi i mallrave shqiptare, së bashku me mallrat jo shqiptare në një ambjent  magazinimi 

(Neni 192 (1) i Kodit) 

Kur mallrat shqiptare mbahen së bashku me mallrat jo shqiptare në një ambjent  për magazinim doganor 

dhe identifikimi në çdo kohë i  mallrave është i pamundur ose mundësohet  vetëm me kosto jo 
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proporcionale, autorizimi, siç referohet në nenin 192 ( 1) (b) të Kodit duhet të përcaktojë se ndarja në 

kontabilitet do të kryhet sipas llojit të  mallit, statusit doganor dhe kur është rasti, sipas origjinës së 

mallit. 

Seksioni 3 

Dispozita të tjera 

Neni 157 

Regjistrimet 

(Nenet 192 (1) dhe 194 (1) të Kodit) 

1. Regjistrimet e referura në nenin 194 (1) të Kodit duhet të përmbajnë sa më poshtë: 

a) kur është rasti, referimin në autorizimin e kërkuar për vendosjen e mallrave nën një regjim të 

posaçëm; 

b) MRN ose, kur kjo nuk ekziston, ndonjë numër ose kod tjetër që identifikon deklaratat doganore 

përmes së cilit mallrat janë vendosur nën regjimin e posaçëm dhe në rastet kur regjimi është 

mbyllur në përputhje me nenin 195 (1) të Kodit, informacionin për mënyrën në të cilën është 

mbyllur regjimi; 

c) të dhënat që qartësisht mundësojnë identifikimin e të gjithë dokumenteve të tjera doganore, për 

vendosjen e mallrave në një regjim të posaçëm dhe të çdo dokumenti tjetër që lidhet me mbylljen 

përkatëse të regjimit, përveç deklaratave doganore; 

ç)  të dhënat mbi shenjat, numrat identifikues, numrin dhe llojin e pakove/kolive, sasinë dhe 

përshkrimin tregtar apo teknik të mallrave dhe sipas rastit, shenjat e identifikimit të konteinerit 

që janë të nevojshme për identifikimin e mallrave; 

d)   vendndodhjen e mallrave dhe informacionin në lidhje me çdo lëvizje të tyre; 

dh) statusin doganor të mallrave; 

e)    të dhënat mbi format e zakonshme të trajtimit dhe kur është e zbatueshme, klasifikimin e ri 

tarifor që rezulton nga format e zakonshme të trajtimit; 

ë)    veçoritë e lejimit të përkohshëm ose përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use); 

f)    të dhënat e përpunimit aktiv ose pasiv, duke përfshirë informacionin në lidhje me natyrën e 

përpunimit; 

g)    në rastet kur zbatohet neni 81 (1) i Kodit, shpenzimet për magazinimin ose format e zakonshme 

të trajtimit; 

gj)   normën e rendimentit ose mënyrën e llogaritjes, sipas rastit; 

h)  të dhënat që mundësojnë mbikëqyrjen dhe kontrollet doganore të përdorimit të mallrave 

ekuivalente, në përputhje me nenin 201 të Kodit; 
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i)    në rastet kur nevojitet ndarja kontabile, informacioni në lidhje me llojin e mallrave, statusi  

doganor dhe kur është rasti, origjina e mallit; 

j)     në rastet e lejimit të përkohshëm të referuar në nenin 231, të dhënat e kërkuara nga ky nen; 

k)    në rastet e përpunimit aktiv të referuar në nenin 234, të dhënat e kërkuara nga ky nen; 

l)     kur kërkohet, të dhënat e ndonjë transferimi të të drejtave dhe detyrimeve në përputhje me nenin 

197 të Kodit; 

ll)    në rastet kur të dhënat nuk janë pjesë e kontabilitetit për qëllime doganore, referencën në këtë  

kontabilitet për qëllime doganore; 

m)   në raste të veçanta, për shkaqe të arsyeshme informacione shtesë, me kërkesë të autoriteteve 

doganore. 

 

2. Në rastin e zonave të lira, në vijim të informacionit të parashikuar në paragrafin 1, regjistrimet duhet 

të përmbajnë: 

a) të dhënat identifikuese të dokumenteve të transportit për mallrat që hyjnë ose dalin nga zonat e 

lira; 

b) të dhënat në lidhje me përdorimin ose konsumimin e mallrave, për të cilat çlirimi në qarkullim të 

lirë ose lejimi i përkohshëm nuk sjell aplikimin e detyrimit të importit ose të masave të 

përcaktuara në bazë të politikave bujqësore ose tregtare, në përputhje me nenin 220 (2) të Kodit. 

3. Autoritetet doganore mund të heqin dorë nga kërkesa për një pjesë të informacionit të parashikuar në 

paragrafin 1 dhe 2, kur kjo nuk ndikon negativisht në mbikëqyrjen dhe kontrollin doganor gjatë 

përdorimit të një regjimi të posaçëm. 

4. Në rastin e lejimit të përkohshëm, të dhënat duhet të mbahen vetëm nëse kërkohen nga autoritetet 

doganore. 

Neni 158 

Lëvizja e mallrave ndërmjet vendeve të ndryshme në territorin doganor të R.Sh 

(Neni 198 i Kodit) 

1. Lëvizja e mallrave të vendosura nën përpunim aktiv, lejim të përkohshëm ose përdorim të veçantë 

përfundimtar (end-use) mund të bëhet ndërmjet vendeve të ndryshme në territorin doganor të R.Sh pa 

formalitete doganore, me përjashtim të atyre të përcaktuara në nenin 157 (1) (d). 

2. Lëvizja e mallrave të vendosura nën përpunim pasiv mund të kryhet brenda territorit doganor të R.Sh 

nga zyra doganore e vendosjes në regjim në zyrën doganore të daljes. 

3. Lëvizja e mallrave të vendosura nën magazinim doganor mund të bëhet brenda territorit doganor të 

R.Sh pa formalitete doganore, ndryshe nga ato të përcaktuara në nenin 157 (1) (d), si më poshtë: 

a) ndërmjet ambjenteve të ndryshme të magazinimit të përcaktuara në të njëjtin autorizim; 
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b) nga zyra doganore e vendosjes nën regjim në ambjentet e magazinimit; ose 

c) nga ambjentet e magazinimit deri në zyrën doganore të daljes ose në ndonjë zyrë doganore të 

përcaktuar në autorizimin e regjimit të posaçëm, siç referohet në nenin 192 (1) të Kodit, për 

çlirimin e mallrave në regjimin pasues doganor ose për të pranuar deklaratën e ri-eksportit për 

qëllime të mbylljes të regjimit të posaçëm. 

Lëvizjet në magazinimin doganor, duhet të përfundojnë brenda 10 ditëve pasi mallrat të jenë larguar nga 

magazina doganore. 

Me kërkesë të mbajtësit të regjimit, autoritetet doganore mund t‟a zgjasin periudhën deri në 30 ditë. 

4. Kur mallrat në magazinimin doganor janë zhvendosur nga ambjentet e magazinimit në zyrën 

doganore të daljes, regjistrimet e referuara në nenin 194 (1) të Kodit duhet të sigurojnë informacionin në 

lidhje me daljen e mallrave brenda 60 ditëve pasi mallrat të jenë larguar nga magazina doganore. 

Me kërkesë të mbajtësit të regjimit, autoritetet doganore mund t‟a zgjasin periudhën deri në 100 ditë. 

Neni 159 

Format e zakonshme të trajtimit 

(Neni 199 i Kodit) 

Format e zakonshme të trajtimit të parashikuara në nenin 199 të Kodit janë ato të përcaktuara në 

Aneksin 71-03. 

Neni 160 

Shkëmbimi standard i informacionit 

(Neni 17 (2) i Kodit) 

1. Zyra doganore mbikqyrëse duhet të bëjë të disponueshme elementet përkatëse të të dhënave të 

përcaktuara në Seksionin A të Aneksit 71-05, në sistemin elektronik që do të ngrihet për qëllime të 

shkëmbimit standard të informacionit (INF) për: 

a) përpunimin aktiv EX / IM ose përpunimin pasiv EX / IM që përfshin një ose më shumë se një 

zyrë doganore; 

b) përpunimin aktiv IM / EX ose përpunimin pasiv IM / EX që përfshin më shumë se një zyrë 

doganore. 

2. Kur autoriteti përgjegjës doganor, siç përmendet në nenin 95 (1) të Kodit ka kërkuar një shkëmbim 

standard të informacionit mes autoriteteve doganore në lidhje me mallrat e vendosura në përpunimin 

aktiv IM / EX që përfshin vetëm një zyrë doganore, zyra doganore mbikëqyrëse duhet të bëjë të 

disponueshme elementet përkatëse të të dhënave, të përcaktuara në Seksionin B të Aneksit 71-05 në 

sistemin elektronik që do të ngrihet  për qëllimet e INF-së. 

3. Kur deklarata doganore, deklarata e ri-eksportit ose njoftimi i ri-eksportit i referohet një INF-je, 

autoritetet doganore kompetente duhet të bëjnë të disponueshme elementet specifike të të dhënave të 
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përcaktuara në Seksionin A të Aneksit 71-05 në sistemin elektronik që do të ngrihet  për qëllimet e INF-

së. 

4. Autoritetet doganore, me kërkesë të mbajtësit të autorizimit  duhet të japin informacion të përditësuar 

në lidhje me INF-në. 

5. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar INF për proçedura të veçanta sipas Aneksit të 

Planit të Punës së Ministrit të Financave, me përjashtim të pikës 1 të këtij neni, mund të përdoren 

mënyra të tjera të ndryshme nga teknikat e përpunimit të të  dhënave  elektronike.   

 

Neni 161 

Statusi doganor i kafshëve të lindura prej kafshëve të vendosura nën një regjim të posaçëm 

(Neni 142 (3) i Kodit) 

Kur vlera e përgjithshme e kafshëve, të lindura në territorin doganor të R.Sh prej kafshëve që janë objekt  

i një deklarate doganore dhe që janë të vendosura në regjimin e magazinimit, regjimin e lejimit të 

përkohshëm ose regjimin e përpunimit aktiv, e kalon vlerën ekuivalente në LEK të shumës 100 EUR, 

këto kafshë do të konsiderohen si mallra jo shqiptare dhe do të vendosen në të njëjtin regjim si kafshët 

prej të cilave kanë lindur. 

Neni 162 

Heqja dorë nga detyrimi për të paraqitur një deklaratë plotësuese 

(Neni 153 (2) (b) i Kodit) 

Detyrimi për të paraqitur një deklaratë plotësuese do të hiqet për mallrat, për të cilat është mbyllur një 

regjim i posaçëm i ndryshëm nga transiti, duke i vendosur ato nën një regjim pasues të posaçëm, i 

ndryshëm nga transiti, me kusht që të plotësohen të gjitha kushtet e mëposhtme: 

a) mbajtësi i autorizimit të regjimit të parë të posaçëm dhe i atij pasues është i njëjti person; 

b) deklarata doganore për regjimin e parë të posaçëm është depozituar në formën standarde, ose 

deklaruesi ka paraqitur një deklaratë plotësuese në përputhje me nën-paragrafin e parë të nenit 

153 (1) të Kodit në lidhje me regjimin e parë të posaçëm; 

c) regjimi i parë i posaçëm mbyllet me vendosjen e mallrave nën një regjim pasues të posaçëm, i 

ndryshëm nga përdorimi i veçantë përfundimtar (end-use) ose përpunimi aktiv, pas depozitimit të 

një deklarate doganore në formën e një hyrje në regjistrimet  e deklaruesit. 

 

KAPITULLI 2 

Transiti 

Seksioni 1 

Regjimi i transitit të jashtëm dhe të brendshëm 
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Neni 163 

Mjetet e komunikimit të MRN të operacionit të transitit dhe të MRN të operacionit TIR ndaj 

autoriteteve doganore 

(Neni 17 (3) (a) i Kodit) 

1.MRN e një deklarate tranziti ose e një operacioni TIR mund të paraqitet pranë autoriteteve doganore 

përmes njërës nga mënyrat e mëposhtme përveç teknikave elektronike të përpunimit të të dhënave: 

a) një bar kodi; 

b) një dokumenti shoqërues transiti; 

c) një dokumenti shoqërues transiti/ të sigurisë; 

ç) në rast të ndonjë operacioni TIR, me një Carnet TIR; 

 (d) mjete të tjera të lejuara nga autoriteti doganor pritës. 

2. Deri në implementimin e sistemit të informatizuar Transitit sipas Aneksit të Planit të Punës të 

Ministrit të Financave, MRN-ja e një deklarate të transitit do të paraqitet në doganë më një nga mënyrat 

e referuara në pikat (b) dhe (c) të pikës 1.  

 

Neni 164 

Dokumenti shoqërues i tranzitit dhe dokumenti shoqërues i transitit / sigurisë 

(Neni 17 (2) i Kodit) 

Kërkesat e përbashkëta për të dhënat shoqëruese të transitit dhe, nëse është e nevojshme, për listen e 

artikujve, si dhe për dokumentin shoqërues të transitit / të sigurisë dhe për listën e artikujve të transitit / 

sigurisë, janë të përcaktuara në Aneksin B-02. 

Neni 165 

Aplikimet për statusin e pritësit të autorizuar për operacionet TIR 

(Neni 205 i Kodit ) 

Për qëllime të operacioneve TIR, aplikimi për statusin e pritësit të autorizuar të përmendur në nenin 205 

të Kodit, paraqitet pranë DPD. 

Neni 166 

Autorizimet për statusin e pritësit të autorizuar për operacionet TIR 

(Neni 205 i Kodit) 

1. Statusi i pritësit të autorizuar i përcaktuar në nenin 205 të Kodit, do të jepet për aplikuesit që  

plotësojnë kushtet e mëposhtme: 

a) aplikuesi është i vendosur në territorin doganor të R.SH; 
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b) aplikuesi deklaron se do të presë rregullisht mallra që lëvizin sipas një operacioni TIR; 

c) aplikuesi  plotëson kriteret e përcaktuara në nenin 41 (a), (b) dhe (d) të Kodit. 

2. Autorizimi duhet të jepet vetëm me kusht që autoriteti doganor të jetë në gjendje të mbikqyrë 

operacionet TIR dhe të kryejë kontrolle pa pasur nevojë marrjen e masave administrative në 

disproporcion me nevojat e  personit të interesuar. 

3. Autorizimi në lidhje me statusin e pritësit të autorizuar do të zbatohet për operacionet TIR që do të 

mbyllen në R.SH., sipas përcaktimeve në autorizim. 

Seksioni 2 

Regjimi i transitit të brendshëm dhe të jashtëm në R.SH. 

Neni 167 

Zbatimi i Konventës për një regjim transiti të përbashkët në raste të veçanta 

(Neni 203 (2) i Kodit) 

Kur mallrat  shqiptare eksportohen në një vend tjetër, i cili është palë kontraktuese e Konventës në një 

regjim transiti të përbashkët ose kur mallrat  shqiptare eksportohen dhe kalojnë përmes një ose më 

shumë vendeve të transitit të përbashkët si dhe zbatohen dispozitat e Konventës për një regjim transiti të 

përbashkët, atëherë mallrat vendosen nën regjimin e transitit të jashtëm të R.Sh, siç referohet në nenin 

203 (2) të Kodit, në rastet e mëposhtme: 

a) kur mallrat shqiptare i janë nënshtruar formaliteteve doganore të eksportit, me qëllim 

rimbursimin  që u është dhënë me eksportin në vënde të tjera nën  politikat e  përbashkëta 

bujqësore; 

b) kur mallrat shqiptare kanë ardhur nga rezervat e emergjencës, që janë objekt i masave të 

kontrollit për përdorimin ose destinacionin e tyre dhe i janë nënshtruar formaliteteve doganore 

për eksport drejt vendeve të tjera nën politikën e përbashkët bujqësore; 

c) kur mallrat shqiptare kanë përfituar të drejtën për rimbursim ose falje të detyrimit të importit, me 

kusht që ato të jenë vendosur nën transitin e jashtëm, në përputhje me nenin 111 (4) të Kodit. 

Neni 168 

Vërtetim i miratuar nga zyra doganore e destinacionit 

 (Neni 17 (3) (a) i Kodit) 

Një vërtetim i miratuar nga zyra doganore e destinacionit, me kërkesë të personit që paraqet mallrat dhe 

informacionin e kërkuar nga kjo zyrë, duhet të përmbajë të dhënat e përmendura në Aneksin 72-03. 

Neni 169 

Dispozita të përgjithshme mbi autorizimet e thjeshtimeve 

(Neni 207 (4) i Kodit) 
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1. Autorizimet e përmendura në nenin 207 (4) të Kodit, do t‟u jepen aplikuesit që plotëson kushtet e 

mëposhtme: 

a) është i vendosur në territorin doganor të R.SH, 

b) deklaron se do të përdorë rregullisht regjimin e transitit; 

c) plotëson kriteret e përcaktuara në nenin 41 (a), (b) dhe (ç) të Kodit. 

2. Autorizimet duhet të jepen vetëm me kusht që autoriteti doganor konsideron se është në gjendje të 

mbikqyrë regjimin e transitit  dhe të kryejë kontrolle pa një përpjekje administrative joproporcionale 

ndaj aplikuesit në fjalë. 

Neni 170 

Aplikimi për statusin e dërguesit të autorizuar për vendosjen e mallrave në regjimin e transitit  

(Neni 27 (1) nënparagrafi 3 i Kodit) 

Për vendosjen e mallrave nën regjimin e transitit, aplikimet për statusin e dërguesit të autorizuar të 

përmendur në nenin 207(4) (a) të Kodit paraqiten pranë Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave. 

Neni 171 

Autorizimet për statusin e dërguesit të autorizuar për vendosjen e mallrave nën regjimin e 

transitit  

(Neni 207 (4) i Kodit) 

Statusi i dërguesit të autorizuar i përmendur në nenin 207 (4) (a) të Kodit, u jepet vetëm aplikuesve, të 

cilët janë të autorizuar për të depozituar një garanci globale në përputhje me nenin 84 (5) të Kodi, ose 

për të përfituar një përjashtim nga depozitimi i garancisë, në përputhje me nenin 90 (2) të Kodit. 

Neni 172 

Aplikimet për statusin e pritësit  të autorizuar për mallrat që lëvizin nën regjimin e transitit (Neni 

27 (1) nënparagrafi 3 i Kodit) 

Me qëllim  pritjen e mallrave që lëvizin nën regjimin e transitit, aplikimi për statusin e pritësit të 

autorizuar të përmendur në nenin 207 (4) (b) të Kodit, paraqitet pranë Drejtorisë së Përgjithshme të 

Doganave. 

 

 

Neni 173 

Autorizimet për statusin e pritësit  të autorizuar për mallrat që lëvizin nën regjimin e transitit  

(Neni 207 (4) i Kodit) 
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Statusi i pritësit të autorizuar të përmendur në nenin 207 (4) (b) të Kodit, jepet vetëm për aplikuesit,  të 

cilët deklarojnë se do të presin rregullisht mallrat që janë vendosur nën regjimin e transitit. 

Neni 174 

Vërtetimi i lëshuar nga pritësi i autorizuar 

(Neni 17 (3) (a) i Kodit) 

Vërtetimi i lëshuar nga pritësi i autorizuar për transportuesin në lidhje me dërgimin e mallrave dhe 

informacionin e kërkuar, duhet të përmbajë të dhënat e përmendura në Aneksin 72-03. 

Neni 175 

Autorizimi për përdorimin e plumbçeve të një lloji të veçantë 

(Neni 207 (4) i Kodit) 

1. Autorizimet në përputhje me nenin 207 (4) (c) të Kodit për të përdorur plumbçe të një lloji të veçantë 

për mjetet e transportit, konteinerët ose pakot që përdoren nën regjimin e transitit, jepen kur autoritetet 

doganore miratojnë plumbçet e përcaktuara në aplikimin për autorizim. 

2. Autoriteti doganor mund pranojë plumbçe të një lloji të veçantë sipas autorizimit  të miratuar nga një 

Shtet tjetër  me të cilët R.Sh ka nënshkruar një marrëveshje ndërkombëtare për transitin, përveç rasteve 

kur ka informacion se këto plumbçe të veçanta nuk janë të përshtatshme për qëllime doganore. 

Neni 176 

Autorizimi për përdorimin e një deklarate transiti me të dhëna të reduktuara 

(Neni 207 (4) (ç) i Kodit) 

Autorizimet në përputhje me nenin 207 (4) (ç) të Kodit për të përdorur një deklaratë doganore me të 

dhëna të reduktuara, për të vendosur mallrat nën regjimin e transitit, jepen për: 

a) transportin e mallrave në rrugë hekurudhore; 

b) transportin e mallrave në rrugë ajrore dhe detare, nëse dokumenti elektronik i transportit nuk 

përdoret si deklaratë transiti. 

Neni 177 

Autorizimet për përdorimin e një dokumenti elektronik të transportit si deklaratë tranziti në 

transportin ajror 

(Neni 207 (4) (d) i Kodit)  

Për qëllime të transportit ajror, autorizimet për përdorimin e një dokumenti elektronik të transportit si 

deklaratë transiti për t‟i vendosur mallrat nën regjimin e transitit në përputhje me nenin 207 (4) (d) të 

Kodit, jepen vetëm kur aplikuesi: 

a) kryen një numër të konsiderueshëm fluturimesh ndërmjet aeroporteve të RSH; 
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b) vërteton që është në gjendje të sigurojë se të dhënat e dokumentit elektronik të transportit janë të 

disponueshme në zyrën doganore të nisjes në aeroportin e nisjes dhe në zyrën doganore të 

destinacionit në aeroportin e destinacionit dhe se këto të dhëna janë të njëjta si në zyrën doganore 

të nisjes ashtu edhe në zyrën doganore të destinacionit. 

Neni 178 

Autorizimet për përdorimin e një dokumenti elektronik të transportit si deklaratë transiti në 

transportin detar 

(Neni 207 (4) (d) i Kodit) 

Për qëllime të transportit detar, autorizimet për përdorimin e një dokumenti elektronik të transportit si 

deklaratë tranziti për t‟i vendosur mallrat nën regjimin e transitit në përputhje me nenin 207 (4) (d) të 

Kodit, jepen vetëm kur: 

a) aplikuesi kryen një numër të konsiderueshëm lundrimesh ndërmjet porteve në R.SH; 

b) aplikuesi tregon se ai është në gjendje të sigurojë që të dhënat e dokumentit elektronik të 

transportit janë të disponueshme në zyrën doganore të nisjes në portin e nisjes dhe në zyrën 

doganore të destinacionit në portin e destinacionit, dhe se këto të dhëna janë të njëjta si në zyrën 

doganore të nisjes ashtu edhe në zyrën doganore të destinacionit. 

KAPITULLI 3 

Magazinimi doganor 

Seksioni 1 

Neni 179 

Shitja me pakicë 

(Neni 192 (1) (b) i Kodit) 

Autorizimi për përdorimin e ambjenteve për magazinim doganor të mallrave jepet me kusht që 

ambjentet e magazinimit të mos përdoren për shitje me pakicë, përveç rasteve kur mallrat janë shitur me 

pakicë në ndonjë nga situatat e mëposhtme: 

a) me përjashtim nga detyrimi i importit për udhëtarët që shkojnë ose kthehen nga vende ose 

territore jashtë territorit doganor të R.Sh; 

b) me përjashtim nga detyrimi i importit për anëtarët e organizatave ndërkombëtare; 

c) me përjashtim nga detyrimi i importit për forcat e NATO-s; 

ç)  me përjashtim nga detyrimi i importit sipas marrëveshjeve diplomatike apo konsullore; 

d)  në distancë, përfshirë edhe përmes internetit. 

Neni 180 

Ambjentet e magazinimit të pajisura posaçërisht 



96 
 

(Neni 192 (1) (b) i Kodit) 

Kur mallrat paraqesin rrezik ose ka mundësi të dëmtojnë mallrat e tjera, ose kërkojnë kushte të veçanta 

për arsye të tjera, autorizimet për funksionimin e ambjenteve për magazinim doganor të mallrave mund 

të specifikojnë se mallrat mund të magazinohen vetëm në ambjentet e magazinimit të pajisura 

posaçërisht për mbajtjen e tyre. 

Neni 181 

Tipet e magazinave 

(Neni 192 (1) (b) i Kodit) 

Autorizimet për funksionimin e ambjenteve për magazinimin doganor të mallrave duhet të përcaktojnë 

se cili nga tipet e mëposhtme të magazinave doganore duhet të përdoret nën secilin autorizim: 

a) magazinë doganore publike e tipit I; 

b) magazinë doganore publike e tipit II; 

c) magazinë doganore private. 

 

Seksioni 2 

Magazinat doganore private-dyqane të çliruara nga detyrimet (duty free shops) 

 

Neni 182 

Kushtet e përgjithshme për pajisjen me autorizim 

(Neni 192 (1) (b), 28 dhe 213(2) i Kodit) 

 

1. Pa rënë ndesh me dispozitat e këtij Seksioni, dispozitat lidhur me regjimin e magazimit doganor, të 

referuara në këtë Vendim dhe Vendimin 447/2017, zbatohen edhe për qëllime të këtij Seksioni. 

 

2. Çdo person i vendosur në Republikën e Shqipërisë mund të aplikojë për marrjen e një autorizimi për 

dyqan “duty free shop”, me kusht që të përmbushë kushtet si dhe detyrimet e përcaktuara në këtë 

Vendim dhe në legjislacionin në fuqi në R.Sh. 

 

3. Përfitimi i Autorizimit për dyqan “duty free shop”, kushtëzohet nga: 

 

a) garantimi i detyrimeve dhe pagesave të tjera, përmes një garancie bankare, jo më të vogël se 5 

(pesë)  milion LEK.  

 

b) përdorimi nga mbajtësi i autorizimit i sistemeve kompjuterike të përpunimit të të dhënave për 

paraqitjen e deklarimeve dhe njoftimeve doganore elektronike në sistemin Informatik të Doganës 

apo në sisteme specifike të krijuara për këtë qëllim, duke zbatuar dispozitat përkatëse lidhur me 

këto teknika apo sisteme.  
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c) përdorimi i sistemeve të monitorimit me video kamera. Mbajtësi i autorizimit “duty free shop”, 

për qëllime mbikqyrjeje dhe kontrolli nga autoritetet doganore është i detyruar që më shpenzimet 

e tij, të bëjë instalimin, vendosjen, mirëmbajtjen, furnizimin me energji të pa ndërprerë, etj. të 

sistemeve mbikëqyrëse me videokamera dhe të sigurojë transmetimin on line dhe ruajtjen e 

pacenuar të imazheve të regjistruara nga sistemet mbikëqyrëse me videokamera. Sitemi i 

videokamerave duhet të mundësojë kontrollin e perimetrit të jashtëm të magazinave “dyty free 

shops” si dhe ambientet e brendshme të tyre. Mbajtësi i autorizimit siguron të gjithë pajisjet e 

nevojshme për autoritetet doganore, shikueshmërinë on line të imazheve dhe ruajtjen e imazheve 

për një periudhë të paktën prej tre muajsh. Në rast se ka filluar proçedura hetimore/gjyqësore, 

këto imazhe ruhen deri në përfundim të procesit hetimor dhe/ose gjyqësor. Drejtoria e 

Përgjithshme e Doganave përcakton këndet e pozicionimit të kamerave në këto ambiente. 

 

ç)   përdorimi i sistemit të skanimit të inventarit si në hyrje dhe në dalje; 

 

d)  përdorimi i sistemit të skanimit të “Bording pass” dhe “Pasaportës”, të pasagjerëve/blerës që 

udhëtojnë nga ajri apo deti, për “duty free shops” që kërkohet të hapen në aeroportet për 

fluturime ndërkombëtare dhe portet për destinacionet ndërkombëtare. 

 

4. Mbajtësi i autorizimit, duhet të përmbushë në vazhdimësi kushtet dhe kriteret e përcaktuara, pa cenuar 

detyrimet dhe rregullat mbi lindjen e një borxhi doganor.  

 

5. Mbajtësi i autorizimit duhet të përmbushë të gjitha kushtet dhe rregullat e përcaktuara në autorizim në 

lidhje me kontrollin doganor, çlirimin e mallrave, regjistrat e magazinimit të mallrave dhe dispozita të 

tjera relevante. Në rast se nuk përmbushen të gjitha këto kushte, kjo gjë sjell revokimin e 

menjeherëshme të autorizimit dhe të gjithë mallrave të ruajtura në këtë magazinë duhet t‟u caktohet 

menjëherë një destinacion doganor. 

 

6. Mbajtësi i autorizimit duhet të informojë Ministrin e Financave dhe Drejtorinë e Përgjithshme të 

Doganave për të gjithë faktorët e dalë pas dhënies së autorizimit të cilët mund të ndikojnë në 

vazhdimësinë apo përmbajtjen e tij. 

 

7. Mbajtësi i autorizimit duhet të plotësojë të gjitha kushtet e punës për autoritetet doganore kur ata vijnë 

për kontroll, pa asnjë shpenzim nga këto të fundit. Ambientet e punës të ofruara autoriteteve doganore 

duhet të plotësojnë standardet e përcaktuara nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave. 

 

Neni 183 

Aplikimi 

(Neni 27 (1) i Kodit) 

1. Aplikuesi për të përfituar autorizimin për magazinë doganore private (duty free shops), paraqet 

aplikimin pranë Zyrës Doganore kufitare, ku mendohet të vendoset/hapet dyqani i çliruar nga detyrimet” 

(duty free shops).    

 

2. Aplikimi bëhet me shkrim sipas Aneksit 13, bashkëlidhur dhe pjesë përbërëse e këtij vendimi. 

 

3. Aplikimi duhet të shoqërohet me dokumentet e mëposhtme (në formë shkresore dhe elektronike 

“CD”):  

 

a) Ekstraktin e Qëndrës Kombëtare të Regjistrimit i cili vërteton gjëndjen e Shoqërisë dhe statusin e 
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saj, i cili duhet të jetë aktiv; 

 

b) Dokumentet e pronësisë ose kontratës së qirasë për ambjentin/godinën që do të përdoret për këtë 

qëllim; 

 

c) Vërtetim nga Ministria e Drejtësisë, që nuk është dënuar  penalisht për vepra penale që lidhen me 

aktivitetin ekonomik të aplikuesit ndonjë nga personat e mëposhtëm: 

 

i) Aplikuesi; 

 

ii) Aksionerët e shoqërisë në rast se operatori ekonomik aplikues, është një shoqëri aksionere;  

 

iii) Personi përgjegjës në shoqërinë aplikuese për çështjet doganore,  

 

iv) Personeli që do të operojë në magazinë/dyqanin duty free (përgjegjësi, shitës-i/it,  

mirëmbajtës-i/it, etj); 

 

ç)  Vërtetim nga Drejtoria e Përgjithshme e Tatimeve që Shoqëria (Operatori Ekonomik aplikues), 

Administratori dhe aksionerët e shoqërisë (në rast se operatori ekonomik aplikues, është një 

shoqëri aksionere), nuk kanë detyrime tatimore të pa paguara dhe nuk kanë kryer shkelje në 

fushën e tatimeve për një periudhë tre vjeçare nga data e lëshimit të vërtetimit; 

 

d)  Vërtetim nga Drejtoria e Përgjithshme e Doganave që Shoqëria (Operatori Ekonomik aplikues), 

Administratori dhe aksionerët e shoqërisë (në rast se operatori ekonomik aplikues, është një 

shoqëri aksionere), nuk kanë detyrime doganore të papaguara dhe nuk kanë kryer shkelje në 

fushën doganore dhe të akcizës për një periudhë tre vjeçare nga data e lëshimit të vërtetimit; 

 

dh) Planbiznesin, ku argumentohet qarkullimi vjetor i parashikuar, si dhe numri/lista e mallrave, që 

do të tregtohen; 

 

e)   Plani i organizimit të punës dhe lista e personelit që do të operojë në magazinë/dyqanin duty 

free, që do të ndjekë zbatimin e këtij plani. Listës duhet t‟i bashkëlidhet kopje e letërnjoftimeve 

të personelit; 

 

ë)   Plani i menaxhimit të fluksit të udhëtarëve dhe masat që parashikohen për të garantuar pengimin 

e ri futjes në territorin doganor të Republikës së Shqipërisë të udhëtarëve që mbartin mallra të 

blera në dyqanin “duty free shops”; 

 

f)   Të dhëna mbi sistemin e skanimit të inventarit si në hyrje dhe në dalje; 

 

g)   Të dhëna mbi sistemin e skanimit të “Bording pass” dhe “Pasaportave” të pasagjerëve/blerës që 

udhëtojnë nga ajri apo deti; 

 

gj)  Gen-Plani/planvendosje të dyqanit dhe vendit të magazinimit, kushteve të ruajtjes së sigurisë së 

mallrave në këto mjedise, mundësinë e mbikëqyrjes nga autoriteti doganor dhe zyra/ambjenti që i 

ofrohet këtij të fundit në rast nevoje; 

 

h)  Garanci bankare për llogari të Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave në shumën 5 (pesë) 

milionë LEK; 

 

i)   Të gjithë projektet/planet kur ambjenti/godina nuk janë ekzistuese, të cilat sigurojnë plotësimin e 

të gjitha kërkesave, kushteve dhe kritereve të përvaktura në këtë Kre. 
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4. Aplikimi duhet t‟i referohet dokumenteve shoqëruese, të cilat duhet të jenë në origjinal apo kopje të 

noterizuara të origjinalit, si prova mbështëtese apo dokumente që kane lidhje me hollësitë e dhëna në 

aplikim, paraqitja e të cilave nevojitet për vlerësimin e aplikimit dhe të plotësimit të kushteve dhe 

kritereve.  

 

5. Aplikimi shoqërohet nga dokumente shtesë në të cilat jepet informacion provues mbi plotësimin e 

kushtet dhe kërkesat e përcaktuara në këtë vendim. Të gjithë këto dokumente, prova apo flete shtesë 

konsiderohen pjesë përbërëse e aplikimit që ato shoqërojne. Në aplikim shënohet edhe numri i anekseve. 

 

Neni 184 

Proçedurat përpara dhënies së autorizimit  

(Neni 27 (1) dhe 213 i Kodit) 

1. Zyra doganore me marrjen e aplikimit, përmes sektorit që administron regjimet doganore, verifikon 

informacionin e paraqitur. Kur konstatohet se aplikimi nuk përmban të gjithë të 

dhënat/dokumentat/informacionet e kërkuara, Zyra doganore, brenda 30 ditëve nga marrja e aplikimit i 

kërkon aplikuesit (operatorit ekonomik) të plotësojë të dhënat/dokumentat/informacionet e duhura, duke 

i dhënë edhe arsyet e kësaj kërkese. Personi i interesuar duhet të plotësojë informacionin brenda 15 

ditësh nga marrja e kësaj kërkese, në të kundërt aplikimi konsiderohet i refuzuar dhe personi i interesuar 

mundet të aplikojë si për herë të parë.    

 

2. Zyra doganore, brenda 30 ditësh nga data e konstatimit se plotësohen të gjithë kushtet dhe 

dokumentacionin/ informacionet e sipër përmendura proçedon me: 

 

a) verifikimin në vend (kur ambjenti/godina janë ekzistuese) të vendodhjes/ambienteve të dyqanit. 

Vendodhja e dyqanit duhet të sigurojë hapësira të mjaftueshme të lëvizjes në dalje nga territori 

doganor i Republikës së Shqipërisë dhe  duhet të jetë mbas mjediseve të kryerjes së veprimeve 

me policinë dhe doganën; korsia e rrugës drejt duty free shops duhet të jetë e ndarë në mënyrë të 

tillë që të mos jelojë aksesin drejt saj të udhëtarëve që hyjnë në territorin e Republikës së 

Shqipërisë. 

 

b) analizimin e nevojave në bazë të fluksit të udhëtarëve; 

 

c) kushtet e ruajtjes së sigurisë së mallrave në këto ambiente, numri i dyerve dhe mundësia e 

plumbosjes, mbyllja e dritareve etj., (kur ambjenti/godina janë ekzistuese), dhe përshtatshmërisë 

së vendosjes dhe projektit në rastin kur ambjenti/godina do të ndërtohet e re; 

 

ç)   mundësinë e monitorimit, mbikëqyrjes, kontrollit, inventarizimit të mallrave, etj. nga autoritetet 

doganore; 

 

d)   verifikimin e vërtetësisë  (kur gjykohet e arsyeshme) e të gjithë dokumentacionit të paraqitur nga 

operatori ekonomik. 

 

dh) Verifikimin e plotësimit të kushtëzimeve të përgjithme sipas përcaktimeve të neneve 182 dhe 

183. 

 

3. Kur konstatohen mos vërtetësi e dokumentacionit të paraqitur nga operatori ekonomik,  aplikimi 

refuzohet dhe Zyra Doganore duhet ndërmerr të gjitha hapat e përcaktuara në legjislacionin në fuqi 

përfshirë këtu edhe kallzimin penal kur është rasti. 
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4. Kur zyra doganore konstaton paregullsi, i kërkon aplikuesit që të plotësojë apo rregullojë situatën 

duke marrë masat e duhura brenda një periudhe kohore prej 15 ditësh. Zyra Doganore, në varësi të 

rrethanave dhe specifikave të ambientit për qëllime mbikqyrjeje dhe kontrolli mund të kërkojë 

dokumnetacion shtesë apo të vendosi kushte të tjera përtej atyre të përcaktuara në këtë vendim. 

 

5. Brenda 15 ditësh nga përfundimi i proçesit të verifikimit apo përfundimi i afatit për rregullimin e 

situatës, zyra doganore e përcjell të gjithë dokumentacionin në Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave, 

së bashku me një relacion ku sqarohet në mënyrë të detajuar e gjithë proçedura e ndjekur deri në këtë 

moment, përfundimin e verifikimeve të kryera, opinionin e zyrës doganore lidhur me mundësinë e 

monitorimit, mbikqyrjes, kontrollit etj. në rast të dhënies së autorizimit, plotësimit ose jo të masave 

shtesë të kërkuara aplikuesit etj. 

 

6. Brenda 60 ditëve nga dorëzimi i dokumentacionit nga zyra doganore, Drejtoria e Përgjithshme e 

Doganave shqyrton dokumentacionin e ardhur. Në shqyrtimin e dokumentacionit përfshihet edhe vizita 

dhe mbikqyrja/ testimi në vend se si parashikohet të funksionojë dyqani “duty free shop” sipas aplikimit 

të propozuar nga aplikuesi (kur ambjenti/godina janë ekzistuese).  

 

7. Kur konstatohen parregullsi, pamundësi mbikqyrjeje/kontrolli, ose gjenden me vend rekomandimet e 

zyrës doganore lidhur me kushtet apo kërkesat e pa plotësuara nga aplikuesi, aplikimi refuzohet dhe i 

gjithë dokumentacioni i kthehet zyrës doganore që e ka dërguar në mënyrë që kjo e fundit t‟ia 

komunikojë aplikuesit. Aplikuesi brenda 30 ditësh, nga marrja e njoftimit, ka të drejtë t‟i drejtohet 

Ministrit të Financave me një ankim të arsyetuar lidhur me këtë refuzim duke paraqitur të gjithë 

dokumentacionin e duhur që e mbështet atë përfshirë edhe provat nëse i ka plotësuar apo jo masat shtesë 

të kërkuara nga autoritetet dognore. 

 

8. Kur konstatohet se aplikimi është i rregullt dhe në përputhje me kushtet dhe kërkesat e këtij vendimi 

si dhe legjislacionit doganor në fuqi si dhe konkludohet mbi mundësinë për mbikqyrje dhe kontroll të 

magazinës doganore private (duty free shops), Drejtoria e Përgjithshme e Doganave e përcjell të gjithë 

dokumentacionin pranë Ministrisë së Financave së bashku me një opinion të sajin lidhur me plotësimin e 

kushteve, kritereve, kërkesave nga ana e aplikuesit. 

 

Neni  185 

Dhënia e autorizimit 

(Neni 27 (1) dhe 213 i Kodit) 

1. Ministri i Financave, brenda 60 ditësh nga, depozitimi i ankimit sipas përcaktimit të pikës 7 të nenit 

184, apo dorëzimi i dokumentacionit sipas përcaktimit të pikës 8 të nenit 184, në Ministrinë e 

Financave, miraton ose jo autorizimin, duke njoftuar aplikuesin dhe Drejtorinë e Përgjithshme të 

Doganave.  

2. Në rastin e mosmiratimit të autorizimit, Ministri i Financave shpjegon arsyet e refuzimit si dhe të 

drejtën e ankimit në gjykatën administrative kompetente. 

3. Brenda 10 ditësh nga marrja e njoftimit për dhënien e autorizimit Drejtoria e Përgjithshme e 

Doganave kryen aktivizimin në sistemin kompjuterik të fillimit të funksionimit të dyqanit “duty free 

shops”. 

4. Në rastet kur kemi të bëjme me ambjente/godina jo ekzistuese, pra aplikuesi ka paraqitur vetëm 
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projekte të ambjenteve/godinës dhe sistemeve dhe mënyrës së menaxhimit të fluksit të udhëtarëve apo të 

skanimit të inventarit hyrje/dalje si dhe “bording pas” apo “pasaportave” në aeroporte dhe porte, 

autorizimi jepet jo definitive (provizor) dhe nuk aktivizohet por  thjesht shërben si dokument mbështetës 

për aplikuesin për të marrë lejet e nevojshme për realizimin e projektit.  

5. Me përfundimin e projektit, aplikuesi informon për këtë Zyrën Doganore ku është bërë aplikimi, duke 

paraqitur të gjithë dokumentacionin e përcaktuar në nenin 183, të rifreskuar dhe që nga ky moment 

fillojnë të ndiqen të gjitha hapat dhe afatet e përcaktuara në nenin 184. Ministri i Financave shprehet për 

miratimin definitive të këtij autorizimi dhe njofton për këtë qëllim aplikuesin dhe Drejtorinë e 

Përgjithshme të Doganave. Aktivizimi i autorizimin bëhet sipas pikës 3, të nenit 185, kur është rasti.  

Neni 186 

Afati dhe numri i autorizimeve 

(Neni 27 (1) dhe 213 i Kodit) 

1. Për qëllime sigurie, mbikqyrjeje dhe kontrolli, magazinat doganore private (duty free shops), do të 

lejohen: 

 

a) në aeroportet për fluturime ndërkombëtare, maksimumi 2 (dy) “duty free shops”;  

 

b) në portin e Durrësit për destinacionet ndërkombëtare brenda zonës, 1 (një) “duty free shop”; 

 

2. Autorizimi për magazinat doganore private (duty free shops) është i vlefshëm për 5 vjet, me të drejtë 

rinovimi. Minimumi 60 ditë përpara përfundimit të afatit 5 vjeçar, Ministri i Financave duhet të njoftojë 

mbajtësin e autorizimit dhe Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave lidhur me mos rinovimin e 

autorizimit. Nëse Ministri i Financave nuk njofton mbajtësin e autorizimit atëherë rinovimi konsiderohet 

i mirqënë. 

 

3. Në përfundim të afatit të autorizimit dhe nëse autorizim nuk rinovohet, të gjitha mallrave në dyqanet 

“duty free shops”, duhet t‟u jetë dhënë një destinacion. 

 

Neni 187 

Përgjegjesitë e mbajtësit të autorizimit për magazinë “Duty Free Shops” 

(Neni 28 dhe 213 i Kodit) 

Operatori Ekonomik i autorizuar për magazinë doganore të tipit (duty free shops) ka këto përgjegjësi: 

1. Përgjigjet për mallrat e magazinuar ne ambjentet e autorizuara si “duty free shop”; 

 

2. Merr aprovimit paraprak nga autoritetet doganore për çdo ndryshim strukturor në ambientet e 

autorizuara si “duty free shop”; 

 

3. Merr masat për sigurinë e mjediseve të “duty free shop”; 

 

4. Siguron që të gjitha hyrje/daljet në dhe nga “duty free shop” të jenë të sigurta; 

 

5. Vepron në përputhje me përcaktimet e legjislacionit doganor apo tatimor lidhur me regjimin e 

magazinës doganore dhe/ose regjime apo procedura të tjera të nevojshme sipas rastit si dhe zbaton 
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gjithashtu rregullat e kushtet e tjera të vendosura prej autoriteteve doganore për qëllime mbikqyrjeje dhe 

kontrolli; 

 

6. Mirëmban dhe përditëson të dhënat e inventarit dhe i vë ato në dispozicion të autoriteteve doganore sa 

herë që kërkohen për qëllime mbikqyrjeje dhe kontrolli. 

 

7. Informon zyrtarisht me shkrim, pa vonesë, Zyrën Doganore mbikqyrëse, nëse konstaton  

mospërputhje mes stokut faktik në magazinën “duty free shop” dhe  stokut sipas sistemit të skanimit të 

inventarit (elektronik) të kësaj magazine.  

 

Neni 188 

Pezullimi i autorizimit 

(Neni 28 dhe 213 i Kodit) 

1. Një autorizim për dyqan “duty free shops” pezullohet nga Ministri i Financave kur:  

a) nga Ministria e Financave apo autoritetet doganore zbulohen mospërputhje me përcaktimet e 

neneve  182,  183 dhe  184;  

 

b) Ministria e Financave apo autoriteti doganor ka arsye të mjaftueshme të besojnë që një veprim, i 

cili mund të shkaktojë procedim penal lidhur me shkelje të legjislacionit doganor, akcizës apo atë 

tatimor është kryer nga mbajtësi i autorizimit, aksionerët  e shoqërisë në rast se operatori 

ekonomik aplikues është një shoqëri aksionere;  personi përgjegjës në shoqërinë aplikuese për 

çështjet doganore.  

 

c) Megjithatë, në rastin e përmendur në nënndarjen (ii), të pikës 1, Ministri i Financave mund të 

vendosë që të mos e pezullojë një autorizim për dyqan “duty free shops” nëse konstaton se 

shkelja është me rëndësi të papërfillshme në raport me numrin apo madhësinë e operacioneve 

dhe nuk krijon dyshime që kanë të bëjnë me mirëbesimin apo vullnetin e mirë të mbajtësit të 

autorizimit.  

 

3. Para marrjes së vendimit, Ministri i Financave i komunikon konstatimet, mbajtësit të autorizimit. 

Mbajtësi i autorizimit ka të drejtë të korrigjojë situatën dhe/ose të shprehë qëndrimin e tij brenda 30 

ditëve nga data e komunikimit.  

4. Nëse mbajtësi i autorizimit nuk e rregullon situatën e përmendur në nëndarjen (i), të pikës 1, të këtij 

neni, brenda 30 ditësh, Ministri i Financave njofton mbajtësin e autorizimit dhe Drejtorinë e 

Përgjithshme të Doganave që autorizimi për dyqan “duty free shops” pezullohet për një periudhë kohore 

prej 30 ditësh për t‟i mundësuar mbajtësit të autorizimit të marrë masat e kërkuara për të rregulluar 

situatën.  

5. Në rastet e referuara në nëndarjen (ii), të pikës 1, të këtij neni, Ministri i Financave pezullon 

autorizimin deri në fund të procedimit në gjykatë. Ai njofton mbajtësin e autorizimit për këtë qëllim dhe 

Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave. 

6. Kur mbajtësi i autorizimit nuk është në gjendje të rregullojë situatën brenda 30 ditësh, por mund të 

japë prova që kushtet mund të përmbushen nëse shtyhet periudha e pezullimit, Ministri i Financave 
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pezullon autorizimin për një periudhë tjetër prej 30 ditësh kalendarike. Për këtë qëllim njoftohet 

mbajtësi i autorizimit dhe Drejtoria e Përgjithshme e Doganave. 

7. Gjatë periudhës së pezullimit të autorizimit,  magazina doganore private “duty free shops”,  

mbyllet/plumboset nga Zyra Doganore mbikqyrëse. Vetëm nën mbikqyrjen e zyrës doganore dyqani 

“duty free shops” mundet të hapet dhe mbajtësi i autorizimit mundet të kryejë vetëm veprime që kanë të 

bëjnë me mirëmbajtjen e dyqanit apo mallrave si dhe t‟u japë destinacion tjetër mallrave që janë në prag 

të skadencës. 

Neni 189 

Heqja e pezullimit 

(Neni 28 dhe 213 i Kodit) 

  

1. Kur mbajtësi i autorizimit vlerësohet se ka marrë masat e nevojshme për të plotësuar kushtet dhe 

kriteret që duhet të përmbushen për autorizimin e “duty free shops” Ministri i Financave heq pezullimin 

dhe informon mbajtësin e autorizimit dhe Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave. Pezullimi mund të 

hiqet përpara përfundimit të afatit kohor të përcaktuar në pikat 4 ose 6, të nenit 188.  

2. Nëse mbajtësi i autorizimit dështon të marrë masat e nevojshme brenda periudhës kohore të pezullimit 

të parashikuar në pikën 4 ose 6 të nenit 188, zbatohet neni 191. 

 

Neni 190 

Pezullimi me kërkesë 

(Neni 28 dhe 213 i Kodit) 

1. Kur mbajtësi i një autorizimi nuk është në gjendje të përmbushë përkohësisht ndonjë nga kushtet dhe 

kriteret e përcaktuara për një autorizim për magazinë doganore private (duty free shops), ai mund të 

kërkojë pezullimin e autorizimit. Në raste të tilla, mbajtësi i një autorizimi njofton Ministrin e Financave 

dhe Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave, duke specifikuar datën kur ai do të jetë në gjendje të 

përmbushë kushtet dhe kriteret përsëri. Ai, gjithashtu, njofton për masat e planifikuara dhe afatet kohore 

për përmbushjen e tyre.  

2. Nëse mbajtësi i një autorizimi dështon të rregullojë situatën brenda periudhës kohore të përcaktuar në 

njoftimin e tij, Ministri i Financave mund të autorizojë një shtyrje të arsyeshme, me kusht që mbajtësi i 

autorizimit të ketë vepruar me vullnet të mirë. Për këtë qëllim njoftohet mbajtësi i autorizimit dhe 

Drejtoria e Përgjithshme e Doganave. 

  

Neni 191 

Revokimi 

(Neni 32 dhe 213 i Kodit) 
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1. Autorizimi për magazinë doganore private (duty free shops), revokohet nga Ministri i Financave në 

rastet e mëposhtme:  

i) kur mbajtësi i autorizimit dështon të rregullojë situatën e referuar në pikën 4, të nenit 188 dhe në 

pikën 1, të nenin 190;  

 

ii) kur janë identifikuar në mënyrë të përsëritur raste kundërvajtjeje në plotësimin e kushteve për 

hyrje-daljen e mallrave dhe regjistrimin e tyre. 

 

iii) kur janë kryer shkelje të rënda ose të përsëritura në lidhje me legjislacionin doganor, akcizës apo 

atë tatimor nga mbajtësi i autorizimit ose personat e tjerë të përcaktuara në nëndarjen (ii), të 

pikës 1, të nenit 188  dhe kur ka shteruar e drejta e ankimimit;  

 

iv) me kërkesë të mbajtësit të autorizimit.  

 

2. Ministri i Financave mund të vendosë revokimin e një autorizimi për  magazinë doganore private 

(duty free shops), kur kjo e fundit nuk përdoret në masën e mjaftueshme, për të justifikuar ekzistencën, 

sepse nuk justifikohet me fluksin e udhëtarëve, i cili ka rënë me 40% nga viti i parë i fillimit të aktivitetit 

në magazinën doganore private (duty free shops). 

3. Megjithatë, në rastin e përmendur në nëndarjen (ii), të pikës 1, të nenit 188, Ministri i Financave 

mund të vendosë që të mos e revokojë autorizimin për dyqan “duty free shops”, nëse e konsideron 

shkeljen si të një rëndësie të papërfillshme në krahasim me numrin apo masën e operacioneve doganore 

në lidhje me atë shkelje dhe nuk krijon dyshime për sa i përket vullnetit të mirë të mbajtësit të 

autorizimit. 

4.  Revokimi i njoftohet Drejtorisë së Përgjithshme të Doganave dhe mbajtësit të autorizimit duke i 

shpjeguar arsyet e revokimit si dhe të drejtën e ankimit në gjykatën administrative kopetente. 

5. Brenda 15 ditësh nga marrja e njoftimit të revokimit mallrave në dyqanet “duty free shops”, duhet t‟u  

jetë dhënë një destinacion doganor.  

 

Neni 192 

Anulimi 

(Neni 31 dhe 213 i Kodit) 

1. Ministri I Financave anulon një Autorizim për magazinë doganore private (duty free shops), në qoftë 

se plotësohen të gjitha kushtet e mëposhtme: 

a) autorizimi është dhënë bazuar në informacion të pasaktë ose të paplotë; 

b) personi, ndaj të cilit është dhënë vendimi, ishte në dijeni ose objektivisht duhej të ishte në dijeni 

që informacioni i dhënë ishte i pasaktë ose i paplotë. 

2. Personi, ndaj të cilit është dhënë autorizimi, duhet të njoftohet për anulimin e tij. 

3. Anulimi i shtrin efektet që nga data e hyrjes në fuqi të vendimit fillestar, përveçse kur, në përputhje 

me legjislacionin doganor, në vendim specifikohet ndryshe. 
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Neni 193 

Mallrat që lejohet të magazinohen 

(Neni 28 dhe 213 i Kodit) 

Lejohet të magazinohen në magazine doganore private (duty free shops): 

a) mallra jo-shqiptare të llojit të mëposhtëm: 

i)  çokollata dhe ëmbëlsira të tjera, 

ii)  parfume, prodhime kozmetike dhe kolonjë, 

iii) pajisje për përdorim personal të llojit që normalisht mbahet me vete, p.sh kollare, shall, ore, 

bizhuteri, lapsa, çakmak, çanta, portofolë etj., 

iv)   punime artizanale dhe suvenire, 

v)   pije alkoolike, vere dhe birre, 

vi)   duhan dhe produkte duhani. 

b)  mallra shqiptare të pataksueshëm të llojit të mëposhtëm:  

i)   çokollata dhe ëmbëlsira të tjera, 

ii)   parfume, prodhime kozmetike dhe kolonjë, 

iii)  pajisje për përdorim personal të llojit që normalisht mbahet me vete, p.sh kollare, shall, 

ore, bizhuteri, lapsa dhe çakmak, çanta, portofolë etj. 

iv) punime artizanale dhe suvenire, 

v) pije alkoolike, verë dhe birrë, 

vi) duhan dhe produkte duhani. 

Neni 194 

Hyrja/dalja e mallrave në/nga dyqanet “duty free shops” 

(Neni 28 dhe 213 i Kodit) 

1. Dyqanet “duty free shops” mund t‟u shesin mallra vetëm udhëtarëve që largohen nga territori doganor 

i Republikës së Shqipërisë, kundrejt pagesës në valutë të huaj ose të shumës së konvertuar në LEK. 

2. Në dyqanet “duty free shops” zbatohen të gjitha ndalimet apo kufizimet e përcaktuara në 

legjislacionin në fuqi në Republikën e Shqipërisë. 

3. Me qëllim mbikëqyrjen e regjimit të daljes së mallrave nga “duty free shop“, periodikisht të hënën e 

parë të çdo muaji, bëhet deklaratë përmbledhëse  eksporti për mallrat e shitura. 

4. Për mallrat shqiptare që hyjnë në një dyqan “duty free shop” duhet të paraqitet një deklaratë në zyrën 

doganore mbikqyrëse. 
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5. Kur hyrja e mallrave shqiptare në një dyqan “duty free shop” ka nevojë të vërtetohet, autoritetet 

doganore mbikqyrëse të “duty free shop” mund të firmosin dhe vulosin faturën e mallrave nëse një gjë e 

tillë i kërkohet nga personi i interesuar. 

 

Neni 195 

Kufizime  specifike në shitje 

(Neni 213 i Kodit) 

1. Dyqanet “duty free shops” mund të shesin cigare vetëm me konfeksion “stekë” e cila të ketë të 

shënuar në karton mbikshkrimin “ for duty free sales only ”. 

  

2. Ndalohet shitja në dyqanet “duty free shops” e cigareve në paketa dhe “master box” 

 

3. Ndalohet shitja me shumicë në dyqanet “duty free shops” e produkteve të tjera. 

 

 

Neni 196 

Kontrolle specifike në shitje në “duty free shops” 

(Neni 213 i Kodit) 

1. Zyra Doganore kompetente për mbikqyrjen e “duty free shops” çdo muaj, bën rakordimin midis 

pasaportave të skanuara, kuponit tatimor  dhe bazës së të dhënave të personave që hyjnë e dalin në/dhe 

nga Territori i Republikës së Shqipërisë (TIMS). 

 

2. Në rast të mospërputhjes së këtyre të dhënave apo tejkalimit të sasive të shitura bazuar në fluksin e 

udhëtarëve dhe sasive të lejuara në shitje për çdo udhëtar sipas produkteve specifike, Zyra Doganore 

njofton menjeherë Drejtorinë e Përgjithshme të Doganave, e cila më pas informon menjëherë Ministrin e 

Financave. 

 

KAPITULLI 4 

Përdorimi i veçantë 

Seksioni 1 

Lejimi i përkohshëm 

Nënseksioni 1 

Dispozita të përgjithshme 

Neni 197 

Dispozita të përgjithshme 
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(Neni 192 (1) (a) i Kodit) 

Përveç rasteve kur përcaktohet ndryshe, autorizimet për përdorimin e regjimit të lejimit të përkohshëm 

duhet të jepen me kusht që gjëndja e mallrave të vendosura nën regjim, të mbetet e njëjtë. 

Megjithatë, pranohen riparimet dhe mirëmbajtja, duke përfshirë rregullimet dhe përshtatjet apo masat 

për të ruajtur mallrat ose për të siguruar përputhjen e tyre me kërkesat teknike për përdorimin e tyre nën 

regjim. 

Neni 198 

Vendi për paraqitjen e aplikimit 

(Neni 27 (1) i Kodit) 

1. Duke anashkaluar nënparagrafin e tretë të nenit 27 (1) të Kodit, aplikimi për autorizim për lejim të 

përkohshëm duhet të paraqitet pranë autoritetit doganor kompetent për vendin ku mallrat do të hyjnë ose 

përdoren. 

2. Duke anashkaluar nënparagrafin e tretë të nenit 27 (1) të Kodit, kur një aplikim për autorizim për 

lejim të përkohshëm është bërë me anë të një deklarate doganore me gojë në përputhje me nenin 115, një 

veprim në përputhje me nenin 118 ose me një Carnet ATA ose Carnet CPD në përputhje me nenin 142, 

aplikimi do të bëhet në vendin ku mallrat janë paraqitur dhe deklaruar për lejim të përkohshëm. 

3. Policisë Kufitare dhe Migracionit i delegohet e drejta për vendosjen nën regjimin e lejimit të 

përkohshëm të automjeteve rrugore, për përdorim privat, të cilat plotësojnë kushtet për dhënien e këtij 

regjimi. 

Vendosja nën këtë regjim, si rast specifik, bëhet nëpërmjet regjistrimit në rrugë elektronike, në sistemin 

TIMS. 

Mbikqyrja dhe mbyllja e këtij regjimi bëhen nga autoritetet doganore, në bashkëpunim me Policinë 

Kufitare dhe Migracionit, sipas kompetencave, të përcaktuara në legjislacionin në fuqi. 

 

Neni 199 

Lejimi i përkohshëm me përjashtim të pjesshëm nga detyrimi i importit 

(Nenet 192 (1) dhe 223 (2) (ç) të Kodit) 

1. Autorizimi për përdorimin e regjimit të lejimit të përkohshëm me përjashtim të pjesshëm nga detyrimi 

i importit, jepet në lidhje me mallrat të cilat nuk i plotësojnë të gjitha kërkesat përkatëse për përjashtim 

të plotë nga detyrimi i importit të përcaktuara në nenet 202 deri në 209 dhe nenet 212 deri në 229. 

2. Autorizimi për përdorimin e regjimit të lejimit të përkohshëm me përjashtim të pjesshëm nga detyrimi 

i importit, nuk jepet për mallrat për konsum. 

3. Autorizimi për përdorimin e regjimit të lejimit të përkohshëm me përjashtim të pjesshëm nga detyrimi 

i importit, jepet me kusht që shuma përkatëse e detyrimit të importit në përputhje me nënparagrafin e 

dytë të nenit 225 (1) të Kodit, të paguhet kur të jetë mbyllur regjimi. 
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Nënseksioni 2 

Mjetet e transportit, paletat dhe konteinerët përfshirë aksesorët dhe pajisjet e tyre 

Neni 200 

Dispozita të përgjithshme 

(Neni 192 (3) i Kodit) 

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit mund të jepet për mallrat siç referohet në nenet 201 deri në 

204 dhe në nenin 206, dhe nëse aplikuesi dhe mbajtësi i regjimit janë të vendosur në territorin doganor 

të R.Sh. 

Neni 201 

Paletat 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për paletat.  

Neni 202 

Pjesët e këmbimit, aksesorët dhe pajisjet për paletat 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit, jepet për pjesët e këmbimit, aksesorët dhe pajisjet për paletat 

kur ato janë importuar përkohësisht për t'u ri-eksportuar më vete ose si pjesë e paletave. 

Neni 203 

Konteinerët 

(Nenet 24 (2) dhe 223 (2) (ç) të Kodit) 

1. Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për konteinerët kur kanë të shënuar në një vend të 

përshtatshëm dhe të dukshëm të gjithë informacionin e mëposhtëm: 

a) identifikimin e pronarit ose përdoruesit, të cilët mund të tregohen ose me emrin e tyre të plotë 

ose me një sistem të përcaktuar identifikimi, duke përjashtuar simbolet si emblemat ose flamujt; 

b) shenjat identifikuese dhe numrat e konteinerit, të vendosura nga pronari ose operatori; 

c) pesha e konteinerit, duke përfshirë edhe të gjitha pajisjet e tij të fiksuara në mënyrë të 

përhershme. 

Për konteinerët transportues që përdoren në rrugë detare, apo për ndonjë konteiner tjetër që përdor një 

prefiks standard ISO të përbërë nga katër shkronja të mëdha që përfundojnë me “U”, identifikimi i 

pronarit ose i operatorit kryesor, numri serial i konteinerit dhe shifra e kontrollit të konteinerit, duhet t‟i 

përmbahen standardit ndërkombëtar ISO 6346 dhe anekseve të tij. 
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2. Kur aplikimi për autorizim është bërë në përputhje me nenin 142 (1), konteinerët monitorohen nga një 

person i vendosur ne territorin doganor të R.Sh ose nga një person i vendosur jashtë territorit doganor të 

R.Sh, i cili ka një përfaqësues në territorin doganor të R.Sh. 

Personi, sipas kërkesës i jep autoriteteve doganore, informacione të detajuara në lidhje me lëvizjet e 

secilit konteiner të cilit i është dhënë regjimi i lejimit të përkohshëm, duke përfshirë datat dhe vendet e 

hyrjes  dhe të mbylljes së regjimit. 

Neni 204 

Pjesët e këmbimit, aksesorët dhe pajisjet për konteinerë 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për pjesët e këmbimit, aksesorët dhe pajisjet për 

konteinerët kur ato janë importuar përkohësisht për t'u ri-eksportuar më vete ose si pjesë të konteinerëve. 

 

Neni 205 

Kushtet për dhënien e përjashtimit të plotë nga detyrimi i importit për mjetet e transportit 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

1. Për qëllime të këtij neni, termi "mjete transporti" përfshin pjesë këmbimi normale, aksesorë dhe 

pajisje që shoqërojnë mjetet e transportit. 

2. Kur mjetet e transportit janë deklaruar për lejim të përkohshëm me gojë në përputhje me nenin 115 

ose me veprim tjetër në përputhje me nenin 118, autorizimi i jepet personit, i cili ka kontrollin fizik të 

mallrave në momentin e çlirimit të mallrave për regjimin e lejimit të përkohshëm, përveç rasteve kur ai 

person vepron në emër të një personi tjetër. Në këtë rast, autorizimi i jepet këtij të fundit. 

3. Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet edhe për mjetet e transportit rrugor, hekurudhor, ajror, 

detar dhe ujor të brendshëm, kur ato plotësojnë kushtet e mëposhtme: 

a) janë të regjistruar jashtë territorit doganor të R.Sh, në emër të një personi të vendosur jashtë këtij 

territori, ose kur mjetet e transportit nuk janë regjistruar dhe janë në zotërim të një personi të 

vendosur jashtë territorit doganor të R.Sh; 

b) janë përdorur nga një person i vendosur jashtë territorit doganor të R.Sh, pa rënë ndesh me nenet 

207, 208 dhe 209. 

Kur mjetet e transportit janë përdorur privatisht nga një person i tretë i vendosur jashtë territorit doganor 

të R.Sh, përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit do të lejohet me kusht që ky person të jetë i autorizuar 

me shkrim nga mbajtësi i autorizimit. 

Neni 206 

Pjesët e këmbimit, aksesorët dhe pajisjet për mjetet e transportit që janë jo shqiptare 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 
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Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për pjesë të këmbimit, aksesorët dhe pajisjet për mjetet e 

transportit në rastet kur ato janë importuar përkohësisht për t'u ri-eksportuar më vete ose si pjesë të 

mjeteve të transportit. 

Neni 207 

Kushtet për dhënien e përjashtimit të plotë nga detyrimi i importit personave të vendosur në 

territorin doganor të R.Sh 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

Personat e vendosur në territorin doganor të R.Sh, përfitojnë nga përjashtimi i plotë nga detyrimi i 

importit, në rastet kur plotësohet një nga kushtet e mëposhtme: 

a) në rastin e mjeteve të transportit hekurudhor, ato vihen në dispozicion të personave të vendosur 

në territorin e R.Sh sipas një marrëveshje përmes së cilës çdo person mund të përdorë mjetet 

hekurudhore të tjetrit; 

b) në rastin e mjeteve të transportit rrugor të regjistruar në territorin doganor të R.Sh, një rimorkio 

që lidhet me mjetin e transportit; 

c) mjetet e transportit përdoren në lidhje me një situatë emergjente; 

ç)   mjetet e transportit përdoren nga një shoqëri profesionale me qira për qëllime ri-eksporti. 

Neni 208 

Përdorimi i mjeteve të transportit nga individët që kanë vendbanimin e tyre të përhershëm në 

territorin doganor të R.Sh 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

1. Individët që kanë vendbanimin e tyre të zakonshëm në territorin doganor të R.Sh, përfitojnë 

përjashtim të plotë nga detyrimi i importit në lidhje me mjetet e transportit që përdorin privatisht dhe 

herë pas here, me kërkesë të personit në emër të të cilit është regjistruar mjeti, me kusht që ky i fundit të 

jetë në territorin doganor të R.Sh në kohën e përdorimit. 

2. Individët që kanë vendbanimin e tyre të zakonshëm në territorin doganor të R.Sh, përfitojnë  

përjashtim të plotë nga detyrimi i importit në lidhje me mjetet e transportit që kanë marrë me qira sipas 

një kontrate të shkruar dhe e përdorin privatisht për një nga qëllimet e mëposhtme: 

a) për t'u kthyer në vendin e tyre të banimit në territorin doganor të R.Sh; 

b) për t‟u larguar nga territori doganor i R.Sh. 

3. Individët që kanë vendbanimin e tyre të zakonshëm në territorin doganor të R.Sh, përfitojnë 

përjashtim të plotë nga detyrimi i importit në lidhje me mjetet e transportit, që përdorin për qëllime 

tregtare ose private me kusht që të jenë punësuar nga pronari, qiramarrësi ose marrësi leasing i mjetit të 

transportit dhe që punëdhënësi të jetë i vendosur jashtë territorit doganor të R.Sh. 
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Përdorimi privat i mjeteve të transportit lejohet për udhëtimet mes vendit të punës dhe vendbanimit të 

punonjësit ose me qëllim kryerjen e një detyre profesionale të punonjësit, siç përcaktohet në kontratën e 

punësimit. 

Me kërkesë të autoriteteve doganore, personi që përdor mjetet e transportit, duhet të paraqesë një kopje 

të kontratës së punës. 

4. Për qëllime të këtij neni, 

a) përdorimi privat nënkupton çdo përdorim përveç atij tregtar të mjeteve të transportit; 

b) përdorimi tregtar nënkupton përdorimin e mjeteve të transportit për transportin e personave për 

qëllime përfitimi, ose transportin industrial apo tregtar të mallrave, qofshin me apo pa përfitim. 

Neni 209 

Përjashtimi nga detyrimi i importit në lidhje me mjetet e transportit në raste të tjera 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

1. Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet kur mjetet e transportit regjistrohen përkohësisht në 

territorin doganor të R.Sh, me qëllim ri-eksportimin në emër të: 

a) një personi të vendosur jashtë territorit doganor të R.Sh; 

b) një individi i cili e ka vendbanimin e tij/ të saj të zakonshëm brenda territorit doganor të R.Sh, 

dhe është duke transferuar vendbanimin e zakonshëm në një vend jashtë territorit doganor të 

R.Sh. 

2. Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit, në raste të jashtëzakonshme mund të jepet për mjetet e 

transportit të përdorura për qëllime tregtare për një periudhë të kufizuar nga ana e personave të vendosur 

në territorin doganor të R.Sh. 

Neni 210 

Afatet për mbylljen e regjimit të lejimit të përkohshëm në rastin e mjeteve të transportit dhe 

konteinerëve 

(Neni 195 (4) i Kodit) 

Mbyllja e regjimit të lejimit të përkohshëm në rastin e mjeteve të transportit dhe konteinerëve bëhet 

brënda afateve të mëposhtme, duke filluar nga koha që mallrat janë vendosur në regjim: 

a) për mjetet e transportit hekurudhor 12 muaj; 

b) për mjetet e transportit për përdorim tregtar, përveç transportit hekurudhor, për periudhën që 

nevojitet për kryerjen e operacioneve të transportit; 

c) për mjetet e transportit rrugor për përdorim privat: 

i) nga studentët, për periudhën që ata qëndrojnë në territorin doganor të R.Sh për qëllimin e 

vetëm  të ndjekjes së studimeve; 
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ii) nga persona të ngarkuar me detyra me kohëzgjatje të caktuar, për periudhën që qëndrojnë në 

territorin doganor të R.Sh me qëllimin e vetëm të plotësimit të detyrës së tyre; 

iii) në raste të tjera, duke përfshirë kuajt e  shalës apo kafshët e punës dhe mjetet e tërhequara 

prej tyre, 6 muaj; 

ç)    për mjetet e transportit ajror që përdoren privatisht, 6 muaj; 

d)    për mjetet transportit detar dhe ujor që përdoren privatisht, 18 muaj; 

dh)   për konteinerët, pajisjet dhe aksesorët e tyre, 12 muaj. 

Neni 211 

Afatet kohore për ri-eksport në rastin e shërbimeve profesionale të qirasë 

(Nenet 192 (1) dhe 195 (4) të Kodit) 

1. Kur një mjet transporti ka qenë i importuar përkohësisht në R.Sh me përjashtim të plotë nga detyrimi i 

importit në përputhje me nenin 205, dhe i është kthyer një shoqërie shërbimi profesional të qirasë, të 

vendosur në territorin doganor të R.Sh, ri-eksporti për mbylljen e regjimit të lejimit të përkohshëm, 

duhet të kryhet brenda gjashtë muajve nga data e hyrjes së mjeteve të transportit në territorin doganor të 

R.Sh. 

Kur mjeti i transportit merret sërish në përdorim nga shërbimi profesional i qirasë për një person të 

vendosur jashtë territorit doganor të R.Sh, ose për individë që e kanë vendbanimin e tyre të zakonshëm 

brenda territorit doganor të R.Sh, ri-eksportimi që bën mbylljen e regjimit të lejimit të përkohshëm, 

duhet të kryhet brenda gjashtë muajve nga data e hyrjes së mjeteve të transportit në territorin doganor të 

R.Sh dhe brenda tri javëve nga përfundimi i kontratës për ri-marrje me qira. 

Datë e hyrjes në territorin doganor të R.Sh konsiderohet të jetë data e lidhjes të kontratës së qiramarrjes, 

sipas së cilës mjeti i transportit është përdorur në kohën e hyrjes në këtë territor, përveç rastit kur 

provohet data aktuale e hyrjes. 

2. Autorizimi për lejimin e përkohshëm të mjeteve të transportit për përdorim, siç përmendet në 

paragrafin 1, jepet me kusht që mjetet e transportit të ri-eksportohen. 

3. Në rastin e referuar në nenin 208 (2), nëse mjeti i transportit është përdorur nga një individ për t'u 

kthyer në vendin e tij të banimit në territorin doganor të R.Sh, ose ri-eksportohet për t'u larguar nga 

territori doganor i R.Sh, brenda tre javëve nga data e lidhjes së kontratës qiramarrjes ose kontratës së ri-

marrjes me qira, duhet t‟i kthejë mjetin e transportit shoqërisë së  shërbimit profesional të qirasë, të 

vendosur në territorin doganor të R.Sh,   

Nënseksioni 3 

Mallra të ndryshme nga mjetet e transportit, paletat dhe konteinerët 

Neni 212 

Sendet personale dhe mallrat për qëllime sportive të importuara nga udhëtarët 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 
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Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet në lidhje me mallrat e importuara nga udhëtarët që janë 

banues jashtë territorit doganor të R.Sh, në rastet kur përmbushet një nga kushtet e mëposhtme: 

a) mallrat janë sende personale të nevojshme  për udhëtim; 

b) mallrat janë të destinuara për t'u përdorur për qëllime sportive. 

 

Neni 213 

Materialet e nevojshme për detarët 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për materialet e nevojshme për detarët në rastet e 

mëposhtme: 

a) kur ato janë përdorur në një anije në trafikun ndërkombëtar detar; 

b) kur ato shkarkohen nga një anije e tillë dhe përdoren përkohësisht në breg nga ekuipazhi; 

c) kur ato janë përdorur nga ana e ekuipazhit të një anijeje të tillë në qëndra kulturore ose sociale të 

menaxhuara nga organizata jo-fitimprurëse ose në vende kulti, ku mbahen rregullisht shërbimet 

fetare për detarët. 

Neni 214 

Materialet e ndihmave në raste fatkeqësish 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për materialet e ndihmave në raste fatkeqësish kur ato 

përdoren për përballimin e pasojave të fatkeqësive apo situatave të ngjashme që ndikojnë në territorin 

doganor të R.Sh. 

Aplikuesi dhe mbajtësi i regjimit mund të jenë të vendosur brenda territorit doganor të R.Sh. 

Neni 215 

Pajisjet mjekësore, kirurgjikale dhe laboratorike 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

 

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për pajisjet mjekësore, kirurgjikale dhe laboratorike, të 

cilat janë dërguar hua me kërkesë të një spitali apo institucioni tjetër mjekësor i cili ka nevojë urgjente 

për pajisje të tilla për të plotësuar pamjaftueshmërinë e pajisjeve të veta si dhe kur ato përdoren për 

qëllime diagnostikimi ose terapeutike. Aplikuesi dhe mbajtësi i regjimit mund të jenë të vendosur brenda 

territorit doganor të R.Sh. 

Neni 216 
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Kafshët 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për kafshët në pronësi të një personi të vendosur jashtë 

territorit doganor të R.Sh. 

Neni 217 

Mallrat për përdorim në zonat kufitare 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet per mallrat e mëposhtme që kanë për qëllim përdorimin 

në zonat kufitare: 

a) pajisjet në pronësi dhe të përdoruara nga persona të vendosur në një zonë kufitare të një vendi 

tjetër ngjitur me zonën kufitare të R.Sh, ku do të përdoren mallrat; 

b) mallrat e përdorura për projekte ndërtimi, riparimi ose mirëmbajtje të infrastrukturës së një zone 

të tillë kufitare në R.Sh, nën përgjegjësinë e autoriteteve publike. 

Neni 218 

Mbajtës audio-vizive ose informacioni si dhe materiale reklame 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

Përjashtimi nga detyrimi i importit jepet për mallrat e mëposhtme: 

a) mbajtës audio-vizive (figure-zëri) ose informacioni që ofrohen pa pagesë dhe përdoren për 

qëllime të demonstrimit para tregtimit, të destinuara për të prodhuar kolona zanore, dublime ose 

riprodhime; 

b) materiale të përdorura vetëm për qëllime reklame, përfshirë mjetet e transportit të pajisura 

posaçërisht për këto qëllime. 

 

Neni 219 

Pajisje profesionale 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

1. Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për pajisje profesionale të cilat plotësojnë kushtet e 

mëposhtme: 

a) janë në pronësi të një personi të vendosur jashtë territorit doganor të R.Sh; 

b) janë importuar ose nga një person i vendosur jashtë territorit doganor të R.Sh ose nga një ëi 

punësuar i tij i vendosur në territorin doganor të R.Sh; 
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c) janë përdorur nga importuesi ose nën mbikqyrjen e tij, përveç rasteve të bashkëprodhimeve 

audio-vizive. 

2. Duke anashkaluar paragrafin 1, përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për instrumentet 

muzikore portative të importuara përkohësisht nga udhëtarët me qëllim që të përdoren si pajisje 

profesionale. Udhëtarët mund të jenë banues brenda ose jashtë territorit doganor të R.Sh. 

3. Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit nuk jepet në lidhje me pajisje profesionale të cilat përdoren 

si më poshtë: 

a) për prodhimin industrial të mallrave; 

b) për paketimin industrial të mallrave; 

c) për shfrytëzimin e burimeve natyrore; 

ç)   për ndërtimin, riparimin ose mirëmbajtjen e ndërtesave; 

d)   për punime të tokës dhe punime të ngjashme. 

Shkronjat (c), (ç) dhe (d) nuk zbatohen për veglat e dorës. 

Neni 220 

Materiali pedagogjik dhe pajisjet shkencore 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për materiale pedagogjike dhe pajisje shkencore në rastet 

kur plotësohen kushtet e mëposhtme: 

a) kur ato janë në pronësi të një personi të vendosur jashtë territorit doganor të R.Sh; 

b) kur ato importohen nga institucione shkencore publike ose private, mësimore apo të formimit 

professional, jo-fitimprurëse dhe përdoren vetëm në mësimdhënie, formim profesional apo 

kërkime shkencore nën përgjegjësinë e institucionit importues; 

c) kur ato importohen në sasi të arsyeshme, duke pasur parasysh qëllimin e importit; 

ç)   kur ato nuk janë përdorur për qëllime ekskluzivisht tregtare. 

Neni 221 

Paketimet 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për mallrat e mëposhtme: 

a) paketimet e importuara të mbushura me qëllim për ri-eksport, qoftë bosh ose të mbushura; 

b) paketimet e importuara bosh me qëllim për ri-eksport të mbushura. 

Neni 222 
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Format, stampat, kallëpet, vizatimet, skicat, instrumentet e matjes, kontrollit dhe testimit si dhe 

artikuj të tjerë të ngjashëm 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për format, stampat, kallëpet, vizatimet, skicat, 

instrumentet e matjes, kontrollit dhe testimit si dhe artikujt e tjerë të ngjashëm, në rastet kur plotësohen 

kushtet e mëposhtme: 

a) kur ato janë në pronësi të një personi të vendosur jashtë territorit doganor të R.Sh; 

b) kur ato janë përdorur në prodhim nga një person i vendosur në territorin doganor të R.Sh dhe më 

shumë se 50% e prodhimit që rezulton nga përdorimi i tyre eksportohet. 

Neni 223 

Mjetet dhe instrumentet e posaçme 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për mjetet dhe instrumentet e posaçme kur plotësohen 

kushtet e mëposhtme: 

a) kur ato janë në pronësi të një personi të vendosur jashtë territorit doganor të R.SH; 

b) kur ato janë vënë në dispozicion të një personi të vendosur në territorin doganor të R.Sh për 

prodhimin e mallrave dhe më shumë se 50% e mallrave që rezulton nga përdorimi i tyre  

eksportohen. 

Neni 224 

Mallrat e përdorura për kryerjen e testeve apo që i nënshtrohen testeve 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për mallrat në një nga situatat e mëposhtme: 

a) kur ato i nënshtrohen testeve, eksperimenteve apo demonstrimeve; 

b) kur ato i nënshtrohen një testi si kusht pranimi të parashikuar në kontratën e shitjes; 

c) kur ato janë përdorur për kryerjen e testeve, eksperimenteve apo demonstrimeve pa përfitim 

financiar. 

Neni 225 

Mostrat 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për mostrat që përdoren vetëm për t'u ekspozuar ose 

demonstruar në territorin doganor të R.Sh, me kusht që sasia e mostrave të jetë e arsyeshme duke pasur 

parasysh përdorimin. 
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Neni 226 

Mjetet zëvendësuese të prodhimit 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për mjetet zëvendësuese të prodhimit të cilat janë vënë 

përkohësisht në dispozicion të klientit nga furnizuesi ose riparuesi në pritje të dorëzimit ose riparimit të 

mallrave të ngjashme. 

Neni 227 

Mallrat për panaire ose për shitje në situata të caktuara 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

1. Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për mallrat që do të ekspozohen ose përdoren në një 

panair publik që nuk është organizuar ekskluzivisht për shitjen tregtare të mallrave, ose për mallrat që 

janë marrë në evente të tilla nga mallrat e vendosura nën regjimin e lejimit të përkohshëm. 

Në raste të veçanta, autoritetet doganore mund të japin përjashtim të plotë nga detyrimi i importit për 

mallrat që do të ekspozohen ose përdoren në evente të tjera, ose që janë marrë në  këto evente të tjera 

nga mallrat e vendosura nën regjimin e lejimit të përkohshëm. 

2. Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për mallrat e dorëzuara nga pronari për provë tek një 

person në R.Sh, i cili ka të drejtën për t‟i blerë ato pas kryerjes së provës. 

3. Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për sa më poshtë: 

a) veprat e artit, sendet e koleksionistëve dhe ato antike, siç përcaktohet në Aneksin 72-04, të 

importuara për qëllime të ekspozitës, me synim shitjen e mundshme; 

b) mallra të tjera përveç atyre të sapo prodhuara që janë importuar me qëllim shitjen e tyre në 

ankand. 

Neni 228 

Pjesët e këmbimit, aksesorët dhe pajisjet 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit jepet për pjesët e këmbimit, aksesorët dhe pajisjet të cilat 

përdoren për riparim dhe mirëmbajtje, duke përfshirë ndreqjen, rregullimin dhe ruajtjen e mallrave të 

vendosura nën regjimin e lejimit të përkohshëm. 

Neni 229 

Mallra të tjera 

(Neni 223 (2) (ç) i Kodit) 



118 
 

Përjashtimi i plotë nga detyrimi i importit mund të jepet për mallra të tjera përveç atyre të referuara në 

nenet 201 deri në 209 dhe 212 deri në 228 apo që nuk janë në përputhje me kushtet e këtyre neneve, në 

njërën nga situatat e mëposhtme: 

a) mallrat importohen në mënyrë rastësore për një periudhë jo më shumë se tre muaj; 

b) mallrat janë importuar në situata të veçanta dhe duke mos sjellë asnjë efekt ekonomik në R.Sh. 

Neni 230 

Afate të posaçme për mbylljen e regjimit 

(Neni 195 (4) i Kodit) 

1. Për mallrat e referura në nenin 224 (c), 226 dhe 227 (2), afati për mbyllje është 6 muaj nga momenti 

kur mallrat vendosen nën regjimin e lejimit të përkohshëm. 

2. Për kafshët e referura në nenin 216, afati për mbyllje do jetë jo më pak se 12 muaj nga momenti kur 

kafshët vendosen nën regjimin e lejimit të përkohshëm. 

Nënseksioni 4 

Funksionimi i regjimit 

Neni 231 

Të dhëna për t’u përfshirë në deklaratën doganore 

(Neni 17 (2) i Kodit) 

1. Kur mallrat e vendosura nën regjimin e lejimit të përkohshëm, më pas vendosen në një regjim 

doganor që mundëson mbylljen e regjimit të lejimit të përkohshëm  në përputhje me nenin 195 (1) të 

Kodit, atëherë deklarata doganore për regjimin pasues doganor përveç Carnet ATA / CPD duhet të 

përmbajë edhe shënimin "LP" si dhe numrin përkatës të autorizimit, në rast se është e mundur. 

2. Kur mallrat e vendosura në regjimin e lejimit të përkohshëm janë ri-eksportuar në përputhje me nenin 

195 (1) të Kodit, atëherë deklarata e ri-eksportit përveç se Carnet ATA / CPD, duhet të përmbajë të 

dhënat e referuara në paragrafin 1. 

Seksioni 2 

Përdorimi i veçantë përfundimtar (end-use) 

Neni 232 

Detyrimi i mbajtësit të autorizimit të përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use) 

(Neni 192 (1) (a) i Kodit) 

Autorizimi për përdorimin e regjimit të përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use), jepet me kusht që 

mbajtësi i autorizimit të përmbushë njërin prej detyrimeve të mëposhtme: 
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a) të përdorë mallrat për qëllimet e parashikuara për zbatimin e përjashtimit prej detyrimeve ose të 

normës së reduktuar të detyrimeve; 

b) për të transferuar detyrimin, siç referohet në shkronjën (a) tek një person tjetër sipas kushteve të 

përcaktuara nga autoritetet doganore. 

 

KAPITULLI 5 

Përpunimi 

 Neni 233  

Autorizimi 

(Neni 192 i Kodit) 

1. Autorizimi për regjimin e përpunimit duhet të plotësojë një nga masat e mëposhtme: 

a) që produktet e përpunuara të jenë përftuar nga përpunimi i mallrave të vendosura nën regjimin e 

përpunimit; 

b) që të jenë plotësuar kushtet për përdorimin e mallrave ekuivalente në përputhje me nenin 201 të 

Kodit ose sistemin e shkëmbimit standard në përputhje me nenin 234 të Kodit. 

2. Autorizimi për përpunim aktiv mund të jepet për akesorët e prodhimit në kuptim të nenit 6 (37) (d) të 

Kodit, me përjashtim të rasteve të mëposhtme: 

a) karburantet dhe burimet e energjisë, përveç atyre që nevojiten për kontrollin e produkteve të 

përpunuara ose evidentimin e defekteve në mallrat e vendosura në regjim dhe që kanë nevojë për 

riparim; 

b) lubrifikantet, përveç atyre që nevojiten për testimin, rregullimin apo deformimin e produkteve të 

përpunuara; 

c) pajisjet dhe mjetet. 

3. Autorizimi për përpunim aktiv jepet vetëm kur plotësohen kushtet e mëposhtme: 

a) mallrat nuk mund ekonomikisht të rikthehen pas përpunimit në gjendjen  ose përshkrimin e tyre, 

ashtu siç kanë qënë kur u vendosën në regjim; 

b) përdorimi i regjimit nuk mund të sjellë shmangien e rregullave në lidhje me origjinën dhe 

kufizimet sasiore të zbatueshme për mallrat e importuara. 

Nënparagrafi i parë nuk zbatohet nëse shuma e detyrimit të importit është e përcaktuar në bazë të nenit 

81 (3) të Kodit. 

Neni 234 

Të dhëna për t’u përfshirë në deklaratën doganore për përpunim aktiv 

(Neni 17 (2) i Kodit) 
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1. Kur mallrat e vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv apo produktet e përpunuara që përftohen prej 

tyre, janë vendosur më pas në një regjim doganor që mundëson mbylljen e regjimit të përpunimit aktiv 

në përputje me nenin 195 (1) të Kodit, deklarata doganore për regjimin pasues doganor, pa përfshirë 

Carnet ATA / CPD, duhet të përmbajë shënimin "PA" dhe numrin përkatës të autorizimit ose numrin 

INF. 

Kur mallrat e vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv janë objekt i masave të politikave të veçanta 

tregtare dhe masa të tilla vazhdojnë të jenë të zbatueshme në kohën kur mallrat qoftë në formën e 

produkteve të përpunuara ose jo, janë vendosur në një regjim doganor pasues, deklarata doganore për 

regjimin doganor pasues, duhet të përmbajë të dhënat e përmendura në nënparagrafin e parë, si dhe 

shënimin "MPT”. 

2. Kur mallrat e vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv janë ri-eksportuar, në përputhje me nenin 

242 (1) të Kodit, deklarata e ri-eksportit duhet të përmbajë të dhënat e përmendura në paragrafin 1. 

Neni 235 

Përpunimi pasiv IM / EX 

(Neni 192 (1) i Kodit) 

1. Në rastin e përpunimit pasiv IM / EX, autorizimi duhet të specifikojë afatin brenda së cilit mallrat 

shqiptare, të cilat janë zëvendësuar nga mallrat ekuivalente, do të vendosen nën përpunimin pasiv. Ky 

afat nuk duhet t‟i kalojë gjashtë muaj. 

Me kërkesë të mbajtësit të autorizimit, afati mund të zgjatet edhe pas mbarimit të tij, me kusht që afati 

në total të mos e kalojë një vit. 

2. Në rast të importit paraprak të produkteve të përpunuara, duhet të sigurohet një garanci për mbulimin 

e shumës së detyrimit të importit, e cila do të jetë e pagueshme në rast se mallrat shqiptare të 

zëvendësuara  nuk do të vendoseshin nën përpunimin pasiv në përputhje me paragrafin 1. 

Neni 236 

Riparimi nën përpunimin pasiv 

(Neni 192 (1) i Kodit) 

Në rastet kur regjimi i përpunimit pasiv kërkohet për riparim, mallrat e eksportuara përkohësisht duhet të 

jenë të riparueshme dhe regjimi nuk mund të përdoret për të përmirësuar performancën teknike të 

mallrave. 

 

KREU VIII 

DALJA E MALLRAVE  NGA TERRITORI DOGANOR I REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË 

KAPITULLI 1 

Formalitetet para daljes së mallrave 
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Neni 237 

Afati për paraqitjen e deklaratës të para-nisjes 

(Neni 236 (1) i Kodit) 

1. Deklarata e para-nisjes referuar nenit 236 të Kodit, depozitohet në zyrën doganore kompetente, 

brenda afateve kohore të mëposhtme: 

a) në rastin e trafikut detar: 

i) për lëvizjet e ngarkesave me konteinerë përveç atyre të përmendura në pikat (ii) dhe (iii), jo më 

vonë se 24 orë përpara se mallrat të ngarkohen në anijen me të cilën do të largohen nga territori 

doganor i R.Sh; 

ii) për lëvizjet e ngarkesave me konteinerë nga territori doganor i R.Sh në drejtim të 

Groenlandës, Ishujve Faroe, Islandës apo porteve në Detin Balltik, Detin e Veriut, Detin e Zi apo 

të Mesdheut si dhe të gjitha portet e Marokut, të paktën dy orë para nisjes nga porti i territorit 

doganor të R.Sh; 

iii) për lëvizjet që nuk përfshijnë ngarkesa në konteinerë, të paktën 2 orë para nisjes nga porti i 

territorit doganor të R.Sh; 

b)   në rastin e trafikut ajror, të paktën 30 minuta para nisjes nga aeroporti i territorit doganor të 

R.Sh; 

c)   në rastin e trafikut rrugor dhe atij të brendshëm ujor, jo më vonë se një orë para se mallrat të 

largohen nga territori doganor i R.Sh; 

ç)  në rastin e trafikut hekurudhor: 

i) kur udhëtimi me tren nga stacioni i fundit i trenit për te zyra doganore e daljes, zgjat më pak se 

dy orë, të paktën një orë para mbërritjes së mallrave në vendin për të cilin zyra doganore e daljes 

është kompetente; 

ii) në të gjitha rastet e tjera, të paktën dy orë para se mallrat të largohen nga territori doganor i 

R.Sh. 

2. Pavarësisht paragrafit 1, kur deklarata e para-nisjes ka të bëjë me mallra, për të cilat kërkohet 

rimbursim në përputhje me legjislacionin e posaçëm lidhur me rimbursimet për produktet bujqësore, ajo 

depozitohet në zyrën doganore kompetente jo më vonë se koha e ngarkimit të mallrave në përputhje me 

përcaktimet specifike të legjislacionit të posaçëm. 

3. Në situatat e mëposhtme, afati i fundit për depozitimin e deklaratës së para-nisjes është ai që zbatohet 

për mjetin aktiv të transportit të përdorur për t‟u larguar nga territori doganor i R.Sh; 

a) kur mallrat kanë mbërritur në zyrën doganore të daljes me një mjet tjetër transporti nga i cili janë 

transferuar para se të largohen nga territori doganor i R.Sh (transporti inter-modal); 

b) kur mallrat kanë mbërritur në zyrën doganore të daljes me një mjet transporti i cili në vetvete 

është transportuar me një mjet aktiv transporti, në rastet kur largohen nga territori doganor i R.Sh 

(transporti i kombinuar). 
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4. Afatet e referuara në paragrafët 1, 2 dhe 3 nuk zbatohen në rastet e forcave madhore. 

Neni 238 

Përjashtim nga detyrimi për të paraqitur një deklaratë para-nisjeje 

(Neni 236 (2) (b) i Kodit) 

1. Pa rënë ndesh me detyrimin për të depozituar një deklaratë doganore në përputhje me nenin 146 (1) të 

Kodit apo një deklarate të ri-eksportit në përputhje me nenin 242 (1) të Kodit, depozitimi i një deklarate 

të para-nisjes nuk kërkohet për mallrat e mëposhtme: 

a) energjinë elektrike; 

b) mallrat që dalin me tubacione; 

c) artikujt e korrespondencës; 

ç)   mallrat e lëvizura sipas rregullave të akteve të Bashkimit Postar Universal;  

d)   pajisjet/sendet shtëpiake siç përcaktohen në nenin 95 (c) të Vendimit të Këshillit të Ministrave 

919/2014 me kusht që ato të mos jenë transportuar sipas një kontrate transporti; 

dh) mallrat e ndodhura në bagazhin personal të udhëtarëve; 

e)    mallrat e referuara në nenin 119 (1), me përjashtim të rasteve kur kryhet në bazë të një kontrate 

transporti, të: 

i) paletave, pjesëve të këmbimit, aksesorëve dhe pajisjeve për paleta; 

ii) konteinerëve, pjesëve të këmbimit, aksesorëve dhe pajisjeve për konteinerët; 

iii) mjeteve të transportit, pjesëve të këmbimit, aksesorëve dhe pajisjeve për mjetet e transportit; 

ë)    mallrat e mbuluara nga Carnet ATA dhe Carnet CPD; 

f)   mallrat e lëvizura sipas formularit 302 të parashikuar në Marrëveshjen ndërmjet Palëve të  

Traktatit të Atlantikut të Veriut në lidhje me statusin e forcave të tyre,  nënshkruar në Londër 

më 19 qershor 1951; 

g)    mallrat e transportuara me anije që lëvizin mes porteve të R.Sh pa ndaluar në asnjë port jashtë 

territorit doganor të R.Sh; 

gj)   mallrat e transportuara me avion mes aeroporteve të R.Sh pa ndaluar në asnjë aeroport jashtë 

territorit doganor të R.Sh; 

h)   armët dhe pajisjet ushtarake të nxjerra jashtë territorit doganor të R.Sh nga autoritetet 

përgjegjëse të mbrojtjes ushtarake të R.Sh, me transport ushtarak ose transport për përdorim 

vetëm të autoriteteve ushtarake; 

i) mallrat e mëposhtme të nxjerra jashtë territorit doganor të R.Sh direkt në instalimet në det të 

hapur që operohen nga një person i vendosur në territorin doganor të R.Sh: 
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i.1) mallrat që do të përdoren për ndërtimin, riparimin, mirëmbajtjen ose këmbimin e 

instalimeve në det të hapur; 

i.2) mallrat që do të përdoren për të përshtatur ose pajisur instalimet në det të hapur; 

i.3) furnizimet për t'u përdorur apo konsumuar në instalimet në det të hapur; 

j)   mallrat për të cilat përjashtimi prej detyrimeve mund të kërkohet në bazë të Konventës së Vjenës 

për marrëdhëniet diplomatike të 18 prillit 1961, Konventës së Vjenës mbi marrëdhëniet 

konsullore të datës 24 prill 1963, konventave të tjera konsullore ose Konventës së Nju Jorkut të 

datës 16 dhjetor 1969 për misione të posaçme; 

k)  mallrat të cilat janë furnizuar për t‟u trupëzuar si pjesë ose aksesorë në anije ose avionë dhe për 

funksionimin e motorëve, makinave dhe pajisjeve të tjera të anijeve ose të avionëve, si dhe 

ushqime dhe artikuj të tjerë që do të konsumohen ose shiten në bord; 

2. Depozitimi i deklaratës para-nisjes, nuk do të kërkohet për mallrat në situatat e mëposhtme: 

a) kur një anije që transporton mallra mes porteve të R.Sh ndalon në një port jashtë territorit 

doganor të R.Sh dhe mallrat mbeten të ngarkuara në bordin e anijes gjatë ndalesës në portin 

jashtë territorit doganor të R.Sh; 

b) kur një avion që transporton mallra ndërmjet aeroporteve të R.Sh ndalon në një aeroport jashtë 

territorit doganor të R.Sh dhe mallrat mbeten të ngarkuara në bordin e avionit gjatë ndalesës në 

aeroportin jashtë territorit doganor të R.Sh; 

c) kur, në një port ose aeroport, mallrat nuk janë shkarkuar nga mjeti i transportit me të cilin u 

transportuan në territorin doganor të R.Sh dhe që do i transportojë jashtë këtij territori; 

ç)   kur mallrat janë ngarkuar në një port ose aeroport të mëparshëm në territorin doganor të R.Sh, ku 

është depozituar një deklaratë e para-nisjes ose zbatohet përjashtimi nga detyrimi për të 

depozituar një deklaratë të para-nisjes dhe mallrat qëndrojnë në mjetet e transportit me të cilat do 

të dalin jashtë territorit doganor të R.Sh; 

d)  kur mallrat që janë në magazinim të përkohshëm ose nën regjimin e zonës së lirë, transbordohen 

nën mbikëqyrjen e të njëjtës zyrë doganore nga mjetet e transportit që i sollën ato në këto 

ambjente , në anijen, avionin apo hekurudhën që do t‟i transportojë ato jashtë territorit doganor të 

R.Sh, me kusht që të plotësohen kushtet e mëposhtme: 

i) transbordimi të kryhet brenda 14 ditëve nga data e paraqitjes së mallrave në përputhje me 

nenet 134 ose 218 të Kodit, ose në rrethana të jashtëzakonshme, brenda një periudhe më të 

gjatë të autorizuar nga autoritetet doganore, kur periudha prej 14 ditësh nuk është e 

mjaftueshme për të përballuar këto rrethana; 

                ii) informacioni në lidhje me mallrat vihet në dispozicion  të autoriteteve doganore; 

iii) për sa ka dijeni transportuesi destinacioni i mallrave dhe marrësi nuk ndryshojnë; 

dh) kur mallrat janë sjellë në territorin doganor të R.Sh, por ato janë refuzuar nga autoritetet  

kompetente doganore dhe janë kthyer menjëherë në vendin e eksportit. 
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KAPITULLI 2 

Formalitetet për daljen e mallrave 

Neni 239 

Mjetet për shkëmbimin e informacionit në rastet e paraqitjes së mallrave në zyrën doganore të 

daljes 

(Neni 17 (3) (a) i Kodit) 

Kur mallrat janë paraqitur në zyrën doganore të daljes në përputhje me nenin 239 (2) të Kodit, përveç 

teknikave informatike të përpunimit të të dhënave për shkëmbimin e informacionit, mund të përdoren 

mjete të tjera për: 

a) identifikimin e deklaratës së eksportit; 

b) komunikimet në lidhje me mospërputhjet mes mallrave të deklaruara dhe të çliruara për eksport 

dhe mallrave të paraqitura. 

Neni 240 

Mjetet për dhënien e provës që mallrat janë larguar nga territori doganor i R.Sh 

(Neni 17 (3) (a) i Kodit) 

Me qëllim vërtetimin e daljes së mallrave, prova se mallrat janë larguar nga territori doganor i R.Sh, 

mund t‟i sigurohet zyrës doganore të eksportit duke përdorur mënyra të tjera nga teknikat informatike të 

përpunimit të të dhënave. 

 

KAPITULLI 3 

Eksporti dhe ri-eksporti 

Neni 241 

Anulimi i deklaratës doganore ose e deklaratës së ri-eksportit 

(Neni 159 i Kodit) 

1. Kur ekziston një mospërputhje në natyrën e mallrave të çliruara për eksport, ri-eksport ose përpunim 

pasiv në krahasim me ato të paraqitura në zyrën doganore të daljes, atëherë zyra doganore e eksportit 

anulon deklaratën në fjalë. 

2. Kur, pas një periudhe prej 150 ditësh nga data e çlirimit të mallrave për regjimin e eksportit, regjimin 

e përpunimit pasiv ose të ri-eksportit, zyra doganore e eksportit nuk ka marrë asnjë informacion për 

daljen e mallrave si dhe as prova që mallrat janë larguar nga territori doganor i R.Sh, zyra doganore e 

eksportit mund t‟a anulojë deklaratën në fjalë. 

Neni 242 

Mjetet për depozitimin prapaveprues të një deklarate eksporti ose ri-eksporti 
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(Neni 17 (3) (a) i Kodit) 

Kur është kërkuar një deklaratë eksporti ose ri-eksporti, por mallrat janë nxjerrë jashtë territorit doganor 

të R.Sh, pa një deklaratë të tillë, përveç teknikave informatike të përpunimit të të dhënave mund të 

përdoren mjete të tjera për shkëmbimin e informacionit për depozitimin prapaveprues të kësaj deklarata 

eksporti ose ri-eksporti. 

KREU IX 

DISPOZITAT E FUNDIT 

Neni 243 

Ri-vlerësimi i autorizimeve në fuqi ditën që fillon zbatimi i Kodit Doganor ligji 102/2014 

1. Autorizimet e dhëna në bazë të Kodit Doganor ligji 8449/1999 ose Vendimit të Këshillit të Ministrave 

nr. 205/1999, të cilat janë të vlefshme në ditën që fillon zbatimi i Kodit Doganor ligji 102/2014 dhe të 

cilat nuk kanë një periudhë të kufizuar të vlefshmërisë  duhet të ri-vlerësohen. 

2. Duke anashkaluar paragrafin 1, autorizimet e mëposhtme nuk do të jenë objekt ri-vlerësimi: 

a) autorizimet e eksportuesve për të bërë deklarata faturë/deklarata origjine, siç referohet në 

legjislacionin në fuqi; 

b) autorizimet për administrimin e materialeve duke përdorur metodën e ndarjes kontabile më vete 

siç referohet në legjislacionin në fuqi.  

Neni 244 

Vlefshmëria e autorizimeve në fuqi ditën që fillon zbatimi i Kodit Doganor ligji 102/2014 

1. Autorizimet e dhëna në bazë të Kodit Doganor ligji 8449/1999 dhe Vendimit të Këshillit të 

Ministrave nr. 205/1999 të cilat janë të vlefshme ditën që fillon zbatimi i Kodit Doganor ligji 102/2014, 

do të mbeten të vlefshme sipas përcaktimeve në vijim: 

a) për autorizimet që kanë një afat të kufizuar të vlefshmërisë, deri në fund të kësaj periudhe ose 1 

maj 2021, cilado qoftë më e hershme; 

b) për të gjitha autorizimet e tjera, deri sa autorizimi të jetë rivlerësuar në përputhje me nenin 243 

(1). 

 

2. Duke anashkaluar paragrafin 1, autorizimet e referuara në nenin 243 (2) (a) dhe (b) do të mbeten të 

vlefshme deri sa të tërhiqen nga autoritetet kompetente që i kanë dhënë ato. 

Neni 245 

Vlefshmëria e vendimeve për informacionin detyrues në fuqi ditën që fillon zbatimi i Kodit 

Doganor ligji 102/2014 

Vendimet lidhur me informacionin detyrues tashmë në fuqi ditën që fillon zbatimi i Kodit Doganor ligji 

102/2014 do të mbeten të vlefshme për periudhën e përcaktuar në këto vendime. Një vendim i tillë që 

nga dita që fillon zbatimi i Kodit Doganor ligji 102/2014 do të jetë detyrues si për autoritetet doganore 

ashtu dhe për mbajtësit e vendimit. 

Neni 246 

Përdorimi i autorizimeve dhe vendimeve në fuqi ditën që fillon zbatimi i Kodit Doganor ligji 

102/2014 
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Nëse një vendim apo një autorizim mbetet i vlefshëm pas ditës që fillon zbatimi i Kodit Doganor ligji 

102/2014 në përputhje me nenet 244 deri në 245, kushtet në të cilat ai vendim ose autorizim zbatohet, 

nga dita që fillon zbatimi i Kodit Doganor ligji 102/2014, duhet të jenë ato të përcaktuara në dispozitat 

përkatëse të Kodit dhe dispozitave  zbatuese të tij që përcaktojnë rregulla të hollësishme për zbatimin e 

këtij Vendimi siç përcaktohet në tabelën e përputhshmërisë të referuar në Aneksin 90. 

Neni 247 

Dispozitat kalimtare për përdorimin e plumbçeve 

Plumbçet doganore mund të vazhdojnë të përdoren derisa rezervat të mbarojnë ose deri më 1 maj 2021, 

cilado qoftë datë më e hershme. 

Neni 248 

Ky vendim  hyn në fuqi 15 ditë pas botimit në Fletoren Zyrtare dhe do të fillojë të zbatohet ditën që 

fillon zbatimi i Kodit Doganor ligji 102/2014. 

KRYEMINISTRI  

Edi Rama 

 

 

 


